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English
Overview

The GS Yuasa GYT117 conductance tester provides a simple
method to screen the state-of-health for Valve Regulated Lead
Acid (VRLA) batteries ranging from 0.5Ah to 25Ah.

Specifications

Voltmeter operating range: +6.0 to +19.99 Vdc
Voltage accuracy: +/-50 mV across operating range
Operating temperature: =18 to 50°C (0 to 120°F)
Voltage test limits:

12V high = 13.80V

12V low = 12.00V

6V high = 6.90V

6V low = 6.00V

Siemens range: 20 to 1200S

CAUTION: Attempting to operate the GS Yuasa GYT117
beyond its specified operating range may result in permanent
damage to the tester.

Safety precautions

o Always comply with facility safety standards when performing
battery maintenance.

e Always use extreme caution when working with batteries.

e Safety glasses and other PPE should be worn. Failure to do so,
may result in personal injury.

e To avoid electrical shock, remove personal metal items such as
rings, bracelets, necklaces and watches.

* To determine if the battery can be safely tested, inspect the
battery for a bulging case, leakage, cracks in the case, or other
visible signs of defects or problems.

Conductance and Voltage measurements

Conductance is an indicator of a battery’s state of health and its
ability to meet its rated capacity. The GS Yuasa GYT117 measures
and displays the direct current Voltage (Vdc) and conductance for
any 6 or 12 Volt battery rated between 0.5 and 25 Ampere hours
(Ah) of discharge capacity. DC Voltage is a measure of a battery's
electrical potential.

Conductance is a relative measure of a battery’s ability to meet its
rated capacity. The GS Yuasa GYT117 displays the conductance
value in Siemens (S). In general, a high relative conductance
measurement is an indication of a good battery, and a low
measurement indicates a battery in degraded condition.
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GS Yuasa GYT117 keypad and LEDs
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1. UP ARROW - Press for 12 Volt batteries and to scroll to the
reference value (20 to 1,200 Siemens).

2. ENTER - Press to select the reference value, to start the test,
and to display conductance in Siemens (S).

3. DOWN ARROW - Press for 6 Volt batteries and to scroll to the
reference value (20 to 1,200 Siemens).

4. VOLTMETER - Press at any time to read DC Voltage.

1.

The red LEDs above the keypad indicate the test mode and the
numerical value shown on the display (Voltage, Siemens, and
percent of reference). You can use the GS Yuasa GYT117 as a
Voltmeter at any point in the test procedure by pressing the VOLT
button.

Battery test procedure

1. Disconnect the battery from the system.

2. Connect the tester clamps to the battery terminals: red to
positive (+), black to negative (-).

3. Select the voltage by pressing the UP ARROW button for
12 volts or the DOWN ARROW button for 6 volts. Press ENTER.

4. Scroll to the reference value by pressing the UP ARROW or
DOWN ARROW buttons. Press ENTER. (The tester will default
to the last reference value entered).

5. Start the test by pressing ENTER. A series of dots will flash on
the display while the GS Yuasa GYT117 measures conductance
and Voltage, and calculates a percentage of reference.

6. The first value displayed is the percentage of reference.

7. To display the actual conductance value (S), press and hold the
ENTER button.

8. To display Voltage, press the VOLT button.
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Troubleshooting

TOO LO: The battery’s Voltage is below the specified operating
range (< 6.00V for a 6V battery or <12.00V for a 12V battery).

Note: If the battery is below 5.5V, the tester will not operate.

TOO HI: The battery’s Voltage is above the specified operating
range (> 6.90V for a 6V battery or >13.80 V for a 12V battery).

999 (or 9999 when ENTER is pressed): The battery has exceeded
the range specified. Refer to ‘Specifications’ for the tester’s
operating range.

Excessive electromagnetic interference may cause the tester to
reset. If the tester resets during testing, simply disconnect it from
the battery, reconnect and start the test process again.

Establishing a conductance reference value

Battery performance is temperature dependent. Allow the
batteries to reach room temperature before testing - ideally
around 25°C (77°F). Refer to the following battery temperature
compensation scales below for the compensation factor.

As conductance is a relative measure, you must first establish a
reference value by testing a sample number of new batteries.

To establish a reference value, record the average of at least ten
fully charged batteries of the same or similar models, preferably
within 90 days of their installation. GS Yuasa recommends that the
batteries should all test within 20% of each other (+/-10% of the
average). (Consult your battery supplier for conductance values).
If new batteries are not available, record the average of installed
batteries of the same or similar models regardless of age. If the
installed batteries test within 10% of each other, the highest value
can be used as a temporary reference until new batteries are
available for testing.
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Example: Within 90 days of installation, measure a sample of

20 new batteries (12V, 17Ah) that average 300S each when fully
charged. Conductance will decline as a battery ages. The amount
of acceptable loss will depend on the type of application for which
the battery is used. As a general rule:

<30% loss = Strong battery - no significant capacity loss (300 x 0.70
or more =210S)

30 to 40% loss = Marginal battery - nearing the end of its
serviceable life (180 to 210S)

>40% loss = Degraded battery - may not meet the required load
(300 x 0.60 or less <180S)

Consult your battery supplier to ensure that the rated battery

capacity is sufficient for the applicable equipment runtime while
allowing for the appropriate aging factor of the batteries.

Battery temperature compensation scales

Battery temperature M;,lltaig,yvglsu :L::;:'a
35°C (95°F) or warmer 0.930
30°C (86°F) 0.965
25°C (77°F) 1.000
20°C (68°F) 1.035
15°C (59°F) 1.070
10°C (50°F) 1.105
5°C (41°F) 1.140
0°C (32°F) or colder 1.175
Examples:

Using a reference value of 300, the GS Yuasa GYT117 reports 63%,
190S. If the battery temperature is 35°C (0.63 x 0.93 = 0.59 or 59%),
the battery should be replaced.

Again using a reference value of 300, the GS Yuasa GYT117 reports
63%, 190S. If the battery temperature is 0°C (0.63 x 1.175 = 0.74 or
74%), the battery is good.

For a full list of Siemens values for Yuasa battery types visit
www.yuasa.com/GYT117
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Disposal and warranty information

WEEE marking (disposal)

All GS Yuasa products shipped from 13 August 2005

that are subject to the WEEE directive are compliant

with the WEEE marking requirement. Such products

are marked with the WEEE symbol (shown right) in

accordance with European Standard EN50419. I

All old electrical equipment can be recycled. Please do not throw
any electrical equipment, including those marked with this symbol,
in your bin.

Customer information

The symbol on the product or its packaging indicates that this
product must not be disposed of with your other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose of your waste
equipment by handing it over to a designated collection point
for the recycling of waste electrical and electronic equipment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local authority, or where you
purchased your product.

Warranty

This product is guaranteed against premature failure due to
manufacturing or material defects for a period of two years from
the date of purchase. Within the warranty period, the customer
must contact the authorised supplier or retailer where the product
was purchased with proof of purchase in order to process the
warranty claim.

Resellers may underwrite and offer extended warranties to end-
users. Please consult your place of purchase for further details.

The warranty period commences on the date shown on the proof
of purchase. The warranty is valid only for the purchaser of the
battery tester and is not transferable.

If a replacement battery tester is offered, the warranty period runs
from the date of purchase of the original battery tester.

Francais
Apercu

Le testeur de conductance GS Yuasa GYT117 fournit une méthode
simple pour dépister |'état de santé des batteries plomb-acide
régulées par valve (VRLA) de 0,5 Ah a 25 Ah.

Spécifications

Plage de fonctionnement du voltmétre : +6,0 a +19,99 VCC
Précision de tension : +/-50 mV sur toute la plage de
fonctionnement

Température de fonctionnement : -18 a 50 °C (0 & 120 °F)
Limites de test de tension :

élevée 12V =13,80V

basse 12V =12,00V

élevée 6V =690V

basse 6V =6,00V

Plage Siemens : 20a 1200 S

PRUDENCE : tenter d'utiliser le GS Yuasa GYT117 au-dela
de sa plage de fonctionnement spécifiée peut causer des
dommages permanents au testeur.

Précautions de sécurité

e Respectez toujours les normes de sécurité du site lors de la
maintenance de la batterie.

e Faites toujours preuve d'extréme prudence lorsque vous
travaillez avec des batteries.

e Portez impérativement des lunettes de sécurité et d'autres EPI.
Le non-respect de cette consigne peut causer des blessures
corporelles.

e Pour éviter les chocs électriques, retirez les objets personnels
en métal, comme les bagues, bracelets, colliers et montres.

e Pour déterminer si la batterie peut étre testée en toute sécurité,
inspectez la batterie a la recherche d'un boitier bombé, d'une
fuite, de fissures dans le boitier ou d'autres signes visibles de
défauts ou de probléemes.

Mesures de conductance et de tension

La conductance est une mesure de |'état de santé d'une batterie
et de son aptitude a atteindre sa capacité nominale. Le GS

Yuasa GYT117 mesure et affiche la tension continue (VCC) et la
conductance pour toute batterie de 6 ou 12 volts d'une capacité
de décharge comprise entre 0,5 et 25 amperes-heures (Ah).

La tension continue est une mesure du potentiel électrique d'une
batterie.

La conductance est une mesure relative de la capacité d'une
batterie a atteindre sa capacité nominale. Le GS Yuasa GYT117
affiche la valeur de conductance en Siemens (S). En général, une
mesure de conductance relative élevée est une indication d'une
bonne batterie, et une mesure faible indique une batterie en
mauvais état.
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Clavier et témoins LED du GS Yuasa GYT117
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1. FLECHE VERS LE HAUT - Appuyez sur ce bouton pour les
batteries de 12 volts et pour passer a la valeur de référence
(20 a 1200 Siemens).

2. ENTREE - Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la valeur de
référence, pour démarrer le test et pour afficher la conductance
en Siemens (S).

3. FLECHE VERS LE BAS - Appuyez sur ce bouton pour les
batteries de 6 volts et pour passer a la valeur de référence (20 a
1200 Siemens).

4. VOLTMETRE - Appuyez sur ce bouton & tout moment pour lire
la tension continue.

1.

Les LED rouges au-dessus du clavier indiquent le mode de test
et la valeur numérique affichée sur I'écran (tension, Siemens et
pourcentage de référence). Vous pouvez utiliser le GS Yuasa
GYT117 comme voltmeétre a tout moment de la procédure de test
en appuyant sur le bouton VOLT.

Procédure de test de la batterie

—

Déconnectez la batterie du systeme.

2. Connectez les pinces du testeur aux bornes de la batterie :
pince rouge au positif (+), pince noire au négatif (-)

3. Sélectionnez la tension en appuyant sur la FLECHE VERS LE
HAUT pour 12 volts ou sur la FLECHE VERS LE BAS pour 6 volts.
Appuyez sur ENTREE.

4. Passez a la valeur de référence en appuyant sur la FLECHE
VERS LE HAUT ou la FLECHE VERS LE BAS. Appuyez sur
ENTREE. (Le testeur utilisera par défaut la derniére valeur de
référence saisie).

5. Démarrez le test en appuyant sur ENTREE. Une série de points
clignote a I'écran pendant que le GS Yuasa GYT117 mesure la
conductance et la tension, et qu'il calcule un pourcentage de
référence.

6. La premiére valeur affichée est le pourcentage de référence.

Pour afficher la valeur de conductance réelle (S), maintenez

enfoncé le bouton ENTREE.

8. Pour afficher la tension, appuyez sur le bouton VOLT.

~

Francais
Dépannage

TOO LO : la tension de la batterie est inférieure a la plage de
fonctionnement spécifiée (< 6,00 V pour une batterie 6 V ou
< 12,00 V pour une batterie 12 V).

Remarque: si la batterie est inférieure 4 5,5V, le testeur ne
fonctionnera pas.

TOO HI : |a tension de la batterie est supérieure a la plage de
fonctionnement spécifiée (> 6,90 V pour une batterie 6 V ou
> 13,80 V pour une batterie 12 V).

999 (ou 9999 lorsque vous appuyez sur ENTREE) : la batterie
a dépassé la plage spécifiée. Reportez-vous a la section
« Spécifications » pour la plage de fonctionnement du testeur.

Une interférence électromagnétique excessive peut provoquer

la réinitialisation du testeur. Si le testeur se réinitialise lors du
test, déconnectez-le simplement de la batterie, reconnectez-le et
redémarrez le processus de test.

Etablissement d’une valeur de référence de
conductance

Les performances d'une batterie dépendent de la température.
Laissez les batteries atteindre la température ambiante avant de
les tester — idéalement a 25 °C environ (77 °F). Reportez-vous a
I'échelle de compensation de la température de la batterie ci-
dessous pour trouver le facteur de compensation.

La conductance étant une mesure relative, vous devez d'abord
établir une valeur de référence en testant un échantillon de
batteries neuves. Pour établir une valeur de référence, relevez la
moyenne d'au moins dix batteries compléetement chargées de
modeéles identiques ou similaires, de préférence dans les 90 jours
suivant leur installation. GS Yuasa recommande que les batteries
soient toutes testées a moins de 20 % les unes des autres (+/-10 %
de la moyenne). (Consultez votre fournisseur de batteries pour les
valeurs de conductance). Si vous n'avez pas de batteries neuves a
disposition, relevez la moyenne des batteries installées de modéles
identiques ou similaires, quel que soit leur age. Si les batteries
installées testent a moins de 10 % I'une de |'autre, la valeur la plus
élevée peut étre utilisée comme référence temporaire jusqu'a ce
que vous ayez des batteries neuves a disposition pour le test.
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Par exemple : dans les 90 jours suivant l'installation, mesurez
un échantillon de 20 batteries neuves (12 V, 17 Ah) d'une valeur
moyenne de 300 S chacune lorsqu’elles sont complétement
chargées. La conductance diminuera a mesure que la batterie
vieillit. L'étendue de la perte acceptable dépendra du type
d'application pour laquelle la batterie est utilisée. En regle
générale :

< 30 % de perte = batterie en bon état - aucune perte de capacité
significative (300 x 0,70 ou plus = 210 S)

30 240 % de perte = batterie en état marginal - approche de la fin
de sa durée de vie (1803 210 S)

> 40 % de perte = batterie en mauvais état - peut ne pas répondre
a la charge requise (300 x 0,60 ou moins < 180 S)

Consultez votre fournisseur de batteries pour vous assurer que la
capacité nominale de la batterie est suffisante pour la durée de
fonctionnement de I'appareil applicable tout en tenant compte du
facteur de vieillissement approprié des batteries.

Echelle de compensation de la température de la
batterie

Température de batterie MuétdpgzzYljaic:;rréf.
35°C (95°F) ou plus 0.930
30°C (86°F) 0.965
25°C (77°F) 1.000
20°C (68°F) 1.035
15°C (59°F) 1.070
10°C (50°F) 1.105
5°C (41°F) 1.140
0°C (32°F) ou moins 1.175
Exemples :

En utilisant une valeur de référence de 300, le GS Yuasa GYT117
indique 63 %, 190 S. Si la température de la batterie est de 35 °C
(0,63 x0,93 = 0,59 ou 59 %), la batterie doit étre remplacée.

En utilisant & nouveau une valeur de référence de 300, le GS Yuasa
GYT117 indique 63 %, 190 S. Si la température de la batterie est de
0°C (0,63 x 1,175 =0,74 ou 74 %), la batterie est en bon état.

Pour consulter une liste compléte des valeurs en Siemens pour
chaque type de batterie Yuasa, rendez-vous sur
www.yuasa.com/GYT117
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Informations sur la mise au rebut et la garantie

Marquage DEEE (mise au rebut)

Tous les produits GS Yuasa expédiés depuis le

13 aolt 2005 qui sont régis par la directive DEEE sont

conformes aux exigences de marquage DEEE. Ces

produits sont marqués du symbole DEEE (illustré

a droite) conformément a la norme européenne ]
EN50419.

Tous les équipements électriques usagés sont recyclables. Veuillez
ne pas jeter dans vos ordures ménagéres tout équipement
électrique, y compris ceux qui sont marqués de ce symbole.

Informations client

Le symbole figurant sur le produit ou son emballage indique que
le produit ne doit pas étre jeté avec vos ordures ménagéres. Vous
étes responsable de la mise au rebut de vos équipements usagés
que vous devez déposer dans un centre de collecte agréé pour le
recyclage des équipements électroniques et électriques usagés.
Pour plus d'informations sur les centres de collecte ou déposer
vos équipements usagés pour le recyclage, veuillez contacter vos
autorités locales ou votre revendeur.

Garantie

Ce produit est garanti contre toute panne prématurée due a des
défauts matériels ou de fabrication pour une durée de deux ans a
partir de la date d'achat. Pendant la période de garantie, le client
doit contacter le fournisseur ou le revendeur agréé auprés duquel
le produit a été acheté avec la preuve d'achat afin de faire une
demande au titre de la garantie.

Les revendeurs peuvent accorder et proposer des garanties
prolongées aux utilisateurs finaux. Consultez le fournisseur aupreés
duquel vous avez acheté votre produit pour plus de détails.

La période de garantie commence a la date indiquée sur la preuve
d'achat. La garantie est valable uniquement pour I'acheteur du
testeur de batterie et n'est pas transférable.

Si un testeur de batterie de rechange est proposé, la période de
garantie est effective a partir de la date d'achat du testeur de
batterie d'origine.
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Uberblick

Der GS Yuasa GYT117 Leitwerttester bietet eine einfache Methode
zur Uberprifung des Gesundheitszustands von ventilgeregelten
Blei-Saure-Batterien (VRLA) im Bereich von 0,5Ah bis 25Ah.

Spezifikationen

Voltmeter-Betriebsbereich: +6,0 bis +19,99 Vdc
Spannungsgenauigkeit: +/-50 mV lber den Betriebsbereich
Betriebstemperatur: -18 bis 50°C
Spannungstestgrenzwerte:

12V hoch = 13,80V

12V niedrig = 12,00V

6V hoch = 6,90V

6V niedrig = 6,00V

Siemens-Bereich: 20 bis 1200S

WARNUNG: Wenn Sie versuchen, den GS Yuasa GYT117
auBerhalb des angegebenen Betriebsbereichs einzusetzen,
kann dies zu permanenten Schaden am Testgerat fithren.

Sicherheitsvorkehrungen

e Beachten Sie immer die Sicherheitsstandards der Anlage, wenn
Sie eine Batteriewartung durchfihren.

e Lassen Sie beim Arbeiten mit Batterien immer duBBerste Vorsicht
walten.

e Essollten Schutzbrillen und weitere Schutzausriistung angelegt
werden. Nichtbeachtung kann Verletzungen zur Folge haben.

e Legen Sie Metallgegenstédnde wie Ringe, Armreifen, Ketten und
Uhren ab, um das Risiko von Stromschlégen zu verringern.

e Um festzustellen, ob die Batterie sicher getestet werden kann,
untersuchen Sie die Batterie auf ein ausgebeultes Geh3use,
Auslaufen, Risse im Gehause oder andere sichtbare Anzeichen
von Defekten oder Problemen.

Leitfahigkeits- und Spannungsmessung

Leitfahigkeit ist ein Indikator fir den Gesundheitszustand

einer Batterie und ihre Fahigkeit, ihre Nennkapazitat zu

erreichen. Der Batterietester GS Yuasa GYT117 misst und

zeigt die Gleichspannung (Vdc) und Leitfahigkeit aller 6- oder
12-Volt-Batterien mit einer Entladungsrate zwischen 0,5 und

25 Amperestunden (Ah) an. Die Gleichspannung ist ein Mal3 fir das
elektrische Potenzial einer Batterie.

Die Leitfahigkeit ist ein relatives MaB fur die Fahigkeit einer
Batterie, ihre Nennkapazitat zu erreichen. Der GS Yuasa GYT117
zeigt die Leitfahigkeit in Siemens (S) an. Im Allgemeinen ist eine
hohe Messung des relativen Leitwerts ein Anzeichen fur eine gute
Batterie, wahrend eine niedrige Messung auf eine Batterie in
schlechtem Zustand hinweist.
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GS Yuasa GYT117 Tastenfeld und LEDs
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1. PFEIL NACH OBEN - Driicken fur 12-Volt-Batterien und um
zum Referenzwert zu scrollen (20 bis 1.200 Siemens).

2. EINGABE - Driicken, um den Referenzwert auszuwahlen, den
Test zu starten und die Leitfahigkeit in Siemens (S) anzuzeigen.

3. PFEIL NACH UNTEN - Dricken fur 6-Volt-Batterien und um
zum Referenzwert zu scrollen (20 bis 1.200 Siemens).

4. VOLTMETER - Jederzeit driicken, um Gleichspannung
abzulesen.

Die roten LEDs Uber dem Tastenfeld zeigen den Testmodus und
den auf dem Display angezeigten Zahlenwert an (Spannung,
Siemens und Prozent der Referenz). Sie konnen den GS Yuasa
GYT117 zu jedem Zeitpunkt des Testverfahrens als Voltmeter
nutzen, indem Sie auf die VOLT-Taste driicken.

Batterietestverfahren

1. Trennen Sie die Batterie vom System.

2. SchlieBen Sie die Testklemmen an die Batteriepole an: rot an
den Pluspol (+), schwarz an den Minuspol (-).

3. Stellen Sie die Spannung ein, indem Sie fir 12-Volt den PFEIL
NACH OBEN oder fir 6 Volt den PFEIL NACH UNTEN-dricken.
EINGABE driicken.

4. Scrollen Sie zum Referenzwert, indem Sie auf den NACH-
OBEN- oder den NACH-UNTEN-PFEIL driicken. EINGABE
drlcken. (Der Tester zeigt standardmaBig den letzten
eingegebenen Referenzwert an).

5. Starten Sie den Test, indem Sie auf EINGABE driicken. Eine
Reihe von Punkten blinkt auf dem Display auf, wéhrend der
GS Yuasa GYT117 die Leitfahigkeit und Spannung misst und
einen Referenz-Prozentsatz berechnet.

6. Der erste angezeigte Wert ist der Referenz-Prozentsatz.

7. Um den aktuellen Leitfahigkeitswert (S) anzuzeigen, driicken Sie
die EINGABE-Taste und halten Sie sie gedrickt.

8. Um die Spannung anzuzeigen, drlicken Sie die VOLT-Taste.
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Fehlerbehebung

TOO LO: Die Batteriespannung liegt unter dem angegebenen
Betriebsbereich (< 6,00 V fir eine 6-V-Batterie oder < 12,00 V fur
eine 12-V-Batterie).

Hinweis: Wenn die Batterie unter 5,5 V liegt, funktioniert das
Testgerat nicht.

TOO HI: Die Batteriespannung liegt Giber dem angegebenen
Betriebsbereich (> 6,90 V fur eine 6-V-Batterie oder > 13,80 V fur
eine 12-V-Batterie).

999 (oder 9999, wenn EINGABE gedriickt wird): Die Batterie
hat den angegebenen Bereich lberschritten. Sehen Sie unter
Spezifikationen nach, welchen Betriebsbereich der Tester hat.

UbermaBige elektromagnetische Stérungen kénnen dazu fiihren,
dass das Prifgeréat zurlickgesetzt wird. Wenn der Tester wéhrend
des Testens zuriicksetzt, trennen Sie ihn einfach von der Batterie,
schlieBen ihn wieder an und beginnen das Testverfahren erneut.

Einen Leitfdhigkeits-Referenzwert festlegen

Die Batterieleistung héngt von der Temperatur ab. Vor dem Testen
sollten die Batterien Zimmertemperatur erreichen, idealerweise um
25°C. Der Kompensationsfaktor ist in den folgenden Skalen fir die
Batterietemperaturkompensation angegeben.

Da der Leitwert ein relativer Wert ist, mUssen Sie zunachst einen
Referenzwert ermitteln, indem Sie eine Stichprobe von neuen
Batterien testen. Um einen Referenzwert zu ermitteln, wird

der Durchschnitt von mindestens zehn vollstandig geladenen
Batterien desselben oder eines dhnlichen Modells aufgezeichnet,
vorzugsweise innerhalb von 90 Tagen nach deren Einbau.

GS Yuasa empfiehlt, dass alle Batterien mit einer Abweichung von
20% getestet werden sollten (+/-10 % vom Durchschnittswert).
(Erkundigen Sie sich bei Ihrem Batteriehersteller nach den
Leitwerten). Wenn keine neuen Batterien verfligbar sind, wird

der Durchschnitt der installierten Batterien desselben oder eines
dhnlichen Modells unabhéngig vom Alter ermittelt. Wenn die
installierten Batterien innerhalb von 10 % voneinander abweichen,
kann der héchste Wert als vorlibergehende Referenz verwendet
werden, bis neue Batterien zum Testen verfligbar sind.

Deutsch

Beispiel: Messen Sie innerhalb von 90 Tagen nach der Installation
eine Stichprobe von 20 neuen Batterien (12V, 17 Ah), die bei voller
Ladung jeweils durchschnittlich 300 S aufweisen. Die Leitféhigkeit
nimmt mit zunehmendem Alter der Batterie ab. Die Hohe des
akzeptablen Verlustes hangt von der Art der Anwendung ab, fir
die die Batterie verwendet wird. Allgemein gilt:

< 30 % Verlust = Starke Batterie, kein bedeutender
Kapazitatsverlust (300 x 0,70 oder mehr > 210 S)

30 bis 40 % Verlust = Grenzwertige Batterie; ndhert sich dem Ende
ihrer Lebensdauer (180 bis 210 S)

> 40 % Verlust = Batterie in schlechtem Zustand; erfillt
maoglicherweise nicht die erforderliche Last
(300 x 0,60 oder weniger <180 S).

Wenden Sie sich an |hren Batterielieferanten, um sicherzustellen,
dass die Nennkapazitat der Batterie fir die jeweilige Betriebsdauer
des Gerats ausreicht, wobei der entsprechende Alterungsfaktor
der Batterien zu berlcksichtigen ist.

Skalen zur Kompensation der Batterietemperatur

Batterietemperatur YMuItipIizieren SLe den G$
uasa Referenz-%wert mit

35°C (95°F) oder warmer 0.930

30°C (86°F) 0.965

25°C (77°F) 1.000

20°C (68°F) 1.035

15°C (59°F) 1.070

10°C (50°F) 1.105

5°C (41°F) 1.140

0°C (32°F) oder kalter 1.175

Beispiele:

Bei einem Referenzwert von 300 meldet der GS Yuasa GYT117
63 %, 190 S. Wenn die Temperatur der Batterie 35°C betrégt
(0,63 x 0,93 = 0,59 oder 59%), sollte die Batterie ersetzt werden.

Wiederum unter Verwendung eines Referenzwertes von 300 meldet
der GS Yuasa GYT117 63 %, 190 S. Wenn die Temperatur der
Batterie 0°C betrégt (0,63 x 1,175 = 0,74 oder 74%), ist die Batterie
in Ordnung.

Eine vollstandige Liste der Siemens-Werte fir Yuasa-Batterietypen
finden Sie unter www.yuasa.com/GYT117
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Information zur Entsorgung und Garantie

WEEE-Kennzeichnung (Entsorgung)

Alle ab dem 13. August 2005 gelieferten GS Yuasa-

Produkte, die der WEEE-Richtlinie unterliegen, halten

die WEEE-Kennzeichnungsanforderungen ein. Diese

Produkte sind gemaB DIN EN 50419 mit dem WEEE-

Symbol (siehe rechts) markiert. I

Alle alten Elektrogerate kénnen recycelt werden. Werfen
Sie bitte keine Elektrogerate, auch nicht mit diesem Symbol
gekennzeichnete, in lhren Abfalleimer.

Kundeninformation

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf
hin, dass dieses Produkt nicht zusammen mit |hrem restlichen
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Sie sind fir die Entsorgung
verbrauchter Geréte Uber fir das Recycling von verbrauchten
elektrischen und elektronischen Geraten vorgesehenen
Sammelstellen verantwortlich. Weitere Informationen dazu, wo Sie
lhren Abfall fir das Recycling abgeben kénnen, erhalten Sie von
Behorden vor Ort oder dort, wo Sie |hr Produkt erworben haben.

Garantie

Dieses Produkt ist fur einen Zeitraum von zwei Jahren

ab Kaufdatum gegen vorzeitigen Ausfall aufgrund von
Herstellungs- oder Materialfehlern abgesichert. Innerhalb des
Gewabhrleistungszeitraums muss der Kunde den ermachtigten
Lieferer oder Einzelhandler, bei dem das Produkt erworben
wurde kontaktieren, und einen Kaufbeleg vorlegen, um die
Garantieanspriiche geltend zu machen.

Wiederverkaufer kénnen Endnutzern unabhéngig von GS Yuasa
erweiterte Garantien anbieten. Bitte kontaktieren Sie lhren
Handler, wenn Sie weitere Einzelheiten bendtigen.

Die Garantieleistungsfrist gilt ab dem Datum des Kaufbelegs. Die
Garantie gilt nur fir den Kaufer des Batterietesters und ist nicht
Ubertragbar.

Wenn ein Ersatz-Batterietester zur Verfligung gestellt wird, gilt
der Garantiezeitraum ab dem Datum, an dem der Original-
Batterietester erworben wurde.

Italiano

Panoramica

Il tester di conduttanza GS Yuasa GYT117 offre un metodo
semplice per monitorare lo stato di salute di batterie al piombo
acido con valvola di regolazione (VRLA) da 0,5 Ah a 25 Ah.

Specifiche tecniche

Intervallo operativo del voltmetro: da +6,0 a +19,99 V CC
Accuratezza della tensione: +/-50 mV nell’intero intervallo
operativo

Temperatura d'esercizio: da -18 °C a 50 °C (da 0 °F a 120 °F)
Limiti del test della tensione:

12V massimo = 13,80 V

12V minimo = 12,00 V

6V massimo = 6,90V

6V minimo = 6,00 V

Intervallo Siemens: da 20 a 1.200 S

ATTENZIONE: I'utilizzo del tester GS Yuasa GYT117 al di fuori
dell'intervallo operativo specificato potrebbe causare danni
permanenti.

Precauzioni per la sicurezza

e Rispettare sempre gli standard di sicurezza della struttura
durante la manutenzione della batteria.

e Prestare sempre particolare attenzione durante 'uso delle
batterie.

e Indossare occhiali di sicurezza e altri DPI necessari. Il mancato
rispetto di tale precauzione potrebbe causare infortuni.

e Per evitare scosse elettriche, rimuovere oggetti di metallo
personali quali anelli, braccialetti, collane e orologi.

e Per stabilire se sia possibile testare in maniera sicura la batteria,
verificare I'eventuale presenza di rigonfiamenti, perdite, crepe o
altri segni visibili di difetti o problemi.

Misurazioni di conduttanza e tensione

La conduttanza & un indicatore dello stato di salute di una batteria
e della sua abilita diriflettere la capacita nominale. Il GS Yuasa
GYT117 misura e visualizza la tensione di corrente continua (V CC)
e la conduttanza per qualsiasi batteria da 6 0 12V con una capacita
di scarica compresa tra 0,5 e 25 ampere-ora (Ah). La tensione CC
misura il potenziale elettrico di una batteria.

La conduttanza & una misura relativa dell’abilita di una batteria

di soddisfare la capacita nominale. Il GS Yuasa GYT117 esprime il
valore di conduttanza in Siemens (S). In generale, una misurazione
elevata della conduttanza relativa indica una batteria in buone
condizioni, mentre una misurazione bassa indica una batteria in
cattive condizioni.
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Tastierino e spie LED di GS Yuasa GYT117
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1. FRECCIA SU - Premere per le batterie a 12 V e per scorrere fino
al valore di riferimento (da 20 a 1.200 Siemens).

2. INVIO - Premere per selezionare il valore di riferimento, avviare
il test e visualizzare la conduttanza in Siemens (S).

3. FRECCIA GIU - Premere per le batterie a 6 V e per scorrere fino
al valore di riferimento (da 20 a 1.200 Siemens).

4. VOLTMETRO - Premere in qualunque momento per leggere la
tensione CC.

1.

Le spie LED di colore rosso situate sopra il tastierino indicano

la modalita di prova e il valore numerico visualizzato sul display
(tensione, Siemens e percentuale di riferimento). E possibile usare
il GS Yuasa GYT117 come voltmetro in qualsiasi momento della
procedura di prova premendo il pulsante VOLT.

Procedura di prova della batteria

1. Scollegare la batteria dall'impianto.

2. Collegare i morsetti del tester ai terminali della batteria:
quello rosso al terminale positivo (+) e quello nero al terminale
negativo (-).

3. Selezionare la tensione premendo il pulsante FRECCIA SU per
12V o il pulsante FRECCIA GIU per 6 V. Premere INVIO.

4. Scorrere fino al valore di riferimento premendo i pulsanti
FRECCIA SU o FRECCIA GIU. Premere INVIO. (Il tester indica in
automatico |'ultimo valore di riferimento inserito).

5. Awviare la prova premendo INVIO. Sul display lampeggia
una serie di puntini mentre il GS Yuasa GYT117 misura la
conduttanza e la tensione e calcola una percentuale di
riferimento.

6. Il primo valore visualizzato corrisponde alla percentuale di
riferimento.

7. Per visualizzare il valore di conduttanza reale (S), tenere
premuto il pulsante INVIO.

8. Per visualizzare la tensione, premere il pulsante VOLT.
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Risoluzione dei problemi

TOO LO: la tensione della batteria & inferiore all'intervallo
operativo specificato (< 6,00 V per una batteriaa 6 Vo < 12,00 V
per una batteria a 12 V).

Nota: se la batteria ha una tensione inferiore a 5,5 V, il tester
non funziona.

TOO Hl: |a tensione della batteria & superiore all'intervallo
operativo specificato (> 6,90 V per una batteriaa 6 Vo > 13,80 V
per una batteria a 12 V).

999 (0 9.999 quando si preme INVIO): |a batteria ha superato
I'intervallo specificato. Fare riferimento a ‘Specifiche tecniche’ per
conoscere |'intervallo operativo del tester.

Eccessive interferenze elettromagnetiche potrebbero causare
|'azzeramento del tester. Se il tester si azzera durante il test,
scollegarlo dalla batteria, ricollegarlo e riavviare il test.

Determinazione di un valore di riferimento della
conduttanza

Le prestazioni della batteria dipendono dalla temperatura. Portare
le batterie a temperatura ambiente prima di sottoporle a prova,
preferibilmente attorno ai 25 °C (77 °F). Fare riferimento alle
seguenti scale di compensazione della temperatura della batteria
per conoscere il fattore di compensazione.

Poiché la conduttanza & una misura relativa, occorre stabilire
innanzitutto un valore di riferimento testando un certo numero

di batterie nuove. Per stabilire un valore di riferimento, registrare
la media di almeno dieci batterie completamente cariche

dello stesso modello o di modelli simili, preferibilmente entro

90 giorni dall'installazione. GS Yuasa raccomanda un’oscillazione
massima del 20% tra le batterie testate, con una media di +/-10%
(consultare il fornitore della batteria per conoscere i valori di
conduttanza). Se non sono disponibili batterie nuove, registrare la
media delle batterie installate dello stesso modello o di modelli
simili indipendentemente dall’eta. Se i valori delle batterie
installate rientrano in un 10%, € possibile usare il valore piu elevato
come riferimento temporaneo finché non sono disponibili batterie
nuove da testare.
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Esempio: entro 90 giorni dall'installazione, misurare un campione
di 20 batterie nuove (12 'V, 17 Ah) che presentano una media

di 300 S quando sono completamente cariche. La conduttanza
diminuisce con l'invecchiamento della batteria. La quantita di
perdita accettabile dipende dal tipo di applicazione in cui viene
impiegata la batteria. In linea generale:

<30% perdita = batteria potente - nessuna perdita di capacita
significativa (300 x 0,70 o piu 2210 S)

Perdita fra il 30% e il 40% = batteria marginale - si awvia al termine
della sua vita utile (da 180 S a 210 S)

Perdita >40% = batteria degradata - potrebbe non soddisfare il
carico richiesto (300 x 0,60 o meno <180 S)

Consultare il fornitore della batteria per assicurarsi che la
capacita nominale sia sufficiente per la durata di funzionamento
dell’'equipaggiamento applicabile, tenendo in conto I'apposito
fattore di invecchiamento delle batterie.

Scale di compensazione della temperatura della
batteria

Moltiplicare il valore
Temperatura della batteria percentuale di riferimento
GS Yuasa per
35°C (95°F) o piu alta 0.930
30°C (86°F) 0.965
25°C (77°F) 1.000
20°C (68°F) 1.035
15°C (59°F) 1.070
10°C (50°F) 1.105
5°C (41°F) 1.140
0°C (32°F) o piu bassa 1.175
Esempi:

Con un valore di riferimento pari a 300, il GS Yuasa GYT117 indica
63% e 190 S. Se la temperatura della batteria & pari a 35 °C
(0,63 x0,93 = 0,59 0 59%), & necessario sostituire la batteria.

Ancora una volta, con un valore di riferimento pari a 300, il GS
Yuasa GYT117 indica 63% e 190 S. Se la temperatura della batteria
e paria0°C(0,63x 1,175 =0,74 0 74%), |la batteria & in buone
condizioni.

Per un elenco completo dei valori Siemens riferiti ai vari tipi di
batterie Yuasa, visitare www.yuasa.com/GYT117
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Informazioni su smaltimento e garanzia

Marcatura RAEE (smaltimento)

Tutti i prodotti GS Yuasa spediti a partire dal

13 agosto 2005 soggetti alla direttiva RAEE sono

conformi ai requisiti di marcatura RAEE. Tali prodotti

riportano il simbolo RAEE (a destra) in conformita con

lo standard europeo EN50419. ]

Tutte le vecchie apparecchiature elettriche sono riciclabili. Non
gettare apparecchiature elettriche nei rifiuti solidi urbani, comprese
quelle contrassegnate con questo simbolo.

Informazioni per la clientela

Il simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti solidi
urbani. E responsabilita del cliente smaltire le apparecchiature
usate conferendole in un apposito centro di raccolta per il riciclo
di RAEE. Per maggiori informazioni sui centri designati per il
conferimento, contattare le autorita locali o il rivenditore dove &
stato acquistato il prodotto.

Garanzia

Il prodotto e coperto da garanzia contro i guasti prematuri dovuti
a difetti di produzione o materiali per un periodo di due anni dalla
data di acquisto. Per presentare un reclamo durante il periodo di
garanzia, il cliente & tenuto a contattare il fornitore o il rivenditore
autorizzato da cui ha acquistato il prodotto ed esibire la prova
d'acquisto.

I rivenditori possono sottoscrivere e offrire garanzie estese
agli utenti finali. Per ulteriori dettagli, rivolgersi al fornitore
o rivenditore.

Il periodo di garanzia ha inizio alla data indicata sulla prova
d'acquisto. La garanzia € applicabile esclusivamente all'acquirente
del tester della batteria e non é trasferibile.

Se viene offerto un tester della batteria sostitutivo, il periodo di

garanzia ha inizio alla data di acquisto del tester della batteria
originale.
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Informacién general

El comprobador de conductancia GYT117 de GS Yuasa
proporciona un método sencillo para evaluar el estado de baterias
de plomo acido regulado por vélvula (VRLA) que oscilan entre

0,5 Ahy 25 Ah.

Especificaciones

Rango de funcionamiento del voltimetro: de +6,0 a +19,99 VCC
Precisién de voltaje: +/-50 mV dentro del rango de funcionamiento
Temperatura de funcionamiento: de =18 a 50 °C (de 0 a 120 °F)
Limites de prueba de voltaje:

12V alto = 13,80V

12V bajo = 12,00 V

6V alto=6,90V

6V bajo = 6,00V

Rango de siemens: de 20a 1200 S

PRECAUCION: si se usa el GYT117 de GS Yuasa fuera de este
rango de funcionamiento especificado, se pueden causar dafios
permanentes en el comprobador.

Precauciones de seguridad

e Cumple siempre con los estandares de seguridad de las
instalaciones al realizar tareas de mantenimiento de la bateria.

e Extrema siempre las precauciones cuando trabajes con baterias.

e Se deben llevar gafas de seguridad y otro equipo de proteccién
individual. De lo contrario, pueden ocurrir lesiones personales.

e Para evitar descargas eléctricas, quitate todos los articulos
metélicos, como anillos, pulseras, collares y relojes.

e Para determinar si la bateria se puede probar con seguridad,
inspecciona si hay algin bulto, fugas o grietas en la caja u otras
sefiales visibles de defectos o problemas.

Medidas de conductancia y voltaje

La conductancia es un indicador del estado de la bateria 'y

su habilidad para lograr su capacidad estimada. El GYT117

de GS Yuasa mide y muestra el voltaje de corriente continua
(VCC) y la conductancia de cualquier bateria con clasificacion
de 6 0 12 voltios, y una capacidad de descarga de entre 0,5y
25 amperios-hora (Ah). El voltaje CC es la medida del potencial
eléctrico de una bateria.

La conductancia es una medida relativa de la capacidad de la
bateria para lograr su capacidad estimada. El GYT117 de GS Yuasa
muestra el valor de conductancia en siemens (S). En general, una
medida alta de conductancia relativa es una sefial de una bateria
en buen estado y una medida baja indica una bateria deteriorada.
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LED y teclados del GYT117 de GS Yuasa
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1. FLECHA HACIA ARRIBA: se pulsa para baterias de
12 voltios y para navegar hasta el valor de referencia (de 20 a
1200 siemens).

2. INTRO: se pulsa para seleccionar el valor de referencia, iniciar
la prueba y mostrar la conductancia en siemens (S).

3. FLECHA HACIA ABAJO: se pulsa para baterias de
6 voltios y para navegar hasta el valor de referencia (de 20 a
1200 siemens).

4. VOLTIMETRO: se pulsa para leer el voltaje CC en cualquier
momento.

1.

Los LED sobre el teclado indican el modo de prueba y el valor
numérico que se muestra en pantalla (voltaje, siemens y porcentaje
de referencia). Puedes utilizar el GYT117 de GS Yuasa como
voltimetro en cualquier momento del proceso de prueba pulsando
el botéon VOLT (voltio).

Proceso de prueba de baterias

1. Desconecta la bateria del sistema.

2. Conecta las pinzas del comprobador a los terminales de la
bateria: el cable rojo al terminal positivo (+) y el cable negro al
terminal negativo (-).

3. Selecciona el voltaje pulsando el boton de FLECHA HACIA
ARRIBA para 12 voltios o de FLECHA HACIA ABAJO para
6 voltios. Pulsa INTRO.

4. Navega hasta el valor de referencia pulsando los botones
de FLECHA HACIA ARRIBA o FLECHA HACIA ABAJO. Pulsa
INTRO. (El comprobador tendré por defecto como referencia el
ultimo valor introducido).

5. Comienza la prueba pulsando INTRO. Una serie de puntos se
iluminaran de forma intermitente en pantalla mientras que el
GYT117 de GS Yuasa mide la conductancia y el voltaje, y calcula
el porcentaje de referencia.

6. El primer valor que se muestra es el porcentaje de referencia.

7. Para que se muestre el valor real de conductancia (S), mantén
pulsado el botén INTRO.

8. Para que se muestre el voltaje, pulsa el botén VOLT (voltio).
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Resolucién de problemas

TOO LO: el voltaje de la bateria se encuentra por debajo del
rango de funcionamiento especificado (<6,00 V para una bateria
de 6V 0 <12,00V para una bateria de 12 V).

Nota: si la bateria es inferior a 5,5 V, el comprobador no
funcionara.

TOO HI: el voltaje de la bateria se encuentra por encima del rango
de funcionamiento especificado (>6,90 V para una bateria de 6 V o
>13,80 V para una bateria de 12 V).

999 (o0 9999 si se pulsa INTRO): |a bateria ha superado el rango
especificado. Consulta «Especificaciones» para comprobar el
rango de funcionamiento del comprobador.

Un exceso de interferencias electromagnéticas puede causar que
el comprobador se reinicie. Si el comprobador se reinicia durante
una prueba, simplemente desconéctalo de la bateria, vuelve a
conectarlo e inicia el proceso de nuevo.

Establecimiento de un valor de conductancia de
referencia

El rendimiento de la bateria depende de la temperatura. Permite
que las baterias alcancen una temperatura ambiente antes de
probarlas, idealmente en torno a los 25 °C (77 °F). Consulta las
siguientes escalas de compensacién de la temperatura de una
bateria para el factor de compensacién.

Como la conductancia es una medida relativa, primero se debe
establecer un valor de referencia probando una muestra de
baterias nuevas. Para establecer un valor de referencia, registra

al menos la media de diez baterias cargadas por completo del
mismo modelo o un modelo similar, preferiblemente en un plazo
de 90 dias desde su instalacion. GS Yuasa recomienda que todas
las baterias se prueben con una diferencia del 20 % entre si
(+/-10 % de la media). (Consulta a tu proveedor de baterias para
conocer los valores de conductancia). Si no hay baterfas nuevas
disponibles, registra la media de las baterias instaladas del mismo
modelo o un modelo similar, independientemente del tiempo
que tengan. Si las baterias se prueban con una diferencia del

10 % entre si, el valor superior se puede utilizar como referencia
temporal hasta que haya baterias nuevas disponibles para probar.
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Por ejemplo: en un plazo de 90 dias de instalacién, se mide una
muestra de 20 baterias nuevas (12 V, 17 Ah) con una media de

300 S con una carga completa. La conductancia disminuira con el
tiempo de la baterfa. La cantidad de pérdida aceptable dependera
del tipo de aplicacién para la que se utilice la bateria. Como norma
general:

<30 % de pérdida = bateria en buenas condiciones, sin pérdida de
capacidad significativa (300 x 0,70 0 méas =210 S)

De 30 a 40 % de pérdida = bateria marginal que se acerca al final
de su vida util (de 180 a 210 S)

>40 % de pérdida = bateria deteriorada que puede que no logre
la carga requerida (300 x 0,60 0 menos <180 S)

Consulta con el proveedor de la bateria para asegurarte de que la
capacidad establecida de la bateria sea suficiente para el tiempo
de ejecucion del equipo relevante, a la vez que se tiene en cuenta
el factor de deterioro con el tiempo de las baterfas.

Escalas de compensacién de la temperatura de la
bateria

Temperatura de las baterias rey::i‘f/;";zréls\;adzzad:or

35°C (95°F) o mas caliente 0.930
30°C (86°F) 0.965

25°C (77°F) 1.000

20°C (68°F) 1.035

15°C (59°F) 1.070

10°C (50°F) 1.105

5°C (41°F) 1.140

0°C (32°F) 0 més frio 1.175

Ejemplos:

Si se utiliza un valor de referencia de 300, el GYT117 de GS Yuasa
marcaré 63 %, 190 S. Si la temperatura de la bateria es de 35 °C
(0,63 x0,93 =0,59 0 59 %), la bateria se debera reemplazar.

De nuevo, si se utiliza un valor de referencia de 300, el GYT117 de
GS Yuasa marcara 63 %, 190 S. Si la temperatura de |a bateria es
de 0°C(0,63x1,175=0,74 0 74 %), la bateria estara en buenas
condiciones.

Si deseas consultar la lista completa de valores de Siemens para
los tipos de baterias de Yuasa, visita www.yuasa.com/GYT117
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Informacién sobre la garantia y el desechado

Marcado de RAEE (desechado)

Todos los productos de GS Yuasa enviados a partir del

13 de agosto de 2005 que estén sujetos a la directiva

de RAEE cumplen con los requisitos de marcado de

RAEE. Estos productos estdn marcados con el simbolo

de RAEE (que se muestra a la derecha) de conformidad |
con el estandar europeo EN50419.

Todos los equipos eléctricos antiguos se pueden reciclar. No
deseches ninglin equipo eléctrico, incluidos los equipos marcados
con este simbolo, junto con los residuos domésticos.

Informacién para clientes

El simbolo del producto o su embalaje indica que este producto
no se debe desechar junto con los residuos domésticos. En
cambio, es tu responsabilidad desechar este equipo llevdndolo
a un punto de recogida disefiado para el reciclaje de equipos
eléctricos y electrénicos. Para més informacion sobre dénde
puedes llevar estos residuos para su reciclaje, ponte en contacto
con la autoridad local o el lugar donde compraste el producto.

Garantia

Este producto esté cubierto frente a fallos prematuros debidos a
defectos de material o fabricacion durante un plazo de dos afios

a partir de la fecha de compra. Dentro del plazo de la garantia, el
cliente debe ponerse en contacto con el comerciante o proveedor
autorizado donde se comprd el producto con una orden de
compra para que se procese la reclamacién bajo garantia.

Los distribuidores pueden suscribir y ofrecer garantias prolongadas
a los usuarios finales. Consulta con el lugar de compra para més
informacion.

El periodo de garantia comienza a partir de la fecha que se
muestra en la orden de compra. La garantia solo es vélida para el
comprador del analizador de baterias y no es transferible.

Si se ofrece un analizador de baterias de recambio, el periodo

de garantia del producto comenzaré en la fecha de compra del
analizador de baterias original.
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Oversikt

Konduktanstestaren GS Yuasa GYT117 erbjuder en enkel metod att
granska halsotillstandet for ventilreglerade blybatterier (VRLA) fran
0,5 Ah till 25 Ah.

Specifikationer

Voltmeterns driftomréde: +6,0 till +19,99 Vdc
Spénningsprecision: +/- 50 mV i hela driftomradet
Drifttemperatur: -18 till 50 °C (0 till 120 °F)
Granser spanningstest:

12V hoég=1380V

12Vlag=12,00V

6V hég =690V

6Vldg=6,00V

Siemens-omrade: 20 till 1200 S

VARNING: Férsok att anvanda GS Yuasa GYT117 utanfér
angivet driftomrade kan leda till permanenta skador pa
testutrustningen.

Sakerhetsforeskrifter

e Folj alltid anldggningens sékerhetsstandarder vid
batteriunderhall.

o Var alltid extremt férsiktig nér du arbetar med batterier.

e Anvand sakerhetsglaségon och annan personlig
skyddsutrustning. Om du inte gor det kan det leda till
personskador.

e Avlagsna personliga metallféremal som ringar, armband,
halsband och klockor fér att undvika elstétar.

o Inspektera batteriet och leta efter utbuktande hélje, lackage,
sprickor i holjet eller andra synliga tecken pa defekter och
skador for att avgdra om det gar att testa batteriet pa ett sékert
satt.

Méta ledningsférmaga och spéanning

Ledningsférmaga ar ett matt pa batteriets hélsa och dess férmaga
att uppna markkapaciteten. GS Yuasa GYT117 méter och visar
likstromsspanningen (Vdc) och ledningsférmagan for alla batterier
pa 6 och 12V med mellan 0,5 och 25 amperetimmars (Ah)
urladdningskapacitet. Likstromsspanning ar ett matt pa batteriets
elektriska potential.

Ledningsférmaga ar ett relativt matt pa batteriets férmaga

att leva upp till angiven kapacitet. GS Yuasa GYT117 visar
ledningsférmagan i Siemens (S). | allmanhet &r en hog relativ
ledningsférmaga en indikation pa ett bra batteri, medan en lag
relativ ledningsférmaga indikerar ett batteri i férsdmrat skick.
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GS Yuasa GYT117 - knappsats och LED-lampor

A
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1. UPPATPIL - Tryck fér 12-voltsbatterier och bladdra till
referensvardet (20 till 1 200 Siemens).

2. ENTER - Tryck for att vélja referensvardet, starta testet och for
att visa ledningsférmaga i Siemens (S).

3. NEDATPIL - Tryck for 6-voltsbatterier och bladdra till
referensvardet (20 till 1 200 Siemens).

4. VOLTMETER — Tryck hér for att I&sa likstrdmsspanning.

1.

De roda LED-lamporna éver knappsatsen indikerar testlage och
de numeriska vardena som visas pa displayen (spénning, Siemens
och procent av referens). Du kan anvdanda GS Yuasa GYT117 som
voltmeter ndr som helst under testproceduren genom att trycka pa
knappen VOLT.

Testprocedur fér batteri

1. Koppla bort batteriet fran systemet.

2. Anslut testklammorna till batteripolerna: réd till positiv (+), svart
till negativ (-).

3. Valj spanning med uppatpilen for 12 volt eller nedatpilen for
6 volt. Tryck pa ENTER.

4. Bladdra till referensvérdet genom att trycka pa uppatpil eller
nedatpil. Tryck pa ENTER. (Testaren aterstalls till det senast
angivna referensvéardet.)

5. Starta testet genom att trycka pa ENTER. En serie
punkter blinkar pa displayen medan GS Yuasa GYT117
mater ledningsférmaga och spanning och berdknar en
referensprocent.

6. Det forsta vardet som visas ar referensprocenten.

7. Tryck och hall ned ENTER f&r att visa faktisk ledningsférmaga (S).

8. Tryck pa VOLT for att visa spénning.
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Felsdkning

TOO LO: Batterispanningen ar lagre an angivet driftsomrade
(< 6,00V for ett 6 V-batteri eller < 12,00 V for ett 12 V-batteri).

Observera: Om batteriet har vdarde som &r lagre &n 5,5 V kérs
inte testaren.

TOO HI: Batterispanningen ar hogre &n angivet driftsomrade
(> 6,90V for ett 6 V-batteri eller > 13,80 V for ett 12 V-batteri).

999 (eller 9999 nér du trycker pa ENTER): Batteriet har
dverskridit angivet driftsomrade. Se Specifikationer for testarens
driftsomrade.

Kraftig elektromagnetisk storning kan fa testaren att aterstallas.
Om testaren aterstélls under ett test kopplar du bort den frén
batteriet, ansluter pa nytt och startar testprocessen igen.

Ta fram ett referensvarde for ledningsférmaga

Batteriprestandan ar beroende av temperatur. Lat batterierna

na rumstemperatur innan du testar — helst omkring 25 °C (77 °F).
Se féljande kompensationsskalor fér batteritemperatur nedan for
kompensationsfaktorn.

Ledningsformaga ar ett relativt matt sa forst maste du ta fram ett
referensvarde genom att testa ett antal nya batterier. Registrera
genomsnittsvardet fér minst tio fulladdade batterier av samma
eller liknande modell (helst inom 90 dagar efter montering)

for att ta fram ett referensvarde. GS Yuasa rekommenderar att
batterierna har ett testresultat inom 20 % frén varandra (+/- 10 %
av genomsnittet). (Konsultera din batterileverantér angaende
tester av ledningsférmaga.) Om nya batterier inte &r tillgangliga
registrerar du genomsnittet av monterade batterier av samma eller
liknande modeller oavsett alder. Om de monterade batterierna
visar testresultat inom 10 % fran varandra kan det hégsta vardet
anvandas som en tillfallig referens tills nya batterier ar tillgéngliga
for testning.

Exempel: Mat ett urval av 20 nya batterier (12'V, 17 Ah) med ett
genomsnitt pa 300 S var nar de ar fulladdade inom 90 dagar fran
montering. Ledningsférmagan férsdmras i takt med att batteriet
aldras. Godtagbara forluster i ledningsférmaga beror pa vilken typ
av tillampning batteriet anvands fér. Som allmén regel:

< 30 % forlust = Starkt batteri — ingen betydande kapacitetsforlust
(300 x 0,70 eller mer = 210 S)

30 till 40 % forlust = Batteri som nérmar sig gransen — dvs. slutet pa
sin servicebara livslangd (180 till 210 S)

> 40 % forlust = Batteri i daligt skick — kanske inte uppfyller last
som kravs (300 x 0,60 eller mindre < 180 S)
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Radfraga dina batterileverantor for att sékerstélla att den angivna
batterikapaciteten récker fér utrustningens driftstid och vag
samtidigt in l8mplig aldringsfaktor fér batterierna.

Kompensationsskalor for batteritemperatur

Batteritemperatur M;I’t_irﬂjigf dthSr::jsa

35°C (95°F) eller varmare 0.930
30°C (86°F) 0.965

25°C (77°F) 1.000

20°C (68°F) 1.035

15°C (59°F) 1.070

10°C (50°F) 1.105

5°C (41°F) 1.140

0°C (32°F) eller kallare 1.175

Exempel:

Med ett referensvarde pa 300, rapporterar GS Yuasa GYT117 63 %,
190 S. Om batteriets temperatur &r 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 eller
59 %) ska batteriet bytas ut.

Aterigen med referensvardet 300, rapporterar GS Yuasa GYT117
63 %, 190 S. Om batteritemperaturen &r 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74
eller 74 %) ar batteriet i bra skick.

For en komplett lista 6ver Siemens-varden for Yuasa batterityper
kan du beséka www.yuasa.com/GYT117
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Kassering och garantiinformation

WEEE-markning (kassering)

Alla GS Yuasa-produkter som skickas fran

13 augusti 2005 och som omfattas av WEEE-direktivet

ar kompatibla med WEEE-markningskravet. Sadana

produkter ar markta med WEEE-symbolen (visad till

hoger) i enlighet med den europeiska standarden I
EN50419.

All gammal elektrisk utrustning kan atervinnas. Slang inte nagon
elektrisk utrustning, inklusive de som &r markta med denna symbol,
i din soptunna.

Kundinformation

Symbolen pa produkten eller dess férpackning indikerar att denna
produkt inte far sléngas med ditt évriga hushallsavfall. Istallet &r
det ditt ansvar att kassera din forbrukade utrustning genom att
l&mna dver den till en utsedd insamlingsplats for atervinning av
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning. Fér mer information
om var du kan Idmna ditt avfall fér atervinning, kontakta din lokala
myndighet eller dar du kdpte din produkt.

Garanti

Den hér produkten &r garanterad mot for tidigt haveri pa grund

av produktions- eller materialfel under en period av tva ar fran och
med inképsdatumet. Inom garantiperioden maste kunden kontakta
den auktoriserade leverantoren eller aterforsaljaren dér produkten
kdptes med inkdpsbevis fér att kunna behandla garantianspraket.

Aterforsaljare kan teckna och erbjuda utékade garantier till
slutkunder. Kontakta din inkdpsplats fér mer information.

Garantiperioden bérjar pa datumet som visas pa inkdpsbeviset.
Garantin géller endast fér den som képer batteritestaren och kan

inte overforas.

Om en erséttningsbatteritestare erbjuds sa |&per garantiperioden
fran inkdpsdatumet for originalbatteritestaren.
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Mpernep

YpeawT 3a M3nuTBaHe Ha NposoanmMocT GS Yuasa GYT117 ocurypaAsa
NPOCT METOA 3a MPOBEPABAHE Ha M3MPABHOCTTA Ha ONIOBHOKWCENVHHM
aKymynaTopHu 6atepuu ¢ perynupaty knanaH (VRLA) B nHTepBana ot
0,5Ah go 25Ah.

Cneuyndukauunm

PaboTeH 0bxBaT Ha BonTMeTbPa: +6,0 Ao +19,99 Vdc
lpeluka 3a HanpexeHue: +/-50 mV 8 paboTHna 0bxsaT
PabotHa Temnepatypa: —18 go 50°C (0 go 120°F)
lpaHWLM Ha U3NWTBaHE 3a HamnpexeHwe:

12V-Bu: ropHa rpaHumua = 13,80V

12V-B1: foNHa rpaHrua = 12,00V

6V-BU: rOpHa rpaHmnua = 6,90V

6V-BUM: AONHa rpaHnua = 6,00V

O6xgar B Siemens: 20 go 1200S

BHMUMAHME: OnutbT Aa ce pabotu c ypeaa GS Yuasa GYT117
M3BbH OnpeAeAeHUn paboTeH 06XBaT MOXKe A3 AOBEAE AO
TpaliHa NoBpeAa Ha ypeAa 3a U3nuTBaHe.

Mepku 3a 6e3onacHocT

BuHarn cnasgaiite cTaHgapTuTe 3a 6@30MacHOCT Ha ypeaa, Korato
npoBexaTte TexHUYeCcKo 0OCyKBaHe Ha akymynaTopHaTa batepua.
BuHary 6beTe U3KNIOUYUTENHO BHUMATENHW, KOraTo paboTuTe C
aKyMynaTopHu 6atepumn.

TpAbBa fa ce HOCAT NpeanasHu ounna v gpyrv JINC. HecnasgareTo Ha
TOBa MOXe Aa fjoBefie [0 TefleCHa noBpeza.

3a pa nsberHeTe NopaxkeHve OT eNeKTPUYeCKM TOK, OTCTPaHeTe
NINYHUTE METaNHK NPeaMeTH KaTo MPBCTEHM, TPUBHM, KOAMETa U
YaCOBHULI.

3a pa onpepenuTe fanv akymynatopHata 6atepva Moxe 6e3onacHo Aa
6be v3nuTaHa, NpoBepeTe A 3a V3AYT KOPMYC, TeYoBe, MyKHaTUHN B
Kopnyca, Wiv Apyru BUAVMM NPU3Haum 3a gedexTn nam npobnemu.

npOBOAllIMOCT N n3mepBaHNA Ha HanNnpeXxeHneTo

MpoBOAMMOCTTa e NoKa3aTen 3a CbCTOAHMETO Ha M3MPaBHOCT 1 HelHaTa
CNOCOBHOCT fla OTroBaps Ha CBOA HOMMUHaNeH KanauuTeT. Ypeast GS
Yuasa GYT117 n3mepBa 1 Br3yanu3npa NOCTOAHHOTO HanpexeHye (Vdc)
1 NPOBOAMMOCTTa Ha BCAKa baTepus OT 6 40 12 BONTa C HOMMHaNeH
paspageH kanaunteT mexay 0,5 1 25 amnepuyaca (Ah). lMocToAHHOTO
HanpeXeHve e n3mMepBaHe 3a eNeKTPUYECKMA NoTeHLMan Ha
aKymynaTopHaTta 6atepus.

MPOBOAMMOCTTa € OTHOCUTENHO M3MePBaHe Ha CNOCOBHOCTTa Ha
aKymynaTopHaTa 6atepwa Aa OTroBapsA Ha HOMVUHANHWA CY KanauyuTeT.
Ypeast GS Yuasa GYT117 n3Bexaa CTOMHOCTTa Ha MPOBOAMMOCTTa

8 Siemens (S). Mo NpUHLMN, M3MepBaHe Ha BUCOKa OTHOCUTENHA
NPOBOAMMOCT € NOKasaHue 3a fobpa batepua, a HUCKaTa My CTOMHOCT
noka3ga 6aTepys B NIOLLO CbCTOAHNE.
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KnaBmnaTypa n nHAMKaTOpHU CBETOAMOAN Ha ypeaa
GS Yuasa GYT117

gz
a .

1. CTPEAKA HATOPE - HatucHeTe s 3a 12 BONTOBWTE aKyMynaTopHm
batepun v 3a fla NPEBbPTUTE A0 eTaNoHHaTa CTOMHOCT (20 1O
1200 Siemens).

2. bytoH ENTER - HatucHeTe ro fa u3bepeTe eTanoHHaTa CTOMHOCT,
3a fla 3arnoyHeTe U3NUTBAHETO 1 Aia B3yanu3mpare NpoBOAUMOCTTa B
Siemens (S).

3. CTPEAKA HAAOAY - HatncHeTe 5 3a 6 BONTOBWTE aKymynaTopHM
batepun v 3a fla NPEBbPTUTE A0 eTanoHHaTa CTOMHOCT (20 1O
1200 Siemens).

4. BytoH BOATMETDBP - HatvicHeTe ro no BCAKo Bpeme, 3a Aa
oTyeTeTe NMOCTOSHHOTO HaNPEXEHVE.

YepBeHwTe CBETOAVOAM Haj KaBMaTypaTa Nokas3eaT pexxnmMa Ha
13nuTBaHe 1 UMdpoBaTa CTOMHOCT, MOKasaHa Ha avcnnen (HanpexeHue,
Siemens 1 NpoLeHT OT eTanoHa). Bue moxeTe fja M3nonssate ypeaa

GS Yuasa GYT117 KaTo BOATMETBHP BbB BCEKM MOMEHT OT NpoLeaypata Ha
13nNnUTBaHe KaTo HaTvcHeTe ByToHa VOLT.

Mpoueaypa Ha n3NMTBaHe Ha aKyMyJlaTopHaTa
6aTepus

1. M3knioyeTe akymynaTopHaTta 6atepwa oT cuctemata.

2. CBbpeTe WWMNKUTE Ha ypepa 3a 13NuTBaHe KbM KnemmTe Ha
akymynaTopHaTta 6atepus: yepBeHaTa KbM NOAOKUTENHNA (+) NOnioc,
yepHaTta KbM OTpULATENHNA (-) NOMIOC.

3. VI3bepeTe HanpexeHreTo kaTo HaTncHeTe 6yToHa CTPESTKA HATOPE 3a
12 BonTa vnu 6ytoHa CTPESTIKA HALOJTY 3a 6 BonTa. HatucHeTe 6yTOHa
ENTER.

4. TpeBbpTeTe 4O eTaNoHHaTa CTOMHOCT KaTo HaTUCHETe ByToHWTe
CTPEJIKA HATOPE nnn CTPEJIKA HALLOJTY. HatrcHeTe 6yToHa ENTER.
(YpenbT 3a v3nuTBaHe Lie Nokaxe no nogpasomnpaHe nocneaHata
BbBefeHa eTafloHHa CTOMHOCT).

5. 3amnouHeTe U3NUTBAHETO KaTo HaTUCHeTe ByToHa ENTER. Mopeanua
OT TOUKM LLie 3anoYHe a Mura Ha Aucnnes, Korato ypeabst GS
Yuasa GYT117 n3mepsa NPOBOANMOCT U HaNpPeKeHWe 1 N34nCnaBa
NPOLEHTHOTO MM OTHOLLEHWE CMPAMO eTasloHHaTa CTOMHOCT.

6. [lbpBaTa NoKasaHa CTOMHOCT € MPOLEHTHOTO OTHOLWEHVE CNPAMO
eTanoHHaTa CTOMHOCT.
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7. 3a[a ce NoKaxke HacTodALlaTa CTOMHOCT Ha MPOBOAMMOCTTA (S),
HaTUCHeTe 1 3aapbKTe 6yToHa ENTER.
8. 3a pa ce nokaxe HanpeXeHWeTo, HaTucHeTe 6yToHa VOLT.

OTKpMBaHe N OTCTPaHABaAHEe HAa HeM3NPaBHOCTU

TOO LO: HanpexeHneTo Ha akymynatopHaTta 6atepus e nof
onpeneneHusa paboTeH obxeaT (< 6,00V 3a akymynatopHa 6atepwis 6V unm
<12,00V 3a akymynaTopHa 6atepus 12V).

3abenexka: AKo akymynaTtopHata 6atepus e nog 5,5V, ypeanr 3a
M3NUTBaHe HAMa Aa paboTtu.

TOO HI: HanpexeHvieTo Ha akymynatopHaTa batepus e Haf
onpeneneHusa paboTeH obxeat (> 6,90V 3a akymynatopHa 6atepwis 6V unn
>13,80V 3a akymynaTopHa 6atepus 12V).

999 (Man 9999, korato e HaTucHat 6yToHbT ENTER:
AKkyMynaTopHaTa 6atepuis e HaaxBbpauna onpeaeneHna ooxear.
HanpaseTe cnpagka B ,, Creungukalim” 3a paboTHUA 00XBaT Ha ypeaa 3a
N3nuTBaHe.

ﬂpeKaneHm €NEeKTPOMarHnTHN CMyLLieHAa MOXe fla AoBefaT A0
MHUUMann3npaHe Ha ypeda 3a 1n3nniBaHe. Ako ypeabvt ce nHnynanmnisnpa
MNno Bpeme Ha M3nnTBaHe, MPOCTO ro U3KMKYETE OT aKyMynaTopHata
6aTep|/|ﬂ, CBbpXETE ro OTHOBO ¥ 3arno4HeTe OTHOBO Mnpoueca Ha
n3nuTBaHe.

YctaHOBsAIBaHe Ha eTafloHHa CTOMHOCT 3a
NpPoBOANMOCT

PabOTHUTE XapaKTePUCTUKI Ha aKyMynaTopHaTa 6aTepus ca BbB GYHKLMA
oT Temnepatypata. OCTaBeTe akyMmynaTopHUTe 6aTepun f1a JOCTUTHAT
CTaliHa Temnepatypa Npeav Aa rv M3nuTBaTe - MaeanHata e okosno

25°C (77°F). 3a KOMMeHCaLMOHHMA KoedULIMEHT HanpaBeTe CpaBKa B
cnefgalLymTe No-Aosy CKanm 3a KomneHcauums.

Tbl1 KaTo NPOBOAMMOCTTa € OTHOCUTENHA MAPKa, Bre mbpeo TpAbsa fAa
YCTaHOBMTE eTafloHHa CTOMHOCT Ype3 13nuTBaHe Ha NpobeH 6poit HOBYM
aKyMynaTopHu 6atepun. 3a ia yCTaHOBWTe eTasloHHa CTOMHOCT, 3anuLeTe
cpefiHaTa OT Hal-Masko [eceT Hamb/IHO 3apeAeHn akymy1aTopHU
6aTepun OT ChbLMA UK NofobeH Moaen, 3a NpeanoynTaHe B paMkuTe Ha
90 gHK OT MOHTUpPaHeTo M. OT GS Yuasa npenopbyBaT akymMynaTopHmTe
6aTepu aa NokaseaT CTOMHOCT NMPW M3NKUTBaHe B pamkuTe Ha 20% eaHa
oT apyra (+/-10% ot cpeaHaTa). (KoHcynTuparTe ce ¢ Balumsa 4OCTaBUMK
Ha aKyMynaTopHW 6atepwin 3a CTOMHOCTY Ha NMPOBOAMMOCTTa). AKO

HAMa HalIMYHW HOBU aKyMynaToOpHUW baTepuy, 3anviieTe cpeHata ot
MOHTVPaHNTe aKyMynaTopHy 6atepun OT CbLvA 1nv nogober moaen,
HEe3aBMCMMO OT CPOKa Ha paboTaTta VM. AKO M3MIUTBAHETO Ha MOHTUPaHUTE
aKyMynaTopHu 6atepum nokasea CTOMHOCTM B paMkuTe Ha 10% efHa oT
[pyra, Haln-B1CoKaTa CTOMHOCT MOXe [ja Ce 13M0s13Ba KaTo BpeMeHHa
eTafloHHa CTOMHOCT, JOKaTO NPUAOOMETE HANMUHN HOBW aKyMyaTOPHM
6aTepuu 3a U3NUTBaHE.
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MNpumep: B pamkwTe Ha 90 AHM OT MOHTaXa 1M, 13MepeTe NpobeH

Habop oT 20 HoBM akymynatopHy 6atepun (12V, 17Ah), Ha KovTo
cpefHaTta NpoBoaMMOCT e 300S Ha BCAKa, KOraTo ca HambIHO 3apefeHin.
[MPOBOAMMOCTTa HamanABa C HaPaCTBAHETO Ha CPOKa Ha ekcrnioatauma

Ha akymynaTopHarta 6atepus. [onemmrHaTa Ha npremnveata 3aryba wje
3aBUCK OT BMAA Ha MPUNOXEHMETO, 33 KOETO Ce M3MOM3Ba akyMynaTopHaTa
6aTepuin. Kato 0610 NpaBuio:

<30% 3ary6a = 3apaBa 6aTepwis - HAMa 3HauMTe/Ha 3aryba Ha KanauuTeT
(300 x 0,70 nnm >2109S)

30 no 40% 3ary6a = V13TolleHa batepus - Npubnuxagalla Kpas Ha CBOS
ekcnnoaTaLmnoHeH 1ot (180 go 210S)

>40% 3ary6a = OTpaboTuna batepws - MOXe Aa He OTTOBOPU Ha
131CKBAHOTO HaToBapeaHe (300 x 0,60 nnm <180S)

KoHcynTupaliTe ce C AOCTaBuMKa Ha BalumTe akymynaTopHu 6atepuu, 3a aa
Bu rapaHTMpa, Ye HOMUHANHUAT KanauuTeT e J0CTaTbueH 3a NPUiaraHoTo
BpeMme 3a paboTa Ha 000pyBaHETO, KaTo NMO3BOSIABA MNOAXOAALL
KOedULIMEHT Ha CTapeeHe Ha akyMynaTopHWTe baTepuu.

Ckanu 3a KOMMeHcaLua Ha TeMmnepartyparta Ha
aKymynatopHarta 6atepus

Temnepatypa Ha YmHoxeTe GS Yuasa
aKymynatopHata 6atepus %-eTanoHHaTa CTOMHOCT 3a
35°C (95°F) unu 3a no-Tonno no 0,930

30°C (86°F) 0,965

25°C(77°F) 1,000

20°C (68°F) 1,035

C(59°F) 1,070

C (50°F) 1,105

5°C (41°F) 1,140

0°C (32°F) nnn no-ctyaeHo 1,175

Mpumepu:

KaTto n3nonseate etanoHHa cTorHocT 300, ypeast GS Yuasa GYT117 otunTta
63%, 190S. Ako TemnepaTtypata Ha akymynatopHaTta 6atepus e 35°C (0,63 x
0,93 = 0,59 vnn 59%), akymynaTtopHarta batepus TpA6Ba Aa 6bae CMeHeHa.

OTHOBO, KaTo M3non3BaTe eTanoHHa cTorMHOCT 300, ypenst GS Yuasa
GYT117 otunta 63%, 190S. AKO TemnepaTypaTta Ha akyMynaTopHaTa
6atepua e 0°C (0,63 x 1,175 = 0,74 vnn 74%), akymynatopHata batepus e
n3npasHa.

3a Mb/IeH CNUCHK Ha CTOMHOCTWTE B Siemens Ha akymynaTopHuTe batepui
™n Yuasa nocetete
www.yuasa.com/GYT117
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nenouwpaue n cBefeHnA 3a rapaHuyna

MapkupaHe (3a poenoHupaHe) cnopea, OEEO

Bcnukn nagenua Ha GS Yuasa, OCTaBsHN cneq

13 aBrycT 2005 r., KoWTO Ca NpeameT Ha anpekTneata OEEQ,

CbHOTBETCTBAT Ha M3MCKBaHETO 3a MapkumpaHe no OEEO.

TakunBa n3genus 61eaT Mapk1MpaHu cbc cumeon no OEEO

(NoKa3aH OTAACHO) cnopef esponenckna ctaHgapT EN50419.

BCAKO OCTapsAno enekTpryecko obopynsaHe MOxXe a e PeLMKNPa.
Mons, He 13XBBPANTE HUKAKBO ENeKTPUYECKO 0D0PYABaHE, BKIOUYMTENHO
TaKOBa, MapKMPaAHO C TO31 CUMBOJ, BbB Baluva KOHTelHep 3a 0OVMKHOBEHM
oTnagbLy.

NHdopmauma 3a KnueHTa

CVMMBOJTBT Ha M30e/IMeTo AN Ha HEeroBaTa OMakoBKa NOKa3Ba, Ye ToBa
n3penvie He TpABBa fa Ce M3XBbPNA C ApyruTe Balum JOMAKMHCKM
oTnagbum. BvecTto ToBa, Bre cTe oTroBOpHYM Aa AenoHvpate BaweTo
0TNafbuHO 0bopyaABaHe Upe3 NPUABMKBAHETO My B ONPEeAeneHns

MyHKT 33 CbOMpaHe, C Lien peunKknmpaHe Ha OTnagbyHO enekTpruyecko u
enekTPOHHO 0bopyABaHe. 3a noseye MHGOPMALMA OTHOCHO Kbae MOXeTe
[la OCTaBuTe Balma OTNagbK 3a peunkavpaHe, Mona fa ce CBbpKeTe C
MECTHUTE BNACTW, WM C MACTOTO, OTKBAETO CTe Kynuiu BaLLeTo U3aenve.

FapaHuus

ToBa 13aenve e rapaHTVIPaHo 3a Nepuos OT fiBe roAWHM OT AaTaTa

Ha NOKyrkaTa cpeLlly npexaeBpemMeHHa nospesa, Ab/xalla ce Ha
NPOU3BOACTBOTO MNM Ha AedeKTn B MaTepuaniTe. B pamkute Ha
rapaHLVIOHHVA Nepurog KymyBaubT TPAGBa fia Ce CBbPeE C OTOPU3MPaHUA
AOCTaBYMK UM NPOAaBay Ha ApebHO, KbAETO U3AENMETO e BUMO 3aKymneHo,
C JOKa3aTencTBO 3a MOKymMKaTa, 3a ja MOXe fja MPOABMKM NpoLieca no
rapaHLVoHHaTa peknamauma.

Tbprosck1Te MOCPEAHVLM MOTaT fAa MOANUCBAT 1 NpeAnarat paswypeHm
rapaHuUMm Ha KpaiiHuTe noTpebutenn. Mons, KoHCynT1paiTe ce B MACTOTO
Ha MOKyMKaTa 3a AOMbHATENHY NOAPOOHOCTL.

[apaHLMOHHWAT CPOK 3aMmoyBa Aa Teye OT AaTaTa, MocoyeHa B JOKyMeHTa
3a Nokyrka. [apaHumATa e BannaHa caMmo 3a KynyBaua Ha ypefa 3a
M3NMTBaHE Ha akyMynaTOPHY 6aTepun 1 He MOXe Aa Ce MPexXBbpIA.

Ako Obfle NpeanoxeHa CMAHa Ha ypefaa 3a U3NuTBaHe Ha akyMynaTopHu

6aTepun, rapaHLVMOHHUAT CPOK 3aroysa fa Teue OT AaTaTa Ha KyryBaHe Ha
OpPUrMHaNHUA ypea 3a U3NuTBaHe Ha akymMynaTopHu batepun.
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Pregled

Uredajem GS Yuasa GYT117 za ispitivanje elektricne vodljivosti
pruza se jednostavna metoda provjeravanja stanja olovno-
kiselinskih baterija reguliranih ventilom (VRLA) u rasponu od 0,5 Ah
do 25 Ah.

Specifikacije

Djelatni raspon voltmetra: od +6,0 do +19,99 V istosmjerne struje (DC)
Tocnost napona: +/-50 mV u sklopu cijelog djelatnog raspona
Radna temperatura: od -18 do 50 °C (od 0 do 120 °F)

Grani¢ne vrijednosti ispitivanja napona:

12 V visoko = 13,80 V

12V nisko = 12,00 V

6V visoko = 6,90 V

6V nisko = 6,00 V

Raspon simensa: od 20 do 1200 S

OPREZ: Pokusavanjem rada s uredajem GS Yuasa GYT117 van
njegovog odredenog djelatnog raspona moze se prouzroditi
trajno ostecenje uredaja za ispitivanje.

Sigurnosne mjere opreza

e Pri odrzavanju baterije uvijek se pridrzavajte sigurnosnih
standarda postrojenja.

e Tijekom rada s baterijama uvijek budite izuzetno oprezni.

e Treba nositi zastitne naocale i drugu osobnu zastitnu opremu
(OZ0). U suprotnom bi mogla nastati tjelesna ozljeda.

e Da biste izbjegli strujni udar, uklonite osobne metalne
predmete kao $to su prstenje, narukvice, ogrlice i satovi.

e Da biste utvrdili moze li se baterija sigurno ispitati, provjerite
ima li ispupceno kuciste, ima li curenja, ima li na kuéistu
pukotina ili drugih vidljivih znakova kvarova ili problema.

Mjerenja elektri¢ne vodljivosti i napona

Elektricna je vodljivost pokazivac stanja baterije i njezine
mogucnosti postizanja nazivnog kapaciteta. Uredajem GS Yuasa
GYT117 mieri se i prikazuje napon istosmjerne struje (V DC) i
elektri¢cna vodljivost za bilo koju bateriju od 6 ili 12 volta koja ima
nazivni kapacitet praznjenja izmedu 0,5 i 25 ampersati (Ah). Napon
istosmjerne struje mjerilo je elektri¢cnog potencijala baterije.

Elektricna je vodljivost relativna mjera sposobnosti baterije da
dosegne svoj nazivni kapacitet. Uredajem GS Yuasa GYT117
prikazuje se vrijednost elektri¢ne vodljivosti u simensima (S).
Opcenito, visoka relativna elektricna vodljivost pokazatelj je dobre
baterije, dok se niskom ukazuje na propadanje baterije.
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Tipkovnica i svjetla LED uredaja GS Yuasa GYT117

A
4. 2V )2 <J

\V4
voir J 5. S

&V
v

1.

1. STRELICA GORE - Pritisnite za baterije od 12V i za
pomicanje prema dolje do referentne vrijednosti (od 20 do
1200 simensa).

2. POTVRDI - Pritisnite za odabiranje referentne vrijednosti,
pokretanje ispitivanja i prikazivanje elektriéne vodljivosti u
simensima (S).

3. STRELICA DOLJE - Pritisnite za baterije od 6 V i za pomicanje
prema dolje do referentne vrijednosti (od 20 do 1200 simensa).

4. VOLTMETAR - Pritisnite u bilo kojem trenutku za oéitavanje
napona istosmjerne struje.

Crvenim svjetlima LED iznad tipkovnice upuéuje se na testni nacin
rada i numericku vrijednost prikazanu na zaslonu (napon, simensi i
referentni postotak). Mozete upotrijebiti uredaj GS Yuasa GYT117
kao voltmetar u bilo kojem trenutku ispitivanja pritiskanjem gumba
VOLT.

Postupak ispitivanja baterije

1. Odspojite bateriju od sustava.

2. Spojite stezaljke uredaja za ispitivanje na polove baterije:
crvenu na pozitivni (+), crnu na negativni (-).

3. Odaberite napon pritiskanjem gumba STRELICA GORE
za 12 volti ili gumba STRELICA DOLJE za 6 volti. Pritisnite
POTVRDI.

4. Pritiskanjem gumba STRELICA GORE ili STRELICA DOLJE
pomicete se do referentne vrijednosti. Pritisnite POTVRDI.
(Uredaj za ispitivanje zadano se postavlja na posljednju upisanu
referentnu vrijednost.)

5. Pokrenite ispitivanje pritiskanjem gumba POTVRDI. Niz to¢aka
treperi na zaslonu dok se uredajem GS Yuasa GYT117 mijeri
elektri¢na vodljivost i napon te izratunava referentni postotak.

6. Prva prikazana vrijednost odnosi se na referentni postotak.

7. Da biste prikazali stvarnu vrijednost elektri¢ne vodljivosti (S),
pritisnite i drzite gumb POTVRDI.

8. Da biste prikazali napon, pritisnite gumb VOLT.
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RjeSavanje problema

TOO LO: Napon je baterije ispod navedenog djelatnog raspona
(< 6,00V za bateriju od 6 Vili < 12,00 V za bateriju od 12 V).

Napomena: Ako je baterija ispod 5,5 V, uredaj za ispitivanje ne
radi.

TOO HI: Napon je baterije iznad navedenog djelatnog raspona
(> 6,90V za bateriju od 6 Vili > 13,80 V za bateriju od 12 V).

999 (ili 9999 kada se pritisne POTVRDI): Baterijom se prekoracio
navedeni raspon. Za djelatni raspon uredaja za ispitivanje
pogledajte , Specifikacije”.

Prekomjernom elektromagnetskom smetnjom moze se prouzrociti
ponovno postavljanje uredaja za ispitivanje. Ako se uredaj za
ispitivanje tijekom ispitivanja ponovno postavi, jednostavno ga
odspojite od baterije, ponovno spojite i ponovno zapocnite
ispitivanje.

Utvrdivanje referentne vrijednosti elektricne
vodljivosti

Ucinkovitost baterije ovisi o temperaturi. Prije ispitivanja pustite
da se baterije ohlade do sobne temperature —idealno do 25 °C
(77 °F). Pogledajte sljedeée kompenzacijske ljestvice temperature
baterija u nastavku za kompenzacijski ¢cimbenik.

Bududi da je elektricna vodljivost relativna mjera, prvo morate
utvrditi referentnu vrijednost ispitivanjem odredenog broja uzoraka
novih baterija. Da biste utvrdili referentnu vrijednost, zabiljezite
prosjek od najmanje deset potpuno napunjenih baterija jednakih
ili slicnih modela, po moguénosti u roku od 90 dana od njihove
ugradnje. Drustvo GS Yuasa preporucuje da se baterije ispituju

u sklopu 20 % jedna u odnosu na drugu (+/-10 % od prosjeka).
(Za vrijednosti elektri¢ne vodljivosti obratite se svom dobavljacu
baterije.) Ako nove baterije nisu dostupne, zabiljezite prosjek
ugradenih baterija jednakih ili sli¢nih modela neovisno o starosti.
Ako su ugradene baterije pri ispitivanju u sklopu 10 % jedna u
odnosu na drugu, najvisa vrijednost moze se upotrijebiti kao
privremena referencija dok nove baterije ne budu dostupne za
ispitivanje.
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Primjer: U roku od 90 dana od ugradnje izmjerite uzorak od

20 novih baterija (12 'V, 17 Ah) od kojih svaka u stanju potpune
napunjenosti prosje¢no ima 300 S. Starenjem baterije elektri¢na
vodljivost opada. Prihvatljivi gubitak ovisi o vrsti primjene za koju
se baterija upotrebljava. Opcenito:

< 30 % gubitka = jaka baterija, nema znatnog gubitka kapaciteta
(300 x 0,70 ili vise = 210 9)

od 30 do 40 % gubitka = jakost baterije grani¢na, baterija se
priblizava kraju svog vijeka trajanja (od 180 do 210 S)

> 40 % gubitka = baterija smanjene kvalitete, mozda nece postidi
trazeno optereéenje (300 x 0,60 ili manje <180 S)

Posavjetujte se sa svojim dobavljaéem baterije da biste bili sigurni

da je nazivni kapacitet baterije dovoljan za primjenijivi vijek trajanja
opreme uz dopustanje odgovarajuceg ¢imbenika starenja baterija.

Kompenzacijske ljestvice temperature baterije

Pomnozite
Temperatura baterije % ref. vrijednosti uredaja
GS Yuasa s
35°C (95 °F) ili toplije 0,930
30 °C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15°C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0°C (32 °F) ili hladnije 1,175

Primjeri:

Koristedi se referentnom vrijedno$¢u 300, uredajem GS Yuasa
GYT117 prikazuje se vrijednost od 63 %, 190 S. Ako je temperatura
baterije 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 ili 59 %), bateriju treba zamijeniti.

Ponovno se koristeéi referentnom vrijedno$¢u 300, uredajem

GS Yuasa GYT117 prikazuje se vrijednost od 63 %, 190 S. Ako je
temperatura baterije 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74 ili 74 %), baterija je u
dobrom stanju.

Za potpun popis vrijednosti simensa za vrste baterije drustva Yuasa

posjetite mreznu stranicu
www.yuasa.com/GYT117
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Informacije o odlaganju i jamstvu

Oznaka OEEO (odlaganje)

Svi proizvodi drustva GS Yuasa otpremljeni od

13. kolovoza 2005. koji podlijezu Direktivi o otpadnoj

elektri¢noj i elektronic¢koj opremi (OEEO) u skladu su sa

zahtjevom za oznacivanjem OEEO-a. Takvi su proizvodi

oznaceni simbolom OEEO-a (prikazan desno) u skladu s |
europskom normom EN50419.

Svu staru elektriénu opremu moguce je reciklirati. U svoju kantu
za otpad ne bacajte nikakvu elektricnu opremu, ukljuéujuci onu
oznacenu tim simbolom.

Korisnicke informacije

Simbolom na proizvodu ili njegovoj ambalazi ukazuje se na zabranu
odlaganja ovog proizvoda s ostalim kuc¢anskim otpadom. Umjesto
toga, vasa je odgovornost zbrinuti svoju otpadnu opremu njezinim
predavanjem namjenskom prikupnom mjestu za recikliranje
otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme. Za vide informacija o
tome gdje mozete odloziti svoj otpad za recikliranje obratite se
lokalnim vlastima ili mjestu gdje ste kupili proizvod.

Jamstvo

Ovaj proizvod ima jamstvo za prijevremeni kvar nastao zbog
gresaka u proizvodniji ili materijalu u trajanju od dvije godine od
datuma kupnje. Da bi se jamstveni zahtjev mogao obraditi, kupac
se u roku trajanja jamstvenog roka mora obratiti ovlastenom
dobavljacu ili prodavacu od kojih je proizvod kupljen prilazudi
dokaz o kupnji.

Preprodavadi krajnjim korisnicima mogu ugovoriti i ponuditi
produljena jamstva. Za vise pojedinosti obratite se mjestu gdje ste
kupili uredaj.

Jamstveni rok zapodinje od datuma prikazanog na potvrdi o kupnji.
Jamstvo vrijedi samo za kupca uredaja za ispitivanje baterije i nije
prenosivo.

Ako se ponudi zamjenski uredaj za ispitivanje baterije, jamstveni

rok zapocinje od datuma kupnje izvornog uredaja za ispitivanje
baterije.

43



Cestina
Piehled

Méri¢ vodivosti (konduktometr) GS Yuasa GYT117 umoznuje
provadét jednoduchou kontrolu stavu olovénych baterii
s ventilovou regulaci (VRLA) s kapacitou od 0,5 Ah do 25 Ah.

Specifikace

Pracovni rozsah voltmetru: +6,0 az +19,99 V DC
Presnost napéti: +/-50 mV v celém pracovnim rozsahu
Provozni teplota: -18 az 50 °C

Mezni hodnoty testovaciho napéti:

12V vysoké = 13,80 V

12V nizké = 12,00 V

6V vysoké = 6,90V

6V nizké = 6,00V

Rozsah Siemens: 20 az 1 200 S

UPOZORNENI: V pFipadé pouzivani méfice GS Yuasa GYT117

mimo stanoveny provozni rozsah mize dojit k jeho trvalému
poskozeni.

Bezpeénostni pokyny

e Priudrzbé baterii vzdy dodrzujte bezpecnostni normy zafizeni.
e Pri praci s bateriemi vzdy dbejte zvysené opatrnosti.

e Doporucuje se pouzivat ochranné bryle a dalsi osobni ochranné

pomcky. V opaéném pripadé mdze dojit ke zranéni osob.
eV zajmu prevence Urazu elektrickym proudem odlozte osobni

kovové predméty, napriklad prsteny, naramky, néhrdelniky nebo

hodinky.

e Pred testovanim je nutné baterii zkontrolovat, zda nevykazuje
deformace, netésnosti, trhliny nebo jiné viditelné znamky zévad
¢i problému.

Mé¥eni vodivosti a napéti

Vodivost je ukazatelem technického stavu baterie a jeji schopnosti
doséhnout jmenovité kapacity. Model GS Yuasa GYT117 slouzi

k méreni a zobrazovani stejnosmérného napéti (V DC) a elektrické
vodivosti jakékoli évoltové nebo 12voltové baterie se jmenovitou
vybijeci kapacitou od 0,5 do 25 ampérhodin (Ah). Stejnosmérné
napéti je mirou elektrického potencialu baterie.

Vodivost je relativni mirou schopnosti baterie dosédhnout jmenovité

kapacity. Model GS Yuasa GYT117 slouzi k zobrazovéani hodnoty
elektrické vodivosti v Siemensech (S). Obecné plati, ze vysoka
hodnota relativni vodivosti je zndmkou dobrého stavu baterie

a nizka hodnota signalizuje baterii ve zhorseném stavu.
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Klavesnice GS Yuasa GYT117 a LED diody

3.

4.

1.

A

12V )
\V4 .
S

Volt ) 3.
(S)V4

A4

. SIPKA NAHORU - Ur&eno pro 12V baterie, navoli se referenéni

hodnota (20 az 1 200 Siemens0).

. ENTER - Stiskem se navoli referenéni hodnota, spusti se test

a zobrazi se vodivost v Siemensech (S).

SIPKA DOLU - Uréeno pro 6V baterie, navoli se referenéni
hodnota (20 az 1 200 Siemens0).

VOLTMETR - Stiskem lze zobrazit stejnosmérné napéti.

Cervené LED diody nad klavesnici signalizuji rezim testu a &iselnou
hodnotu zobrazenou na displeji (napéti, hodnoty Siemens

a procento referenéni hodnoty). Stiskem tlacitka VOLT Ize méri¢
GS Yuasa GYT117 kdykoli v pribéhu testovani pouzit jako voltmetr.

Postup testu baterie

1.

Odpoijte baterii od systému.

2. Svorky méfice pripojte ke svorkdm baterie: ¢ervenou ke
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kladné (+), ¢ernou k zaporné (-).

. Stiskem tlacitka SIPKA NAHORU pro 12 V nebo tla&itka SIPKA

DOLU pro 6 V zvolte napéti. Stisknéte ENTER.

. Pomoci tlagitka SIPKA NAHORU nebo SIPKA DOLU navolte

referenéni hodnotu. Stisknéte ENTER. (Pfistroj se ve vychozim
nastaveni prepne na posledni zadanou referen¢ni hodnotu).

. Test se spousti stiskem tlacitka ENTER. Béhem méfeni vodivosti

a napéti a vypoctu procenta referenéni hodnoty bude na displeji
pristroje GS Yuasa GYT117 blikat fada tecek.

. Prvni zobrazena hodnota predstavuje procento reference.
. Skute¢nou hodnotu vodivosti (S) Ize zobrazit stiskem

a pfidrzenim tlac¢itka ENTER.

. Chcete-li zobrazit napéti, stisknéte tlaéitko VOLT.
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Odstranovani zavad

TOO LO: Napéti baterie je nizsi nez stanoveny provozni rozsah
(< 6,00V u bV baterie nebo < 12,00 V u 12V baterie).

Poznamka: Je-li napéti baterie nizsi nez 5,5 V, méfi¢ nebude
fungovat.

TOO HI: Napéti baterie je vyssi nez stanoveny provozni rozsah
(> 6,90 V pro 6V baterie nebo > 13,80 V pro 12V baterie).

999 (nebo 9999 po stisku tlacitka ENTER): Baterie prekrodila
predepsany rozsah. Provozni rozsah méfice je uveden v asti
. Specifikace”.

Nadmérné elektromagnetické ruseni mize zpUsobit resetovani
mérice. Pokud se méfic béhem testovani resetuje, jednoduse
jej odpojte od baterie, znovu pfipojte a znovu spustte testovaci
proces.

Stanoveni referencni hodnoty vodivosti

Vykonnost baterie je zavisla na teploté. Pred testovanim nechte
baterie dosahnout pokojové teploty — idealné kolem 25 °C.
Kompenzaéni faktor je uveden v nésledujicich stupnicich
kompenzace teploty baterie.

Vzhledem k tomu, ze vodivost je relativni veli¢ina, je nutné nejprve
stanovit referenéni hodnotu otestovanim vzorku novych bateri. PFi
stanoveni referen¢ni hodnoty se zaznamenava pramér nejméné
deseti plné nabitych baterii stejného nebo podobného modelu,
nejlépe do 90 dnli od jejich instalace. Spolec¢nost GS Yuasa
doporucuje vechny baterie testovat v rozmezi 20 % (+/-10 %
prméru). (Hodnoty vodivosti |ze zjistit u pfislusného dodavatele
baterii). Nejsou-li k dispozici nové baterie, zaznamenejte pramér
instalovanych baterii stejnych nebo podobnych modeld bez ohledu
na jejich stafi. Pokud se hodnoty instalovanych baterii pfi testovani
lisi v rozmezi do 10 %, Ize nejvyssi hodnotu pouzit jako docasnou
referenéni hodnotu, dokud nebudou k dispozici nové baterie

k testovani.
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Priklad: Do 90 dnt od instalace se zméfi vzorek 20 novych baterii
(12 V, 17 Ah), z nichz kazda ma pfi pIném nabiti primérnou
hodnotu 300 S. Vodivost se bude se starnutim baterie snizovat.
Mira pfijatelnych ztrét zavisi na typu pouziti baterie. Veobecné
platf:

<30% ztrata = silné baterie — bez vyrazné ztraty kapacity
(300 x 0,70 nebo vice =210 S)

30 az 40 % ztréta = slaba baterie — blizi se ke konci své Zivotnosti
(180 a2 210 9)

>40% ztrata = nevyhovuijici baterie — nemusi vyhovét
pozadovanému zatizeni (300 x 0,60 nebo méné <180 S)

Poradte se s dodavatelem baterii, abyste se ujistili, Ze jmenovita

kapacita baterii je dostate¢na pro pfislusnou dobu provozu
zafizeni, a z&roven zohlediuje odpovidajici faktor starnuti baterir.

Stupnice pro kompenzaci teploty baterii

. Vynésobte

Teplota baterie % ref. hodnoty GS Yuasa

35 °C nebo vyssi 0,930
30°C 0,965
25°C 1,000
20°C 1,035
15°C 1,070
10°C 1,105
5°C 1,140

0 °C nebo nizsi 1,175

Priklady:

Pri pouziti referen¢ni hodnoty 300 je na pfistroji GS Yuasa GYT117
uvedena hodnota 63 %, 190 S. Pokud je teplota baterie 35 °C
(0,63 x0,93 = 0,59 nebo 59 %), baterii je nutné vyménit.

Opét pii pouziti referenéni hodnoty 300 pfistroj GS Yuasa GYT117
hlasi hodnotu 63 %, 190 S. Je-li teplota baterie 0 °C (0,63 x 1,175 =
0,74 neboli 74 %), stav baterie je vyhovujici.

Uplny seznam hodnot Siemens pro typy baterii Yuasa je uveden na

adrese
www.yuasa.com/GYT117
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Informace o likvidaci a zaruce

Oznaéeni OEEZ (likvidace)

VSechny vyrobky GS Yuasa dodévané od 13. srpna 2005,

které podléhaji smérnici OEEZ, splnuji pozadavek na

oznaceni OEEZ. Tyto vyrobky jsou oznaceny symbolem

OEEZ (na obrézku vpravo) v souladu s evropskou

normou EN 50419. —

Veskera stard elektrickd zafizenf Ize recyklovat. Elektricka zafizeni
nevyhazujte do bézného odpadu, a to ani vyrobky, které jsou
oznaceny timto prislusnym symbolem.

Informace pro zakaznika

Tento symbol na vyrobku nebo jeho obalu zndzoriuje, ze se nesmi
likvidovat spoleéné s ostatnim domovnim odpadem. Jako uZivatel
odpovidate za to, ze vyrazené zafizeni predate k likvidaci na ur¢ené
sbérné misto, kde se provadi recyklace vyfazeného elektrického

a elektronického zafizeni. Dalsi informace o moznostech odevzdani
odpadu k recyklaci ziskate na mistnim Gradé nebo v misté
zakoupeni vyrobku.

Zaruka

Na tento vyrobek se vztahuje zaruka na pfedcasné selhani z
dlvodu vyrobni vady nebo vady materidlu po dobu dvou let od
data zakoupeni. Béhem zaruéni doby musi zakaznik za Gcelem
vyfizeni reklamace kontaktovat s dokladem o koupi autorizovaného
dodavatele nebo prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Prodejci mohou koncovym uzZivatelim nabizet rozsifenou zaruku.
Dalsi informace si vyzadejte v misté nékupu.

Zaruéni doba zac¢ina datem uvedenym na dokladu o koupi. Zéaruka
plati pouze pro kupujiciho mérice baterie a je nepfenosna.

V pripadé nabidky ndhradniho mérice baterie bézi zaru¢ni doba od
data zakoupeni pdvodniho mérice.
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Oversigt

GS Yuasa GYT117-konduktanstesteren giver en simpel metode

til at kontrollere sundhedstilstanden for ventilregulerede
blyakkumulatorer (Valve Regulated Lead Acid — VRLA) fra 0,5 Ah til
25 Ah.

Specifikationer

Driftsomrade for voltmeter: +6,0 til +19,99 V jeevnstram
Speendingsngjagtighed: +/- 50 mV over driftsomrade
Driftstemperatur: -18 til 50 °C (0 til 120 °F)
Speaendingstestgraenser:

12V hegj =13,80V

12Vlav=12,00V

6V hgj=690V

6Vlav=6,00V

Siemens-interval: 20 til 1.200 S

ADVARSEL: Forsgg pa at betjene GS Yuasa GYT117 ud over
dets specificerede driftsomrade kan resultere i permanent
skade pa testeren.

Sikkerhedsforanstaltninger

e Overhold altid anleeggets sikkerhedsstandarder, nar du udferer
batterivedligeholdelse.

o Veer altid ekstrem forsigtig, nar du arbejder med batterier.

e Sikkerhedsbriller og andet personligt sikkerhedsudstyr skal
baeres. | modsat fald kan det resultere i personskade.

e For at undga elektrisk sted skal du fierne personlige
metalgenstande som f.eks. ringe, armband, halskseder og ure.

e For at afgere, om batteriet kan testes sikkert, skal du inspicere
batteriet for en svulmende kabinet, leekage, revner i kabinettet
eller andre synlige tegn pa defekter eller problemer.

Malinger af konduktans og spzending

Konduktans er en indikator for et batteris sundhedstilstand og dets
evne til at opfylde dets nominelle kapacitet. GS Yuasa GYT117
maler og viser jeevnstremsspaendingen (VDC) og konduktansen

for ethvert 6 eller 12 voltbatteri, der er normeret til mellem

0,5 og 25 Ampere-timers (Ah) afladningskapacitet. DC-spaending
(jeevnstremsspaending) er et mal for et batteris elektriske
potentiale.

Konduktans er et relativt mal for et batteris evne til at opfylde
dets nominelle kapacitet. GS Yuasa GYT117 viser konduktansen

i Siemens (S). Generelt er en hgj relativ konduktansmaling en
indikation af et godt batteri, og en lav maling indikerer et batteri
i forringet tilstand.
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GS Yuasa GYT117-tastatur og LED'er

A
4. 2V )2 <J

\V4
voir J 5. S

&V
v

1. OP-PIL — Tryk til 12 volt-batterier og for at rulle til
referencevaerdien (20 til 1.200 Siemens).

2. ENTER - Tryk for at veelge referenceveerdien for at starte testen
og for at vise konduktans i Siemens (S).

3. NED-PIL — Tryk til 6 volt-batterier og for at rulle til
referencevaerdien (20 til 1.200 Siemens).

4. VOLTMETER - Tryk nar som helst for at afleese
jeevnstremsspaending.

1.

De rgde LED'er over tastaturet angiver testtilstanden og den
numeriske veerdi, der vises pa displayet (speending, Siemens og
procent af referenceveerdi). Du kan bruge GS Yuasa GYT117 som et
voltmeter pa et hvilket som helst tidspunkt i testproceduren ved at
trykke pa VOLT-knappen.

Batteritestprocedure

1. Afbryd batteriet fra systemet.

2. Slut testerklemmerne til batteripolerne: rad til positiv (+), sort til
negativ (-).

3. Veelg spaendingen ved at trykke pa PIL OP-knappen for 12 volt
eller PIL NED-knappen for é volt. Tryk pa ENTER.

4. Rul til referenceveerdien ved at trykke pa knapperne PIL OP eller
PIL NED. Tryk pa ENTER. (Testeren vil som standard bruge den
sidst indtastede referenceveerdi).

5. Start testen ved at trykke pa ENTER. En raekke prikker vil blinke
pa displayet, mens GS Yuasa GYT117 maler konduktans og
spaending og beregner en procentdel af referenceveerdien.

6. Den forste veerdi, der vises, er procentdel af referenceveerdien.

For at fa vist den faktiske konduktansvaerdi (S) skal du trykke pa

ENTER-knappen og holde den nede.

8. Tryk pa VOLT-knappen for at fa vist spaending.

~
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Fejlsegning

TOO LO: Batteriets spaending er under det specificerede
driftsomrade (< 6,00 V for et 6 V-batteri eller < 12,00 V for et
12 V-batteri).

Bemeerk: Hvis batteriet er under 5,5V, fungerer testeren ikke.

TOO HI: Batteriets spaending er over det specificerede
driftsomrade (> 6,90 V for et 6 V-batteri eller >13,80 V for et
12 V-batteri).

999 (eller 9999 nar der trykkes pa ENTER): Batteriet har
overskredet det specificerede omrade. Se “Specifikationer” for
testerens driftsomrade.

Overdreven elektromagnetisk interferens kan fa testeren til at
nulstille. Hvis testeren nulstiller under testen, skal du blot afbryde
den fra batteriet, tilslutte igen og starte testprocessen igen.

Etablering af en konduktansreferencevzeerdi

Batteriydelsen er temperaturaftheengig. Lad batterierne na
stuetemperatur for test — ideelt omkring 25 °C (77 °F). Du kan se
kompensationsfaktoren pa felgende skalaer for kompensation for
batteritemperatur.

Eftersom konduktans er et relativt mal, skal du forst etablere en
referenceveerdi ved at teste et proveantal af nye batterier. For at
fastleegge en referencevaerdi skal du registrere gennemsnittet

af mindst ti fuldt opladede batterier af samme eller lignende
modeller, helst inden for 90 dage efter installationen. GS Yuasa
anbefaler, at batterierne alle testes inden for 20 % af hinanden
(+/- 10 % af gennemsnittet) (kontakt din batterileverander for
konduktansveerdier). Hvis nye batterier ikke er tilgeengelige, skal
du registrere gennemsnittet af installerede batterier af samme
eller lignende modeller uanset alder. Hvis de installerede batterier
tester inden for 10 % af hinanden, kan den hgjeste veerdi bruges
som en midlertidig reference, indtil nye batterier er tilgaengelige
til test.

51



Dansk

Eksempel: Inden for 90 dage efter installationen, mal en preve pa
20 nye batterier (12'V, 17 Ah), der gennemsnitligt er 300 S hver, nar
de er fuldt opladede. Konduktans vil falde, efterhanden som et
batteri eeldes. Maengden af acceptable tab vil athsenge af den type
anvendelse, som batteriet bruges til. Som en generel regel:

< 30 % tab = Steerkt batteri — ingen signifikant kapacitetstab
(300 x 0,70 eller mere = 210 S)

30 til 40 % tab = Marginalt batteri — naermer sig slutningen af dets
servicerbare levetid (180 til 210 S)

> 40 % tab = Nedbrudt batteri - opfylder muligvis ikke den
nedvendige belastning (300 x 0,60 eller mindre <180 S)

Kontakt din batterileverander for at sikre, at den nominelle
batterikapacitet er tilstraekkelig til den relevante udstyrsdriftstid,
samtidig med at der tages hgjde for batteriernes passende
aeldningsfaktor.

Skalaer for kompensation for batteritemperatur

Batteritemperatur %R Fflere GS Yuaj.a d
bReferenceveerdi ve
35 °C (95 °F) eller varmere 0,930
30°C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15 °C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0 °C (32 °F) eller koldere 1,175
Eksempler:

Ved brug af en referenceveerdi pa 300 rapporterer GS Yuasa
GYT117 63 %, 190 S. Hvis batteritemperaturen er 35 °C
(0,63 x 0,93 =0,59 eller 59 %), bor batteriet udskiftes.

Igen ved brug af en referenceveerdi pa 300 rapporterer GS Yuasa
GYT117 63 %, 190 S. Hvis batteritemperaturen er 0 °C
(0,63 x 1,175 = 0,74 eller 74 %), er batteriet godt.

Du kan se den fulde list med Siemens-vaerdier for Yuasa

batterityper pa
www.yuasa.com/GYT117
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Bortskaffelse og garantioplysninger

WEEE-maerkning (bortskaffelse)

Alle GS Yuasa-produkter afsendt fra 13. august 2005,

der er underlagt WEEE-direktivet, er i

overensstemmelse med WEEE-maerkningskravet.

Sadanne produkter er maerket med WEEE-symbolet

(vist til hgjre) i overensstemmelse med den europzeiske NN
standard EN50419.

Alt gammelt elektrisk udstyr kan genbruges. Smid ikke noget
elektrisk udstyr, inklusive dem der er maerket med dette symbol,
i din skraldespand.

Kundeoplysninger

Symbolet pa produktet eller dets emballage angiver, at

dette produkt ikke ma bortskaffes sammen med dit avrige
husholdningsaffald. | stedet er det dit ansvar at bortskaffe dit
brugte udstyr ved at aflevere det til et udpeget indsamlingssted
til genbrug af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. Du kan finde
flere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald til genbrug,
ved at kontakte din lokale myndighed, eller hvor du har kebt dit
produkt.

Garanti

Dette produkt er garanteret mod for tidlig fejl pa grund

af fabrikations- eller materialefejl i en periode pa to ar fra
kebsdatoen. Inden for garantiperioden skal kunden kontakte den
autoriserede leverander eller forhandler, hvor produktet er kabt,
med kabsbevis for at behandle garantikravet.

Forhandlere kan tegne og tilbyde udvidede garantier til
slutbrugere. Kontakt dit kebssted for yderligere oplysninger.

Garantiperioden starter pa datoen, som er anfert i kebsbeviset.
Garantien er kun gyldig for keberen af batteritesteren og kan ikke

overfgres.

Hvis en erstatningsbatteritester tilbydes, deekker garantiperioden
fra kebsdatoen af den originale batteritester.
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Ulevaade

GS Yuasa GYT117 juhtivustester pakub lihtsat meetodit ventiiliga
reguleeritud pliiakude (VRLA) vahemikus 0,5 Ah kuni 25 Ah
tervisliku seisundi kontrollimiseks.

Tehnilised andmed

Voltmeetri tddvahemik: +6,0 kuni +19,99 V DC
Pinge tépsus: +/-50 mV kogu téovahemikus
Tootemperatuur: -18 kuni 50 °C (0 kuni 120 °F)
Pinge katsepiirid:

12V kdrge = 13,80 V

12V madal = 12,00 V

6V kérge = 6,90V

6V madal = 6,00V

Siemensi vahemik: 20 kuni 1200 S

HOIATUS: kui kasutada seadet GS Yuasa GYT117 valjaspool
selle ettendhtud t66vahemikku, voib see pohjustada testri
piisivat kahjustust.

Ohutusabindud

e Aku hooldamisel jérgige alati seadme ohutusndudeid.

e Akudega té6tades tuleb olla alati darmiselt ettevaatlik.

e Kasutage kaitseprille ja muid isikukaitsevahendeid. Selle
eiramine vdib pohjustada kehavigastusi.

e Elektrilddgi valtimiseks eemaldage koik metallesemed, nagu
sérmused, kdevorud, kaelakeed ja kaekellad.

e Etteha kindlaks, kas akut saab ohutult testida, kontrollige,
et korpusel ei oleks moonutusi, lekkeid, pragusid ega muid
nahtavaid marke defektidest ja probleemidest.

Juhtivuse ja pinge méétmistulemused

Juhtivus naitab aku tervislikku seisundit ja selle véimet taita
oma hinnangulist véimsust. GS Yuasa GYT117 m&&dab ja kuvab
alalisvoolu pinge (V DC) ja juhtivuse mis tahes 6 voi 12-voldise
aku puhul, mille tihjendusvéimsus on vahemikus 0,5 kuni

25 ampertundi (Ah). Alalisvoolu pinge on aku elektrilise potentsiaali

moodik.

Juhtivus on suhteline méadik, mis naitab aku voimet taita selle

hinnangulist véimsust. GS Yuasa GYT117 naitab juhtivuse vaartust

Siemensis (S). Uldiselt viitab kérge suhtelise juhtivuse tase heale
akule ning madal tase aku kehvale seisukorrale.
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GS Yuasa GYT117 klahvistik ja LED-tuled

1.

A

12V )
\V4 .
S

Volt ) 3.
(S)V4

A4

. ULESNOOL - 12-voldise aku puhul vajutage ja kerige kuni

referentsvaartuseni (20 kuni 1200 Siemensit).

. SISESTAMISNUPP - vajutage referentsvaartuse valimiseks,

testimise alustamiseks ja juhtivuse kuvamiseks Siemensites (S).

. ALLANOGOL - 6-voldise aku puhul vajutage ja kerige kuni

referentsvaartuseni (20 kuni 1200 Siemensit).

. VOLTMEETER - saate vajutada igal ajal alalisvoolu pinge

vaatamiseks.

Punased LED-tuled klahvistiku llaosas néitavad testreziimi

ja ekraanil kuvatavat numbrilist vaartust (nt pinge, siemens

ja vordlusprotsent). Seadet GS Yuasa GYT117 saab kasutada
voltmeetrina mis tahes hetkel testimise ajal, vajutades nuppu VOLT.

Aku testimisprotsess

1.

Uhendage aku siisteemist lahti.

2. Uhendage testri klambrid aku klemmidega: punane
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plussklemmiga (+) ja must miinusklemmiga (-).

Valige pinge, vajutades ULESNOOLT 12 voldi puhul v&i
ALLANOOLT 6 voldi puhul. Vajutage SISESTAMISNUPPU.
Kerige kuni referentsvéaartuseni vajutades ULESNOOLT vai
ALLANOOLT. Vajutage SISESTAMISNUPPU. (Tester kasutab
vaikimisi viimati sisestatud referentsvaartust).

Alustage testimist, vajutades SISESTAMISNUPPU. Ekraanil
vilgub punktirida, kuni GS Yuasa GYT117 m&&dab juhtivust ja
pinget ning arvutab vérdlusprotsendi.

Esimene kuvatud vaartus on vordlusprotsent.

Praeguse juhtivuse véartuse (S) kuvamiseks vajutage ja hoidke
all SISESTAMISNUPPU.

Pinge kuvamiseks vajutage nuppu VOLT.
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Térkeotsing

TOO LO: aku pinge on alla ettendhtud tédvahemikku (< 6,00V 6 V
aku puhul v&i < 12,00V 12V aku puhul).

Markus: kui aku on alla 5,5V, siis tester ei toota.

TOO HI: aku pinge Uletab ettendhtud téévahemikku (< 6,90V 6 V
aku puhul v&i < 13,80V 12V aku puhul).

999 (v6i 9999 kui vajutatakse SISESTAMISNUPPU): aku on
mééaratud vahemiku Uletanud. Testri tédvahemiku kontrollimiseks vt
jaotist , Tehnilised andmed”.

Liigsed elektromagnetilised interferentsid vdivad p&hjustada testri
|dhtestumist. Kui tester testimise ajal |8htestub, Ghendage see
akust lahti, seejérel Uhendage taas ja alustage uuesti testimisega.

Juhtivuse kontrollvdirtuse mairamine

Aku joudlus soltub temperatuurist. Laske akudel jduda enne
testimist toatemperatuurile — ideaalis umbes 25 °C (77 °F).
Kompensatsiooniteguri leiate allpool olevatest aku temperatuuri
kompensatsiooniskaaladest.

Kuna juhtivus on suhteline naitaja, peate kdigepealt kindlaks
mé&érama referentsvaartuse, testides uutest akudest véetud proovi.
Referentsvaértuse madramiseks salvestage vdhemalt kimne
taielikult laetud sama voi sarnase mudeli aku keskmine vaartus,
eelistatavalt 90 pédeva jooksul pérast nende paigaldamist. GS Yuasa
soovitab, et kdikide akude testimistulemused oleksid teineteisest
20% piires (+/-10% keskmisest). (Juhtivuse vaartuste kohta voite
konsulteerida aku tarnijaga). Kui uued akud ei ole saadaval,
salvestage samade vdi sarnaste mudelite paigaldatud akude
keskmine, olenemata nende vanusest. Kui paigaldatud akude
testid jaavad 10% piiresse, voib kérgeimat véartust kasutada ajutise
vordlusalusena, kuni uued akud on testimiseks saadaval.
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Né&ide: m&otke 90 paeva jooksul pérast paigaldamist 20 uut akut
(12V, 17 Ah), millest igatks on téielikult laetuna keskmiselt 300 S.
Juhtivus aku vananedes vaheneb. Aktsepteeritav kadu sdltub aku
kasutuse tiitibist. Uldreeglina:

< 30% kadu = tugev aku — puudub markimisvaarne mahutavuse
kadu (300 x 0,70 véi rohkem = 210 S).

30-40% kadu = marginaalne aku - Idheneb kasutusaja [6pule

(180-210 S).

> 40% kadu = riknenud aku - ei pruugi vastata noéutavale
koormusele (300 x 0,60 véi vahem < 180 S).

Konsulteerige aku tarnijaga, veendumaks, et aku nimimaht on

kehtiva seadme t&0aja jaoks piisav, vottes arvesse akude sobivat
vananemistegurit.

Aku temperatuuri kompensatsiooniskaalad

Aku temperatuur Jiteviirtcas % framiseqs
35°C (95 °F) vai kdrgem 0,930
30°C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15 °C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0 °C (32 °F) voi madalam 1,175
Naited

Kasutades referentsvaartust 300, naitab GS Yuasa GYT117 63%,
190 S. Kui aku temperatuur on 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 v&i 59%),
tuleb aku vélja vahetada.

Jalle, kasutades referentsvaartust 300, naitab GS Yuasa GYT117
63%, 190 S. Kui aku temperatuur on 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74 voi
74%), on aku heas seisukorras.

Taielik nimekiri Siemensi vaartustest Yuasa akutlipide jaoks on

kattesaadav aadressil:
www.yuasa.com/GYT117
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Kérvaldamine ja garantiiteave

WEEE-maérgistus (kérvaldamine)

Kaik GS Yuasa tooted, mis on tarnitud alates

13. augustist 2005 ja mille suhtes kohaldatakse WEEE-

direktiivi, vastavad WEEE-margistuse nduetele. Sellised

tooted on margistatud WEEE-simboliga (ndidatud

paremal) vastavalt Euroopa standardile EN50419. I

K&iki vanu elektriseadmeid saab ringlusse vétta. Palun drge
visake prigikasti Uhtegi elektriseadet, sealhulgas selle simboliga
tahistatud seadmeid.

Teave klientidele

Tootel voi selle pakendil olev simbol néitab, et seda toodet ei
tohi &ra visata koos muude olmejadtmetega. Selle asemel on
teil kohustus oma seadme jaatmed kérvaldada, andes need Ule
maaratud elektri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotupunkti.
Lisateavet selle kohta, kuhu saate oma jaatmeid ringlussevotuks
viia, saate kohalikust omavalitsusest voi toote ostukohast.

Garantii

Sellel tootel on garantii kahe aasta jooksul alates ostukuupdevast
tootmis- v3i materjalidefektidest tingitud enneaegse rikke vastu.
Garantiiperioodi jooksul peab klient vétma thendust volitatud
tarnija voi jaemUijaga, kellelt toode osteti, ning garantiindude
esitamiseks tuleb esitada ostutdend.

Edasimiijad véivad tellida ja pakkuda |6ppkasutajatele
pikendatud garantiisid. Tapsemate Uksikasjade saamiseks

konsulteerige seadme ostukohaga.

Garantiiperiood algab ostudokumendil margitud kuupé&evast.
Garantii kehtib ainult aku testri ostjale ja seda ei saa edasi anda.

Kui pakutakse aku asendustestrit, algab garantiiaeg originaaltestri
ostmise kuupdevast.
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Yleiskatsaus

GS Yuasa GYT117 -johtavuusmittarilla on helppo mitata
0,5-25 Ah:n venttiiliohjattujen lyijyhappoakkujen (VRLA) kunto.

Tekniset tiedot

Volttimittarin toiminta-alue: +6,0...+19,99 Vdc
Jannitetarkkuus: +/-50 mV koko toiminta-alueella
Kayttélampatila: —18...50 °C (0- 120 °F)
Jannitetestin rajat:

12V korkea = 13,80 V

12V matala = 12,00 V

6V korkea = 6,90V

6V matala =6,00V

Siemens-vali: 20-1 200 S

VAROITUS: GS Yuasa GYT117 -mittarin kdyttd méaéaritetyn
toiminta-alueen ulkopuolella voi johtaa pysyviin laitevaurioihin.

Turvallisuusvarotoimenpiteet

¢ Noudata aina laitoksen turvallisuusstandardeja, kun akkuja
huolletaan.

e Ole erityisen huolellinen, kun teet tita akkujen kanssa.

e Kayta turvalaseja ja muita henkilonsuojaimia. Niiden kayttamatta
jattdminen voi johtaa henkildvammoihin.

e Poista henkilokohtaiset metalliesineet, kuten sormukset,
rannekorut, kaulakorut ja rannekellot, séhkdiskuvaaran
valttdmiseksi.

e Varmista, onko akku turvallisesti mitattavissa tarkistamalla akku
pullottavan kotelon, vuotojen, kotelohalkeamien tai muiden
nakyvien vikojen tai ongelmien varalta.

Johtavuus- ja jannitemittaukset

Johtavuus on merkki akun kunnosta ja sen kyvysta saavuttaa
mitoituskapasiteettinsa. GS Yuasa GYT117 -mittari mittaa ja nayttaa
minka tahansa 0,5-25 ampeeritunnin (Ah) purkukapasiteetilla
olevan 6 tai 12 voltin akun tasavirtajannitteen (Vdc) ja johtavuuden.
Tasavirtajannite on akun sahkdpotentiaalin mitta.

Johtavuus on suhteellinen mitta akun kyvysta saavuttaa sen
mitoituskapasiteettinsa. GS Yuasa GYT117 ndyttda johtavuusarvon
Siemens-yksikkdina (S). Yleisesti korkea suhteellinen
johtavuusmittaus osoittaa hyvakuntoista akkua ja matala mittaus
osoittaa, ettd akun kunto on heikentynyt.
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GS Yuasa GYT117 -mittarin ndppéaimisto ja LED-valot

A

4. 2V
\V 4 —
vor |5 S |

&V
v

1. NUOLI YLOS - Paina 12 voltin akuille ja selaa viitearvoon
(20-1 200 Siemens-yksikkoa).
2. ENTER - Paina viitearvon valitsemiseksi, mittauksen
aloittamiseksi ja ndyttadksesi johtavuuden Siemens-yksikkaina (S).
3. NUOLI ALAS - Paina 6 voltin akuille ja selaa viitearvoon
(20-1 200 Siemens-yksikkoa).
4. VOLTTIMITTARI - Paina milloin tahansa nahdéksesi
tasavirtajannitteen.

1.

Néppaimiston yldpuolella olevat punaiset LED-valot osoittavat
mittaustilan ja ndytoll&d nékyy numeerinen arvo (jannite, Siemens-
yksikdt ja viitearvon prosenttimaara). Voit kayttad GS Yuasa GYT117
-mittaria volttimittarina milloin tahansa mittaustoimenpiteen aikana
painamalla VOLT-painiketta.

Akun mittaustoimenpide

1. lIrrota akku jarjestelmasta.

2. Kytke mittarin puristimet akun napoihin: punainen
positiiviseen (+) ja musta negatiiviseen (-).

3. Valitse jannite painamalla NUOLI YLOS -painiketta 12 voltin
akuille ja NUOLI ALAS -painiketta 6 voltin akuille. Paina ENTER-
painiketta.

4. Selaa viitearvoon painamalla NUOLI YLOS- tai NUOLI ALAS
-painikkeita. Paina ENTER-painiketta. (Mittari tallentaa
oletuksena viimeksi sy&tetyn viitearvon).

5. Aloita mittaus painamalla ENTER-painiketta. N&ytolla vilkkuu
sarja pilkkuja, kun GS Yuasa GYT117 mittaa johtavuutta ja
jannitettd seké laskee viitearvon prosenttimaaran.

6. Ensimmaisena esitettava arvo on viitearvon prosenttimaara.

7. Saat todellisen johtavuusarvon (S) nékyviin painamalla ja
pitémalla pohjassa ENTER-painiketta.

8. Jannitteen saa nakyviin painamalla VOLT-painiketta.
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Vianmaaritys

TOO LO: Akun jannite on maaritetyn toiminta-alueen alapuolella
(< 6,00V 6 V:n akuille tai < 12,00 V 12 V:n akuille).

Huomio: Jos akun jannite on alle 5,5 V, mittari ei toimi.

TOO HI: Akun jénnite on maaritetyn toiminta-alueen ylédpuolella
(> 6,90V 6 V:n akuille tai > 13,80 V 12 V:n akuille).

999 (tai 9999, kun ENTER-painiketta painetaan): Akku on
ylittdnyt maaritetyn toiminta-alueen. Katso kohdasta Tekniset tiedot
mittarin toiminta-alue.

Liiallinen sadhkémagneettinen hairid saattaa nollata mittarin. Jos
mittari nollautuu mittauksen aikana, irrota se akusta, kytke se
uudelleen akkuun ja aloita mittausprosessi uudelleen.

Johtavuuden viitearvon méaérittdminen

Akun suorituskyky on [dmpétilasta riippuvainen. Anna akkujen
saavuttaa huoneen lampé&tila ennen mittausta — ihanteellisesti noin
25 °C (77 °F). Katso seuraavia akun lampétilakompensointikaavoja
kompensointiarvon maarittamiseksi.

Koska johtavuus on suhteellinen mitta, sinun on ensin maaritettava
viitearvo mittaamalla ndytteeksi uusia akkuja. Maarita viitearvo
mittaamalla vahintdan noin kymmenen téyteen ladattua akkua,
jotka ovat samaa tai vastaavaa mallia, mielelldan 90 paivan
kuluessa niiden kayttdonotosta. GS Yuasa suosittelee, ettd akkujen
mittaustulosten tulee olla 20 %:n valilla toisistaan (+/- 10 %
keskimaarin). (Pyyda akkutoimittajaltasi johtavuusarvot). Jos sinulla
ei ole kaytdssa uusia akkuja, mittaa samaa tai vastaavaa mallia
olevien asennettujen akkujen keskiarvo huomioimatta niiden ikaa.
Jos asennettujen akkujen tulokset ovat 10 %:n valilla toisistaan,
korkeinta arvoa voidaan kayttaa véliaikaisena viitearvona, kunnes
uusia akkuja on saatavana mitattavaksi.
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Esimerkki: Mittaa 90 péivan kuluessa asennuksesta naytteeksi

20 uutta akkua (12 'V, 17 Ah), joiden keskiarvo on tdyteen ladattuna
300 S. Johtavuus laskee, kun akku vanhenee. Hyvaksyttavan havion
mé&éré riippuu akun kéyttétarkoituksesta. Yleisend sdantoéna:

< 30 %:n havié = Vahva akku — ei merkittavaa kapasiteettihaviota
(300 x 0,70 tai enemman = 210 S)

30-40 %:n havié = Marginaalinen akku — I&helld kayttoikansa
loppua (180-210 S)

> 40 %:n havio = Heikentynyt akku — ei valttdmatté saavuta
vaadittua kuormaa (300 x 0,60 tai vahemman <180 S)

Tarkista akkutoimittajaltasi, ettd akun mitoituskapasiteetti on

riittéva sovellettavan laitteen kayttda varten ottaen samalla
huomioon akkujen asianmukainen ikdantymistekija.

Akkujen lampétilakompensointikaavat

Akun Idmpétila CyKeIro GS Yuasa
b-viitearvo luvulla

35 °C (95 °F) tai lampimampi 0,930
30°C (86 °F) 0,965

25°C (77 °F) 1,000

20 °C (68 °F) 1,035

15°C (59 °F) 1,070

10 °C (50 °F) 1,105

5°C (41 °F) 1,140

0 °C (32 °F) tai kylmempi 1,175

Esimerkit:

Kun viitearvo on 300, GS Yuasa GYT117 antaa arvoksi 63 %, 190 S.
Jos akun lampétila on 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 tai 59 %), akku tulee
vaihtaa.

Kayttamalla jalleen viitearvona 300, GS Yuasa GYT117 antaa arvoksi
63 %, 190 S. Jos akun ldampétila on 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74 tai
74 %), akun kunto on hyva.

Loydat kattavan luettelon Yuasa-akkutyyppien Siemens-arvoista

osoitteesta
www.yuasa.com/GYT117
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Havittaminen ja takuutiedot

WEEE-merkinta (hdvittdminen)

Kaikki 13.8.2005 jalkeen toimitetut GS Yuasa -tuotteet,
jotka ovat WEEE-direktiivin alaisia, noudattavat WEEE-
merkintdvaatimuksia. Kyseiset tuotteet merkitaan

WEEE-symbolilla (kuva oikealla) eurooppalaisen
EN50419 -standardin mukaisesti. I

Kaikki vanhat sahkélaitteet voidaan kierrattaa. Ala havita
talousjatteen mukana mitdan séhkolaitteita, mukaan lukien talla
symbolilla varustettuja laitteita.

Asiakastiedot

Tuotteessa tai sen pakkausmateriaaleissa oleva symboli merkitsee,
ettd tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen mukana.

Olet velvollinen havittamaan jatteeksi tarkoitetut laitteet
toimittamalla ne tarkoituksenmukaiseen kerdyspisteeseen sahko- ja
elektroniikkajatteen kierratysta varten. Loydat lisatietoa jatteiden
kierratyspaikoista ottamalla yhteytta paikalliseen viranomaiseesi tai
tuotteesi ostopaikkaan.

Takuu

Talla tuotteella on kahden vuoden takuu (ostopéivasta lahtien)
koskien ennenaikaisia valmistus- tai materiaalivikoja. Asiakkaan
on otettava yhteytta hyvaksyttyyn toimittajaan tai tuotteen
jalleenmyyjaan takuun voimassaolon aikana ja toimitettava
ostotosite, jotta takuuvaatimus voidaan kasitella.

Jélleenmyyjat voivat allekirjoittaa ja tarjota loppukayttajille
pidennetyn takuun. Saat lisatietoja ottamalla yhteytta

ostopaikkaan.

Takuukausi alkaa ostotositteessa nékyvasta paivasta. Takuu on
voimassa vain akkumittarin ostajalle eika sité voi siirtaa.

Jos tilalle tarjotaan korvaavaa akkumittaria, takuuaika lasketaan
alkuperéisen akkumittarin ostopaivasta alkaen.

63



EAAnvika

Emokomnnon

O e\eyKTAC aywyludTnTac GS Yuasa GYT117 mapéxel pa amhr uébodo
€NEYXOU TNC KATAOTAONC LYEIQG UMaTapLiV LOAUBO0U-0EE0C e
puBuIoTIKN BaABida (VRLA), xwpenTtikdtnTtag amd 0,5 Ah €wg 25 Ah.

Mpodiaypagég

EUpog Aertoupyiag Bortopétpou: +6,0 £we +19,99 V DC
AkpiBela Taonc: +/-50 mV oe GAo To UPOC AelToupyiag
O¢epuokpacia Aerrovpyiag —18 €wg 50 °C (0 €wg 120 °F)
Opla eNéyxou TAONCG:

Avw 6plo 12V =13,80V

Katw 6plo 12V =12,00V

Avw 6plo 6V =6,90V

K&tw oplo 6V =6,00V

EUpog Siemens: 20 €wg 1200 S

MPOXOXH: H amémeipa Aertoupyiag tou GS Yuasa GYT117 mépa
amo 1o KaBopiopéVo eVPOG AEITOUPYIAG TOU PmopEi va oSnynoEt
o€ PovIpn {NMId TOV EAEYKTH.

Mpo@ulda&eig acpaleiag

Na GUPHOPPWVESTE TTAVTA [E TA TPOTUTTA ACPAAEIQC TNG EKACTOTE
€YKATAOTAONGC, OTAV EKTEAEITE OLVTAPNON UMATAPIAG.

Na €ioTe mavTa e€QIPETIKA TTPOCEKTIKOL, dTav €QYACEDTE [E UMaTapied.
Oa TPEMel va @OPATE YUOAIG A0QONEIAC KAl AMNA UECA OTOUIKNAG
mpootaciac (MAM). Eav Sev To KAVETE, eVOEKETAIL VA TIOOKANDEI
TPAUUATIOHOG.

[ va amo@UYETE TUXOV NAEKTPOTIANE(Q, APAIPECTE TPOCWTTIKA
UETAMIKA avTikelueva omwe daxTulibia, BpaxidAla, KOME kat POAOYIA.
la va S1amoTWoETE €AV N unatapia umopei va eAeyxOei ue

A0PANELQ, EMOEWPNOTE TNV UMATAPIa yia TUXOV SloyKwUEVN Brikn,
Slappon, pWYUEC 0T Brkn 1) AMa 0paTd oNUASIa EAATTWHATWY 1)
mPoBANUATWV.

MeTPNOEIC AYyWYIHOTNTAG KAl TACNG

H aywyudtnta eivat évag SelkTng TS KATAoTAoNC UYEIOG piag pmatapiag
Kal TNG IkavoTNTAG TNG VA QVTATMOKPIVETAL TNV OVOUAOTIKR XWENTIKOTNTA
™G OGS Yuasa GYT117 LeTpd Kal epaviCel TNV TAON CLUVEXOUG PEVHIATOC
(V DC) kat TNV aywylpdtnTa yia omoladnmoTe pmatapia 6 i 12 Volt

JUE OVOPAOTIKN IKAVOTNTA EKPOPTIONG METAEY 0,5 Kal 25 AUTEPWPES

(Ah). H taon ouvexouc pevupatog (DC) eival éva UETPO TOU NAEKTPIKOU
OULVAUIKOU HIagG UmaTapiag.

H aywyotnTa givat éva oxeTiko PHETPO TNG IKAVOTNTAG TNG prmatapiag va
QVTAMoKpPIBEl TNV OVOUAOoTIKA XweNnTikOTNTA TN O GS Yuasa GYT117
eU@aviCel TNV TIUR aywyludTnTag o€ Siemens (S). Tevika, pia upnAn
LETPNON OXETIKAC QywyloTNTAC £lval évdelgn ot n umatapia Bploketal
0€ KA KOTAOTAON, EVW) JIA XAUNAT UETPNON UTTOOEIKVUEL OTI N Umatapia
Bploketal o umoBabulopévn katdoTaon.
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MAnkTpoAoOylo Kat evSeIkTIKEG AuXVvieg (LED) Tou GS

Yuasa GYT117
1.
A
4. 2V )2
-

\V4
voir J 5. S

&V
v

BEAOZ NANQ - latriote yia pratapieg 12 Volt katyia va

pETaKIvNBelTe TNV T avaeopdc (20 éwg 1.200 Siemens).

2. ENTER - [10TrOTE yla va EMAEEETE TNV TIUK ava@opdg, yia va EeKIVATEL
0 €NEYXOG KAl YA VAl EPPAVICETE TNV aywyloTtnTa o€ Siemens (S).

3. BENOZ KATQ - latroTe yla gratapieg 6 Volt kat yia va petakivneite

OTNV TIA avagopdg (20 éwg 1.200 Siemens).

BOATOMETPO - [atriote avd mdoa oTiypr yia va SlaAceTe Ty

Téon DC.

-
.

»

Ol KOKKIVEG Auyvieg LED mavw amod To MANKTEOAGYLO UTTOOEIKVUOUV TOV
TPOTIO AelTOUPYIAG EAEYXOU KAl TNV APIBUNTIKH T TTOL gp@aviCeTal
otnv 08ovn (Téon, Siemens kal TOGO0TO Avaopdg). Mmopeite va
xpnotpormoirjoete Tov GS Yuasa GYT117 wg BOATOPETPO OE omolodnmoTe
onueio ¢ Sladikaciag eAéyyou matwvtag To Koupur( VOLT.

Awadikacia eAéyyouv pmarapiag

1. AnocuvdéoTe v pratapia anmd 1o cUCTNHA.

2. JUVOECTE TOUG OPLYKTHPEG TOU EAEYKTH OTOUG TTOAOUG TNG UIATapias:
KOKKIVO OTOV B€TIKS (4), HaUpo GToV apvnTIKS (-).

3. Emé€te Tnv téon matwvtag to kouprti BEAOX MANQ yia 12 Volt ry to
kouprti BEAOZ KATQ) yia 6 Volt. MNMatrjote ENTER.

4. MetakivnBeite oTnV TIpr avagopdg XPNOILOTIOIWVTAG T KOUUTTIA
BEAOZ MANQ ry BEAOX KATQ). Matriote ENTER. (O eheyktric Ba éxel wg
TIPOEMAOYT TNV TEAEUTAIQ TIUF) QVAPOPAG TIOU EXEL El0axOel)

5. ZekwnoTe Tov éheyxo matwvtag ENTER. Mia ogipd koukkidwv Ba
avaBooBrivouv otnv 08évn kaBwg o GS Yuasa GYT117 petpd tv
QAYWYIHOTNTA KAl TNV TACN Kat UTToAOYICEL éva TTOGO0TS avagopAc.

6. Hmpwtn T mou epgaviCeTal eival To TOCOGTO AVAPOPA.

7. Ta va eueavioeTe TNV MPAYHATIKE T aywylpotnTag (S), matroTe Kal
KpaTroTe matnuévo To kouprmi ENTER.

8. Ta va epgavioete Tnv T@0N, Matriote 1o koupurn{ VOLT.
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AvTtipeTwmon mpoBANHATWY

TOO LO: H 10N TN¢ Uratapiag ival katw amd To KaBoplopévo eLPOC
Aettoupyiag (<6,00 V yia pmatapia 6 Vi <12,00 V yia yratapia 12 V).

Tnueiwon: Edv n pmatapia givail katw and 5,5 V, o eAeyktng ev 6a
Aertoupynoel.

TOO HI: H taon ¢ unatapiag ivat mavw amd 1o KaBoplopévo EVPOG
Aettoupyiag (>6,90 V yia pmatapia 6 Vi >13,80 V yia uratapia 12 V).

999 (i} 9999 étav matnO&i to ENTER): H unatapia éxel umepBei
TO KABOPIOUEVO €UPOC. AVATPECTE OTIC «[TpodIaYPAPES, YIA TO EUPOC
AEToupYlag Tou EAeYKTH.

Y11 BONKEC NAEKTOOUAYVNTIKES TIAPEUBONEC UTTOPET VA TIPOKAAEGOLV
UNSEVIOUO TOU EAeYKTH. EGv 0 eAeYKTNC undevioTel Katd Tn SidpKela Tou
€NEYXOU, AMAWC ATOOUVEEDTE ToV amd TNV UMATAPIA, EMAVACUVEEDTE TOV
Kal EexkivioTe T Sladikaoia eréyxou amd Tnv apxn.

KaBopIoMOG TIHNG ava@opdac aywylotnTag

H anmédoon tne urmatapiag eaptatal amod T Beppokpacia. AQroTe
TIC UrmaTapieg va @tacouy o€ Beppokpaoia dwuatiou mptv amd Tov
ENeyX0 - 16avikd YUpw otoug 25 °C (77 °F). AvaTpéECTe OTIC TAPAKATW
KAUaKeC avTioTabuiong Bepuokpaciag umatapiag, yla ToV CUVTENEOTH
avTioTabuionc.

Emeidn n aywyuotnTa ival oxeTiko UETPO, TTRETEL TTPWTA VA KaBoploeTe
LA TIUR ava@opag EAEYXoVTAC SEIYUATOANTTTIKA évav aplOUo VEWV
urataplwy. MNa va KaBopIioeTe pia TiUr ava@opdc, KaTaypdyTe Tov

UECO OPO TOUNGXIOTOV OEKA TIANPWCE POPTIOUEVWY UTTATAPIWY TOU

510U 1y TAPAUOIOU HOVTEAOU, KATA TIPOTIUNGN €VTOC 90 NUEPWV ATTO

Vv TomoBétnor Toug. H GS Yuasa GUVIOTA TO ATTOTEAEGHA EAEYXOU TWV
HITOTaPIWVY VAl NV amokAivel dvw Tou 20% petadl Toug (+/-10% Tou péoou
0p0V). (XUUBOVAEUTEITE TOV TPOUNBEUTH TNG UImATap{ag 0ag, yia TIC TIES
aywylotntag,) Edv dev SlatiBevtal véeg umatapieg, KataypayTe Tov Héco
PO TWV TOMOBETNUEVWY UITATAPIWY TOU (510U 1} TTAPOOIOU IOVTEAOU
ave€apTiTwC NAIKIac. EGv ol TomoBetnuéve umatapieg éxouv amdkAion
uéxpt 10% petadL Toug, N UYNAGTEEN TILK UMTOPEL va XpnolomolnBel wg
TIPOOWPEIVA avaPopd €wg 6Tou UTIAPEOLV VEEC umaTapieg SI0BEaIUEC yia
ENEYXO.
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MNapdadetypa: Evtog 90 nuepwv amd tnv TomobéTnaon, LETPAOTE éva Oglya
20 véwv pmataplwv (12V, 17 Ah) pe péon tipr 300 S n kaBepia dtav eivat
TIANPWE POPTIOUEVEG. H aywyludTnTa Ba HelwBEl e TN yrpavon Tng
prmatapiac. O Babuog amodekTrc anmAElag eEaptatal amd Tov TUTTIO TNG
£QAPHOYNG Yla TNV omofa xpnotpomoleitat n pmatapia. Q¢ yevikog kavovag:

AnAela <30% = loxupr] pmatapia - Kapia oNPAVTIKY armWAEQ
xwpenTikotnTag (300 x 0,70 i meploodtepo =210 95)

AnAela 30 éwg 40% = Oplakr pratapia - mAnotalel 0To TEAOG TNG
Sdpkelag (wngtng (180 €wg 210 S)

AnAela >40% = YroRabuiopévn pmatapia - ev&EXETAL VA UnV MANPO( TO
anatoupEevo @opTio (300 x 0,60 1) AtydTtepo <180 S)

Y UUBOVAEUTEITE TOV TPOUNBEUTH TWV UIMATAPIWY 0aG Yia va BeBaiwbeite
OTL N OVOUAOTIKA XWPENTIKOTNTA TNG pratapiag eival emapknq yla Tov
XPOVO AerToupyiag Tou ev Adyw e€omAiopou, cuvuroloyilovtag TapaAnAa
TOV KATAMNAO CUVTENEDTH) YPAVONG TWV UITATAPIWV.

KAipakeg avtiotdOpiong Oeppokpaciag pmarapiag

. . MoM\amAactdote TV

Oepuokpacia pnatapiac T avag. % GS Yuasa emi
35°C (95 °F) y upnAoTEPN 0,930
30°C (86 °F) 0,965
25°C(77°F) 1,000
20°C (68 °F) 1,035
15°C (59 °F) 1,070
10°C (50 °F) 1,105
5°C@41°F) 1,140
0°C (32 °F) } xapnAotepn 1,175

Napadsiypara:

Xpnoomouvtag pia tipry avapopdg 300, o GS Yuasa GYT117 avagépel
63%, 190 S. Edv n Beppokpacia tng unmatapiag ivat 35 °C (0,63 x 0,93 =
0,59 11 59%), n umatapia Ba TEEMEL va avTIKATAOTAOE.

Kat mé, XonoIHoTolvTag pia Tipr avagopdg 300, o GS Yuasa GYT117
avagépel 63%, 190 S. Eav n Beppuokpacia Tng prmatapiag ivat 0 °C (0,63 x
1,175 = 0,74 1\ 74%), n umatapia ivail Konn.

Ma pa mAden NioTa e TIC TIES Siemens yia ToUG TUTTOUG UmaTaplayv Yuasa,

EMOKEPTE(TE TNV TOMOBEGIA web otn SlevBuvon
www.yuasa.com/GYT117

67



EAAnvika
MAnpoopisg amoppPng Kat eyyvnong
Zpavon (yia tnv anéppipn) AHHE

Ola ta mpoidvta GS Yuasa, mou amectédAnoav amd TiC

13 AuyovuoTtou 2005 Kat JeTd Kal UmdkevTal otnv Eupwnalkr
Odnyia 2002/96/EK OXeTIKA Ue Ta amdBANTA EI6WY NAEKTPIKOU
Kal NAekTpoVIKOU e€omAlopol (AHHE), cuppopewvovTal Ye
TNV anaitnon orjpavong AHHE. Tétola mpoidvTa @épouy 1o
oUpBoro AHHE (eikoviletal Se€1d) oupewva pe To Eupwmaiko
[Mpotumno EN50419.

OO 0 TANOC NAEKTPIKOC EEOTTAMIOUOC UTTOPET va avaKUKAWBEL Mnv metate
NAEKTPIKO EEOTAIOUO, CUUTTIEPINABAVOUEVOU QUTOU TTOU QEPEL AUTO TO
oUPBOAO, OTOV KASO AMOPPILUATWY OaC.

MAnpoopisg yia Toug meAATeg

To oUPBoAo Tavw OTO TTPOIGV 1 OTN CUOKELAGIA UTTOOEIKVUEL OTL AUTO TO
TIPOI6V Oev MPEmel va amoppinTtetal padi Pe Ta GAA OIKIAKA amoppipuaTd
oac. AvtiBeta, givat Sikr) oag euBUVN va amoPPEIPETE ToV AXENOTO
€COMNOUO 0aC TTapadidovTAg Tov 0g KABOPIoEVO ONLEID CUAOYNAC

Y10 TNV QVOKUKAWGON QMTOPPIUHATWY NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€COMAIOLIOV. [0 TIEPIOCOTEPEC TTANPOPOPIEC OXETIKA JIE TO TTOV UMOPELTE Val
TAPASWOETE TA AMOPPIUUATE 0ag YIA AVAKUKAWON, EMKOIVWVAOTE UE TNV
TOTIIKA apXN 1 TO KATAOTNHa and O1ou ayopaocdate To MPOoIdV oag.

Eyyonon

AUTO TO TIPOTOV EXEL £yYUNON YIa TIPOWEN A0TOXIa AOYW ENATTWUATWY
OTNV KATAOKEUN 1 Ta LAIKA yia pia repiodo Suo (2) eTwv amd tnv
nUepPoUnvia ayopdc. Evtog Tng meptodou eyyunong, o MEAATNG TTRETTEL va
EMKOWVWVNOEL LE TOV EE0UCIOO0TNUEVO TTPOUNOEUTH 1 TTWANTH MAVIKAC
OOV AYOPATTNKE TO TIPOIOV E TNV AmOSEIEN AYOPAC, TIPOKEILEVOU VA
SlekmepalwBei n a&{won oTo mM\aiolo TnG eyyunonc.

Ol LETOMWANTEC UTTOPOUV VA AVOAAUBAVOUY Kal VA TIPOCPEPOUV
EKTETAPEVEC EYYUNOEIG OTOUC TEMKOUG XM OTEC. Y UUBOUAEUTEITE TO
KOTAOTNHA TTOU KAVATE TNV ayopd 0ag, Yia TEPIOOOTEPEG NETTTOUEPELEC.

H mepiodoc eyyunong Eekiva amd Tnv NUEPOUNVIA TTOU AvayPAPETAL OTNV
amodelgn ayopdg. H eyyunon 1oxUEL LOVO Yia TOV AyOPAOTr) TOU EAEYKTH
uratapiag kat dev yetaBiBaletal.

Edv mpoo@epBel eAeyKTAC Umataplag og avTIKATAoTAoN TOU

ENATTWHATIKOU, N TIEPI0OOC £yyUNONE EEKIVE Ao TNV NUEPOUNVIA AYOPAg
TOU APXIKOU EAEYKTH UmaTapiag.
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Attekintés

A GS Yuasa GYT117 vezetSképesség-méré egyszerl modszert
nydjt a 0,5 és 25Ah kozotti teljesitmény( szelepvezérlési 6lomsavas
akkumulatorok dllapotanak felméréséhez.

Miiszaki jellemz&k

Voltméré mikddési tartomanya: +6,0 és +19,99 Vdc kozott
Fesziltség pontossag: +/-50 mV a mikodési tartoményon belil
Uzemi hémérséklet: =18 és 50°C (0-120°F) kdzott
Feszlltségmérési hatarértékek:

12V magas = 13,80V

12V alacsony = 12,00V

6V magas = 6,920V

6V alacsony = 6,00V

Siemens tartomany: 20 — 1200S

FIGYELMEZTETES: A GS Yuasa GYT117 késziiléknek
a meghatarozott miikodési tartomanyon kiviil térténd
miikédtetése a mérdkésziilék tartés karosodasat okozhatja.

Biztonsagi intézkedések

e Az akkumuldtoron végzett karbantartasi munkék soran mindig
tartsa be a létesitményre vonatkozo biztonsagi eléirdsokat.

e Mindig kilénleges évatossaggal jarjon el akkumulatorokkal
végzett munkék soran.

e Viseljen védészemiiveget és mas egyéni véddeszkdzoket.
Ennek elmulasztasa személyi sérilést okozhat.

o Aramiités elkeriilése érdekében vegye le személyes fémtargyait,
mint példaul gy(rdk, karkétdk, nyaklancok és kardrak.

e Annak megallapitdsédhoz, hogy az akkumulator biztonsdgosan
vizsgalhaté-e, ellenérizze az akkumulatort, hogy lat-e a
burkolatan kidudorodast, szivargast, repedést, vagy barmilyen
mas jelet, ami hibara vagy problémaéra utalhat.

A vezetdképesség és a fesziiltség mérése

A vezetSképesség jelzi az akkumulator épségének éllapotét és

azt, hogy az képes-e elérni a névleges kapacitasat. A GS Yuasa
GYT117 késziilék méri és megjeleniti az egyenaramu fesziltséget
(Vdc) és a vezetSképességet minden 6 vagy 12V-os teljesitményd
akkumulator esetén, amely 0,5 és 25 amperdra (Ah) kozotti kisttési
kapacitassal rendelkezik. Az egyendramu feszlltség az akkumulator
elektromos potencidljat hatédrozza meg.

A vezetSképesség egy relativ mérészém, amely megmutatja,
hogy az akkumulator milyen mértékben képes elérni a névleges
kapacitasat. A GS Yuasa GYT117 késziilék a vezetSképesség
értékét Siemens (S) mértékegységben jeleniti meg.
Altalanossagban, egy viszonylag magas vezetSképességi mérték
j6 allapotban lévd akkumulétort jelez, mig egy alacsony érték az
akkumulator leromlott llapotat mutatja.
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Nyomégombok és LED-ek a GS Yuasa GYT117
késziiléken

4. 2V
\V 4 —
vor |5 S |

&V
v

1. FELFELE MUTATO NYIL - Nyomja meg ezt a gombot 12V-os
akkumulétorokhoz és a referenciaértékhez vald gérgetéshez
(20 — 1200 Siemens).

2. ENTER - Nyomja meg ezt a gombot a referenciaérték
kivalasztaséhoz, a vizsgélat elkezdéséhez és a vezetSképesség
Siemensben (S) valé megjelenitéséhez.

3. LEFELE MUTATO NYIL - Nyomja meg ezt a gombot 6V-os
akkumulétorokhoz és a referenciaértékhez valéd gérgetéshez
(20 — 1200 Siemens).

4. VOLTMERO - Nyomja meg ezt a gombot barmikor az
egyenaramu feszlltség leolvasasahoz.

1.

A nyomdbgombok feletti piros LED-ek jelzik a vizsgélati izemmddot
és a kijelzén megjelenitett szdmértéket (fesziiltség, Siemens és

a referenciaérték szazaléka). A GS Yuasa GYT117 késziléket a
vizsgélat folyamata soran barmikor hasznélhatja voltméréként a
VOLT gomb megnyomésaval.

Az akkumulator vizsgalatanak folyamata

1. Vélassza le az akkumulatort a rendszerrdl.

2. Csatlakoztassa a mérékészilék kapcsait az akkumulator
podlusaihoz: a pirosat a pozitiv (+), a feketét a negativ (-)
pdlushoz.

3. Vélassza ki a fesziiltséget a FELFELE NYIL gomb
megnyomasaval 12V esetén, illetve a LEFELE NYIL gomb
megnyomasaval 6V esetén. Nyomja meg az ENTER gombot.

4. A FELFELE NYIL vagy a LEFELE NYiL gombok megnyomésaval
gdrgessen a referenciaértékhez. Nyomja meg az ENTER
gombot. (A mérékészilék alapértelmezés szerint az utoljara
kivalasztott referenciaértéket fogja hasznalni.)

5. Nyomja meg az ENTER gombot a vizsgélat elkezdéséhez.

Egy sor pont fog villogni a kijelzén, amig a GS Yuasa GYT117
készilék méri a vezetSképességet és a fesziltséget, majd
kiszamitja a referenciaérték szazalékat.

6. Akijelzdn elészér megjelend érték a referenciaérték széazaléka.

7. Atényleges vezetSképesség értékének (S) megjelenitéséhez
nyomja meg és tartsa lenyomva az ENTER gombot.

8. Afesziltség megjelenitéséhez nyomja meg a VOLT gombot.
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Hibaelharitas

TOO LO: Az akkumulator fesziiltsége a meghatarozott mikodési
tartomany alatt van (6,00V alatt 6V-os akkumulator, illetve 12,00V
alatt 12V-os akkumulétor esetén).

Megjegyzés: Ha az akkumulétor 5,5V alatt van, a mérékészilék
nem fog miikédni.

TOO HI: Az akkumulator fesziiltsége a meghatarozott mikoédési
tartomany felett van (6,90V felett 6V-os akkumulator, illetve 13,80V
felett 12V-os akkumulator esetén).

999 (vagy 9999 az ENTER gomb lenyomasa esetén): Az
akkumulator tullépte a meghatérozott tartomanyt. A mérékészilék
mikodési tartomanyat lasd a , Mszaki jellemzSk” alatt.

Tulzott mértékil elektromégneses interferencia a mérékészilék
Ujrainditasat okozhatja. Ha a vizsgélat kdzben a mérékészilék
Ujraindul, egyszerlien csak csatlakoztassa le a késziiléket az
akkumulatorrél, majd csatlakoztassa vissza, és kezdje el megint
a vizsgalatot.

A vezetdképesség referenciaértékének
megallapitasa

Az akkumulétor teljesitménye fligg a hdmérséklettdl. A vizsgélat
elétt véarja meg, mig az akkumulator szobahdmérsékletiivé valik,
ez idedlis esetben korilbelll 25°C (77°F). A kompenzécios tényezd
meghatéarozasahoz lasd lejjebb az akkumuldtor hémérséklet
kompenzacids értékek tablazatat.

Mivel a vezetSképesség egy relativ mérészam, elészér meg kell
hatérozni a referenciaértéket az adott szamu Uj akkumulatorbdl

4ll6 minta vizsgélatéaval. A referenciaérték meghatérozasahoz
jegyezze fel legaldbb tiz teljesen feltdltétt, ugyanolyan vagy
hasonlé tipust akkumulator &tlagértékét, lehetéleg az izembe
helyezésuiktdl szamitott 90 napon beliil. A GS Yuasa ajanlasa szerint
az akkumulatorok vizsgélata soran kapott értékek egyméashoz
képest legfeljebb 20%-os eltérést mutassanak (+/-10% az

atlaghoz képest). (A vezetSképességi értékekkel kapcsolatban
tajékoztatasért forduljon akkumulator beszéllitéjdhoz.) Amennyiben
nem &llnak rendelkezésre Uj akkumulatorok, jegyezze fel
ugyanolyan vagy hasonlé tipust izembe helyezett akkumuldtorok
atlagértékét, tekintet nélkil azok korara. Amennyiben az lizembe
helyezett akkumulatorok értékei egyméashoz képest legfeljebb
10%-o0s tartoméanyon beliil vannak, a legmagasabb érték
hasznélhato ideiglenes referenciaértékként, amig nem éallnak
rendelkezésre 0j akkumulatorok a vizsgélathoz.
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Példa: Az izembe helyezést kdvetd 90 napon belll mérjen

meg egy 20 Uj akkumuldtorbol (12V, 17Ah) allé mintat, amely
akkumulatorok esetében teljesen feltéltott dllapotban a Siemens
értéke atlagosan 300S. A vezetSképesség csdkkenni fog az
akkumulator éregedésével. Az elfogadhaté veszteség mértéke
attél fog fuiggeni, hogy az akkumulatort milyen tipusd alkalmazasra
szénjak. Altalanos szabalyként:

<30% veszteség = Erés akkumulator - nincs jelent8s mértékd
kapacitasvesztés (300 x 0,70 vagy tobb =2109)

30 - 40% veszteség = Hanyatlé éllapotd akkumulétor - kézeledik az
Uzemi élettartama végéhez (180 — 210S)

>40% veszteség = Leromlott llapotd akkumulator - eléfordulhat,
hogy mar nem felel meg a kivéant terhelésnek (300 x 0,60 vagy
kevesebb <180S)

Forduljon akkumulator beszéllitéjahoz, és gyéz4djén meg

arrél, hogy az akkumulator névleges kapacitasa elegendé-e a
berendezés Uizemidejéhez az akkumuldtorok megfeleld regedési
tényezdjének figyelembevétele mellett.

Akkumulator hémérséklet kompenzaciés értékek

Szorozza meg a GS Yuasa
Akkumuldtor hémérséklet %-os referenciaértékét a
kovetkezd tényezékkel
35°C (95°F) vagy melegebb 0,930
30°C (86°F) 0,965
25°C (77°F) 1,000
20°C (68°F) 1,035
15°C (59°F) 1,070
10°C (50°F) 1,105
5°C (41°F) 1,140
0°C (32°F) vagy hlvosebb 1,175
Példak:

300-as referenciaérték alkalmazasa mellett a GS Yuasa GYT117
63%-ot, 190S-t jelez. Ha az akkumuldtor hémérséklete 35°C
(0,63 x0,93 = 0,59 vagy 59%), az akkumulétort le kellene cserélni.

Megint 300-as referenciaérték alkalmazéasa mellett a GS Yuasa
GYT117 63%-ot, 190S-t jelez. Ha az akkumulator hémérséklete 0°C
(0,63 x 1,175 = 0,74 vagy 74%), az akkumulator jé llapotd.

A Yuasa akkumulatortipusok Siemens értékeinek teljes listajaért lasd:

www.yuasa.com/GYT117

72

Magyar

Eltavolitasra és jotallasra vonatkozé informaciék
E-hulladék jel6lés (eltavolitas)

Az e-hulladékokrol szol6 irdnyelv hatélya alé tartozo,

2005. augusztus 13-a utan kiszallitott valamennyi

GS Yuasa termék megfelel az e-hulladékok jelélésére

vonatkozo kovetelménynek. Ezek a termékek

e-hulladék jellel (jobbra) vannak ellatva az EN50419 _
eurdpai szabvannyal dsszhangban.

Minden régi elektromos berendezés Ujrahasznosithatd. Kérjik,
hogy semmilyen elektromos berendezést ne dobjon ki a
szemétgyUjtéjébe, azokat sem, amelyeken ez a jel szerepel.

Tajékoztatas a vasarlok szamara

A terméken vagy annak csomagolésan feltlintetett jel azt

mutatja, hogy ezt a terméket tilos més haztartasi hulladékokkal
egyltt kidobni. Ehelyett, koteles a hulladékka valt késziléket

a kijelslt gyGjt&helyre széllitani az elektromos és elektronikai
készilékek hulladékainak djrahasznositasa céljabdl. Tovabbi
téjékoztatédsért azzal kapcsolatban, hogy hol adhatja le hulladékat
Ujrahasznositasra, forduljon a helyi dnkorményzathoz, vagy keresse
fel azt a helyet, ahol a terméket vasérolta.

Jotallas

A vasarlas napjat kdvetéen két éves garanciat vallalunk,

ami a gyartasi vagy anyagi eredet( hibak miatti idé elétti
meghibasodasokra vonatkozik. A jétallasi idé alatt a vasarlé koteles
ahhoz a hivatalos beszéllitdhoz vagy viszonteladéhoz fordulni,
amelytdl a terméket megvasarolta, a vasarlast igazold bizonylat
bemutatasaval a garanciaigény érvényesitése érdekében.

A viszonteladdk kiterjesztett garanciat is biztosithatnak és
kindlhatnak a végfelhasznéldk szédmara. Tovabbi részletekért, kérjlk,
keresse fel a vasérlas helyét.

A jotéllasi id6 a vasérlast igazold bizonylaton feltlintetett napon
veszi kezdetét. A szavatossag csak az akkumuldtor méré vasarléjara

érvényes, és az nem ruhazhaté at.

Amennyiben felkinaljak az akkumulatorvizsgéld készilék cseréjét, a
jotallasi id6 az eredeti késziilék vasarlasanak a napjatol szémitandé.
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Yfirlit

GS Yuasa GYT117 rafleidnimzelir veitir einfalda leid til ad kanna
astand VRLA rafhladna (e. Venve Regulated Lead Acid) & bilinu
0,5Ah til 25Ah.

Taeknilysing

Meelisvid spennumeelis: +6,0 til +19,99 Vdc
Spennundkveemni: +/-50 mV & meelisvidinu
Notkunarhitastig: -18 til 50 °C (0 til 120 °F)
Takmarkanir spennumeelinga:

12V hdmark = 13,80V

12V lagmark = 12,00V

6V hédmark = 6,90V

6V lagmark = 6,00V

Leidnibil (e. Siemens range): 20 til 1200S

VARUBD: Ef reynt er ad nota GS Yuasa GYT117 ut fyrir tilgreint
notkunarsvid pess getur pad valdid varanlegum skemmdum &
maelitaekinu.

Varadarradstafanir

e Fylgdu alltaf 6ryggisstédlum vinnustadar pegar ad pu sinnir
vidhaldi & rathlodu.

e Syndu avallt mikla adgat pegar unnid er med rathlddur.

e Nota skal éryggisgleraugu og dnnur éryggisteeki. Ef pad er ekki
gert getur pad leitt til likamstjéns.

o Til ad fordast raflost skal fjarleegja persénulega malmhluti eins
og hringa, armbénd, hélsmen og ur.

e Til ad dkvarda hvort haegt sé ad profa rathléduna 4 druggan
hatt skaltu skoda rathldduna med tilliti til pess hvort kassinn
hafi aflagast, lekid, brotnad og litast um eftir 53rum synilegum
merkjum um galla eda vandamal.

Leidni og spennumzelingar

Leidni er visbending um gaedi rathlédu og mat & afkastagetu
hennar. GS Yuasa GYT117 mzelir og synir spennu (e. Vdc) og leidni
fyrir hvada 6 eda 12 volta rathl6du sem er med afthledslugetu &
bilinu 0,5 til 25 amperstundir (e. Ah). Jafnspenna er maelikvardi &
rafgetu rathlédunnar.

Leidni er hlutfallslegur maelikvardi & getu rafhlédu til ad uppfylla
malrymd sina. GS Yuasa GYT117 synir leidnigildi i Siemens (e. S).
Almennt séd er mikil hlutfallsleg leidni visbending um geedi
rafhlédu og lag meeling gefur til kynna rathlddu i hrakastandi.
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GS Yuasa GYT117 lyklabord og diéduljés

A
4. 2V )2 <J
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1. UPPOR - Smelltu & hana fyrir 12 volta rafhlddur og til ad skruna
ad vidmidunargildinu (20 til 1.200 siemens).

2. VELJA - Smelltu & hana til ad velja vidmidunargildi, til ad hefja
meelinguna og til ad syna leidni i siemens-gildum (e. S).

3. NIBUROR - Smelltu & hana fyrir 6 volta rafhlédur og til ad
skruna ad vidmidunargildinu (20 til 1.200 siemens).

4. VOLTAMALIR - Smelltu & hvenaer sem er til ad lesa DC-
spennu.

1.

Rauda ljosdiédan fyrir ofan lyklabordid gefur til kynna
préfunarhaminn og télugildid sem synt er & skjanum (spenna,
siemens-gildi og hlutfall af vidmidi). P getur notad GS Yuasa
GYT117 sem voltameeli hvenzer sem er i préfuninni med pvi ad
smella & VOLT-hnappinn.

Rafhlédupréfun

1. Aftengdu rathldduna fra kerfinu.

2. Tengdu meeliklemmurnar vid rafhldduna: rautt i jakveett (+), svart
i neikvaett (-).

3. Veldu spennuna med pvi ad yta & UPPORVA-hnappinn fyrir
12 volt eda NIDURORVA-hnappinn fyrir 6 volt. Smelltu & VELJA.

4. Skrunadu ad vidmidunargildinu med pvi ad smella 4 UPPOR eda
NIDUROR-hnappana. Smelltu & VELJA. (Mzelitseki®d mun hafa
sidasta vidmidunargildi sjélfgefid).

5. Byrjadu profio med pvi ad smella & VELJA. R60 punkta mun
blikka & skjanum & medan GS Yuasa GYT117 meelir leidni og
spennu og reiknar hlutfall af viomidi.

6. Fyrsta gildid sem birtist er vidmidunargildid.

7. Til ad syna raunverulegt leidnigildi (e. S), smelltu & og haltu
VELJA-hnappinum inni.

8. Til ad syna spennu, smelltu & VOLT-hnappinn.
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Urrzedaleit

TOO LO: Spenna rafthlddunnar er undir tilgreindu vidmidi (< 6,00V
fyrir 6V rathlédu eda <12,00V fyrir 12V rafhlédu).

Athugid: Ef rafhladan er undir 5,5V mun maelitaekid ekki virka.

TOO HI: Spenna rafhlddunnar er yfir tilgreindu vidmidi (> 6,90V
fyrir 6V rathlédu eda >13.80V fyrir 12V rafhlédu).

999 (eda 9999 pegar smellt er 8 VELJA): Rathladan hefur farid
yfir tilgreint svid. Sja , Teeknilysingu” fyrir svid meelitaekisins.

Of mikil rafsegultruflun getur valdid pvi ad meelitaekid endurstillist.
Ef meeliteekid endurstillir sig medan & préfun stendur, aftengdu
bad einfaldlega fra rathlédunni, tengdu aftur og byrjadu maeliferlid
aftur.

Ad koma 4 leidniviomidunargildi

Afkést rafhlédunnar eru had hitastigi. Leyfdu rathlédunum ad na
stofuhita fyrir maelingu - helst um 25 °C (77 °F). Skodadu eftirfarandi
hitastigskvarda rafhlédunnar hér ad nedan fyrir uppbétarstudulinn.

Par sem leidni er afstaedur meelikvardi verdur pu fyrst ad ékvarda
viomidunargildid med pvi ad préfa nyja rathlodu. Til ad dkvarda
vidmidunargildi skal skrd medaltal ad minnsta kosti tiu fullhladinna
rafhladna af sému eda svipadri tegund, helst innan 90 daga

fra uppsetningu peirra. GS Yuasa maelir med pvi ad préfa allar
rafhlédurnar innan vid 20% fré hvor annarri (+/-10% af medaltali).
(Hafdu samband vid rafhlédubirgjann pinn til ad fa leidnigildin).
Ef nyjar rafhlddur eru ekki til stadar skaltu skréd medaltal uppsettra
rafhladna af sému eda svipudum gerdum 6had aldri peirra. Ef
uppsettu rafhlédurnar meelast innan vid 10% fra hvor annarri er
haegt ad nota haesta gildid sem timabundid vidmid par til nyjar
rafhlédur eru tilbunar til préfunar.
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Daemi: Innan 90 daga fra uppsetningu skaltu maela synishorn
af 20 nyjum rafhlédum (12V, 17Ah) sem eru ad medaltali 300S
hver pegar peer eru fullhladnar. Leidni mun minnka eftir pvi
sem rafhladan eldist. Magn &seettanlegs taps fer eftir notkun
rafhlédunnar. Almenna reglan er:

<30% tap = G63 rathlada - ekkert markteekt tap & afkastagetu
(300 x 0,70 eda meira =210S)

30 til 40% tap = Medalgdd rathlada - nélgast endingartima (180 til
210S)

>40% tap = Léleg rafthlada - geeti ekki uppfyllt tilskilid &lag
(300 x 0,60 eda minna <180S)

Hafdu samband vid rafthlddubirgjann pinn til ad tryggja ad

rafhladan sé neegilega gdd fyrir vidkomandi keyrslu bdnadarins &
medan pu gerir réd fyrir videigandi dldrunarstudli rathladanna.

Hitajéfnunarvog fyrir rafthl6du

Rafhla3uhitastig M""J/ijgf:as;lgse}(t‘fsa
35 °C (95 °F) eda heitar 0,930
30°C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15°C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0 °C (32 °F) eda kaldara 1,175

Daemi:

Med pvi ad nota viomidunargildid 300 gefur GS Yuasa GYT117,
63%, 190S. Ef hitastig rathl6dunnar er 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 eda
59%) eetti ad skipta um rafhlédu.

Med pvi ad nota aftur vidmidunargildid 300 gefur GS Yuasa
GYT117, 63%, 190S. Ef hitastig rafthlédunnar er 0 °C (0,63 x 1,175 =
0,74 eda 74%) er rathladan gdd.

Til ao fa heildarlista yfir siemens-gildi fyrir Yuasa rathlédugerdir

skaltu heimseekja
www.yuasa.com/GYT117
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Upplysingar um férgun og abyrgd
WEEE merking (férgun)

Allar GS Yuasa vérur sendar fra 13. 4gust 2005 sem
falla undir WEEE-reglurnar eru i samraemi vid WEEE-
merkingarkréfuna. Slikar vérur eru merktar med WEEE-
takninu (synt hér til haegri) i samraemi vid Evrépustadal

EN50419. I

Oll gdmul raftaeki ma endurvinna. Vinsamlegast ekki henda neinum
rafbinadi, par med talid peim sem eru merktir med pessu tékni,
i ruslio.

Upplysingar fyrir vidskiptavini

Téknid & vérunni eda umbudum hennar gefur til kynna ad pessari
voru megi ekki farga med 68ru heimilissorpi. bess i stad er pad

4 pina dbyrgd ad farga bunadinum pinum med pbvi ad athenda
hann & par til gerda séfnunarstadi til endurvinnslu & raf- og
rafeindabunadi. Fyrir frekari upplysingar um hvar pd getur

skilad Urgangi til endurvinnslu, vinsamlegast hafdu samband vid
sveitarfélagio eda pann stad sem pu keyptir véruna.

Abyrgd

Pessi vara er tryggd gegn timabaerri bilun vegna framleidslu- eda
efnisgalla i tvo &r frd kaupdegi. Innan dbyrgdartimabilsins verdur
vidskiptavinurinn ad hafa samband vid vidurkenndan birgja eda
s6luadila par sem varan var keypt med sénnun fyrir kaupum svo
afgreida megi dbyrgdarkréfuna

Soluadilar geta bodid upp & aukadbyrgd til endanotenda.
Vinsamlegast hafdu samband vid verslunina pina vardandi frekari

upplysingar.
Abyrgdartimabilid hefst & peim degi sem syndur er & kvittuninni.
Abyrgdin gildir adeins fyrir kaupanda rafhlédumaelisins og er ekki

framseljanleg.

Ef bodid er upp & nytt meeliteeki pa mun &byrgdartimabilid vara fra
kaupdegi upphaflega meeliteekisins.
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Forléargas

Soldthraionn an tastalal seoltais GS Yuasa GYT117 modh simpli
chun staid slainte na gceallrai Luaidhe-Aigéadacha Combhla-
Rialaithe (VRLA) idir 0.5Ah agus 25Ah a scrudu.

Sonraiochtai

Raon oibritchain voltmhéadair: +6.0 go dti +19.99 Vdc
Cruinneas voltais: +/-50 mV thar an raon oibritchain
Teocht oibritichain: =18 go dti 50°C (0 go dti 120°F)
Teorainneacha tastéla voltais:

12V ard = 13.80V

12V iseal = 12.00V

6V ard = 6.90V

6V iseal = 6.00V

Raon Simini: 20 go dti 1200S

FOLAIREAMH: D'fhéadfadh go mbeadh damaiste buan don
tastalai mar thoradh ar iarracht a dhéanamh GS Yuasa GYT117
a oibriu thar an raon oibritichdin ata sonraithe dé.

Réamhchiraimi sabhailteachta

e Combhlion na caighdedin sédbhailteachta saoraide i gcénai nuair
a bhionn cothabhail ceallrai @ déanamh.

e Bifiorchiramach i gcénai nuair a bhionn td ag obair le ceallrai.

e Ba cheart spéaclai sdbhdilteachta agus trealamh cosanta
pearsanta eile a chaitheamh. D'fhéadfadh gortu pearsanta tarld
mura ndéantar amhlaidh.

e Chun turraing leictreach a sheachaint, bain mireanna pearsanta
miotail diot, cosuil le fainni, braisléid, muinci agus uaireaddiri.

e Chun fail amach an féidir an ceallra a thastail go sdbhailte,
scrudaigh an ceallra agus lorg cés bolgach, sceitheadh,
scoilteanna sa chas né comharthai sofheicthe eile de lochtanna
n6 fadhbanna.

Tomhais Seoltais agus Voltais

Is tascaire é seoltas de staid sldinte ceallra agus cumas an

cheallra a thoilleadh ratéilte a chomhlionadh. Tomhaiseann agus
taispeanann GS Yuasa GYT117 an Voltas srutha dhirigh (Vdc) agus
seoltas le haghaidh aon cheallra 6 né 12 Volta até ratailte idir

0.5 agus 25 Aimpéar-uair (Ah) de thoilleadh diluchtaithe. Is tomhas
de phoitéinseal leictreach ceallra é Voltas SD.

Is tomhas coibhneasta é seoltas d’acmhainn cheallra a thoilleadh
ratéilte a chomhlionadh. Taispeanann GS Yuasa GYT117 an luach
seoltais in Simini (S). Go ginearélta, is fianaise é tomhas ard de
sheoltas coibhneasta go bhfuil an ceallra éifeachtach, agus is
fianaise é tomhas iseal go bhfuil an ceallra dighrédaithe.
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Eochaircheap agus LEDanna GS Yuasa GYT117

A
4. 2V )2 <J

\V4
voir J 5. S

&V
v

1. SAIGHEAD SUAS - Bruigh le haghaidh ceallrai 12 Volta agus
chun scrollail chuig an luach tagartha (20 go dti 1,200 Simin).

2. ENTER - Bruigh chun an luach tagartha a roghnu, chun tis a
chur leis an tastéil agus chun seoltas a thaispeaint in Simini (S).

3. SAIGHEAD SIOS - Brigh le haghaidh ceallrai 6 Volta agus
chun scrollail chuig an luach tagartha (20 go dti 1,200 Simin).

1.

4. VOLTMHEADAR - Briiigh am ar bith chun an Voltas SD a Iéamh.

Léirionn na LEDanna dearga os cionn an eochairchip méd na
téstala agus an luach uimhridil a thaispeantar ar an taispedint
(Voltas, Simini agus céatadéan tagartha). Is féidir leat GS Yuasa
GYT117 a Uséid mar Voltmhéadar am ar bith i rith an ndis imeachta
téstéla trid an gcnaipe VOLT a bhru.

Nés imeachta tastala ceallra

1. Discoir an ceallra én gcoras.

2. Nasc na clampai téstéla le teirminéil an cheallra: dearg le
dearfach (+), dubh le didltach ().

3. Roghnaigh an voltas trid an gcnaipe SAIGHEAD SUAS a bhru
le haghaidh 12 volta n6 an cnaipe SAIGHEAD SIOS a bhrd le
haghaidh 6 volta. Bruigh ENTER.

4. Scrolléil chuig an luach tagartha trid an gcnaipe SAIGHEAD
SUAS né an cnaipe SAIGHEAD SIOS a bhru. Briigh ENTER.
(Réamhshocréfar an tastélai ag an luach tagartha deiridh a
iontraladh).

5. Tosaigh an téstéil tri ENTER a bhrd. Beidh sraith poncanna
ag splancadh ar an taispedint fad is ata seoltas agus Voltas 4
dtomhas ag GS Yuasa GYT117, agus céatadan tagartha & riomh
aige.

6. Is é an céatadén tagartha an chéad luach a thaispeéantar.

Chun an luach seoltais iarbhir a thaispeéint (S), briigh agus

coinnigh sios an cnaipe ENTER.

8. Chun an Voltas a thaispedint, bruigh an cnaipe VOLT.

~
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Fabhtchearti

TOO LO: Ta Voltas an cheallra facin raon oibritichain até sonraithe
(< 6.00V do cheallra 6V né <12.00V do cheallra 12V).

Tabhair faoi deara: M4 t4 an ceallra faoi 5.5V, ni oibreoidh an
tastalai.

TOO HI: Ta Voltas an cheallra os cionn an raoin oibritchain ata
sonraithe (< 6.90V do cheallra 6V nd <13.80V do cheallra 12V).

999 (né 9999 nuair a bhriitear ENTER): Té an raon até sonraithe
saraithe ag an gceallra. Féach ar ‘Sonraiochtai’ chun eolas maidir le
raon oibriGchéin an tastélai a thail.

D'fhéadfadh athshocrd an tastélai tarld mar thoradh ar thrasnaiocht
leictreamaighnéadach iomarcach. Mé athshocraitear an téstélai

i rith tastéla, discoir 6n gceallra, athnasc agus cuir tus leis an
bproiseas tastéla aris.

Luach tagartha seoltais a bhunu

Braitheann feidhmiocht an cheallra ar theocht. Ceadaigh do na
ceallrai teocht an tseomra a shroicheadh roimh thastail - thart ar
25°C (77°F) go hidéalach. Téigh i muinin na scalai ctitimh maidir le
teocht ceallra thios chun eolas a fhail facin bhfachtéir clitimh.

De bhri gur tomhas coibhneasta é seoltas, ni mér duit luach
tagartha a bhunu ar dtus tri lion samplach de cheallrai nua a
théastail. Chun luach tagartha a bhunu, taifead meénluach deich
gceallra lanluchtaithe ar a laghad, den chinedl céanna né de
chineélacha cosula, laistigh de 90 14 i ndiaidh iad a shuitedil, més
féidir. Molann GS Yuasa gur cheart go mbeadh torthai tastala na
gceallrai ar fad laistigh de 20% da chéile (+/-10% den mhean).
(Téigh i gcombhairle le do sholathrai ceallra mé theastaionn eolas
maidir le luachanna seoltais uait). Mura bhfuil ceallrai nua ar fail,
taifead meéanluach na gceallral suitedilte, den chinedl céanna nd
de chineélacha coslla, beag beann ar aois. Ma ta torthai tastala
na gceallrai suitedilte laistigh de 10% da chéile, is féidir an luach is
airde a Usaid mar thagairt shealadach go dti go bhfuil ceallrai nua
ar fail ar féidir iad a thastail.
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Sampla: Laistigh de 90 |4 6n tsuiteail, tomhais sampla de 20 ceallra
nua (12V, 17Ah) a bhfuil meanluach 300S luaite leo nuair ata siad
l&nluchtaithe. Meathléidh an seoltas de réir mar a théann an ceallra
in aois. Braithfidh méid an chaillteanais inghlactha ar an gcineél
Uséide a bhaintear as an gceallra. Riail ghinearalta:

Caillteanas <30% = Ceallra laidir - nil aon chaillteanas suntasach
toillte tugtha faoi deara (300 x 0.70 né nios mé =2108)

Caillteanas 30 go dti 40% = Ceallra imeallach - gar do dheireadh a
shaolré inseirbhisithe (180 go dti 210S)

Caillteanas >40% = Ceallra dighradaithe - b'théidir nach
gcomhlionfar an t-ualach riachtanach (300 x 0.60 né nios 14 <180S)

Téigh i gcomhairle le do sholathrai ceallra d'thonn a chinntit go
bhfuil an toilleadh ceallra ratéilte oiriinach don am rite trealaimh
infheidhme agus go bhfuil fachtoir acsaithe oiriinach na gceallrai
& chur san &ireamh.

Scalai chitimh teochta ceallra

Teocht ceallra IoIraigGhs‘V:(lIJL;a:;hf;igi;artha
35°C (95°F) nd nios teo 0.930
30°C (86°F) 0.965
25°C (77°F) 1.000
20°C (68°F) 1.035
15°C (59°F) 1.070
10°C (50°F) 1.105
5°C (41°F) 1.140
0°C (32°F) nd6 nios fuaire 1.175

Samplai:

Tri Uséid a bhaint as luach tagartha ata cothrom le 300, t& 63%,
1908, 4 thuairiscit ag GS Yuasa GYT117. Ma té teocht an cheallra
cothrom le 35°C (0.63 x 0.93 = 0.59 n6 59%), ba cheart ceallra nua
a chur ina ait.

Aris, tri Uséid a bhaint as luach tagartha até cothrom le 300, ta 63%,
1908, 4 thuairiscit ag GS Yuasa GYT117. Ma té teocht an cheallra
cothrom le 0°C (0.63 x 1.175 = 0.74 n6 74%), ta an ceallra go maith.

Gheobhaidh td liosta iomlén de luachanna Simini le haghaidh

cineélacha ceallrai Yuasa anseo:
www.yuasa.com/GYT117
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Faisnéis diuscartha agus baranta

Marcail DTLL (diuscairt)

Té an ceanglas marcéala DTLL & chomhlionadh ag

gach téirge GS Yuasa, a seoladh én 13 Linasa 2005 ar
aghaidh, até faoi réir na treorach DTLL. T an tsiombail
DTLL marcéilte ar thairgi den chineél seo (ar taispeéint
ar dheis) de réir Chaighdean Eorpach EN50419.

Is féidir an seantrealamh leictreach ar fad a athchdrsail. N& caith
aon trealamh leictreach i do bhosca bruscair, aon trealamh a bhfuil
an tsiombail seo marcailte air san aireamh.

Eolas do chustaiméiri

Is fianaise é an tsiombail ar an téirge nd ar phacaistiocht an tairge
nar cheart an téirge seo a dhitscairt le do dhramhail ti eile. Seachas
sin, t& an fhreagracht ortsa do dhramhthrealamh a dhidscairt trid é
a thabhairt chuig pointe bailithe ainmnithe chun dramhthrealamh
leictreach agus leictreonach a athchurséil. Ma theastaionn tuilleadh
eolais uait maidir le ca hait is féidir leat do dhramhail a thabhairt
chun i a athchdrsail, déan teagmhail le d'Gdaras aitidil nd leis an ait
ar cheannaigh td an tairge.

Baranta

Ta an tairge seo rathaithe i gcoinne teip roimh am de bharr
fabhtanna déantusaiochta né &bhair le haghaidh tréimhse dha
bhliain én data ceannaigh. Laistigh de thréimhse an bharanta, ni
mér don chustaiméir teagmhail a dhéanamh leis an solathrai nd
miondioltdir Udaraithe énar ceannaiodh an tairge agus cruthinas
ar cheannach a sholéathar ionas gur féidir an t-éileamh barénta a
phréiseéil.

Féadfaidh athdhioltéiri barantai sinte a thrithghealladh agus a
thairiscint d'Usaideoiri deiridh. Téigh i gcomhairle leis an ait ar
cheannaigh tU an tairge ma theastaionn tuilleadh eolais uait.

Tosaionn an tréimhse baranta ar an déta a thaispeantar ar an
gcruthinas ar cheannach. Nil an baranta baili ach le haghaidh

cheannaitheoir an tastélai ceallra agus nil sé inaistrithe.

Ma thairgtear ceallra ionaid, cliddidh an bardnta an tréimhse ¢
dhéta ceannaithe an cheallra bhunaidh ar aghaidh.
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Parskats

GS Yuasa GYT117 vaditspéjas testeris nodrosina vienkarsu metodi,
lai parbauditu varstu regulétas svina skabes (VRLA) akumulatoru
veselibas stavokli no 0,5Ah lidz 25Ah.

Specifikacijas

Voltmetra darbibas diapazons: +6,0 lidz +19,99 Vdc
Sprieguma precizitate: +/-50mV visa darbibas diapazona
Darba temperatira: -18 lidz 50°C (0 [idz 120°F)
Sprieguma parbaudes robezas:

12V augsts = 13,80V

12V zems = 12,00V

6V augsts = 6,90V

6V zems = 6,00V

Simens diapazons: 20 lidz 1200S

UZMANIBU: Méginot darbinat GS Yuasa GYT117 arpus
noradita darbibas diapazona, var tikt neatgriezeniski bojats
testeris.

Drosibas pasakumi

e Veicot akumulatora apkopi, vienmér ievérojiet objekta drosibas
standartus.

e Vienmér ievérojiet Tpasu piesardzibu, stradajot ar
akumulatoriem.

e Javalka aizsargbrilles un citi IAL. Tos neievérojot, var tikt gati
miesas ievainojumi.

e Laiizvairitos no elektriskas stravas trieciena, nonemiet
personigos metala priekSmetus, pieméram, gredzenus,
rokasspradzes, kaklarotas un pulkstenus.

e Lai noteiktu, vai akumulatoru var drosi parbaudit, vispirms
parbaudiet, vai akumulators nav izspiedies, korpusa nav
noplides, plaisas vai citas redzamas defektu vai problému
pazimes.

Vaditspéjas un sprieguma meérijumi

Vaditspéja ir akumulatora veselibas stavok|a raditajs un ta spéja
sasniegt nominalo jaudu. GS Yuasa GYT117 méra un parada
[idzstravas spriegumu (Vdc) un vaditspéju jebkuram 6 vai 12 voltu
akumulatoram, kura izlades jauda ir no 0,5 lidz 25 ampérstundam
(Ah). Lidzstravas spriegums ir akumulatora elektriska potenciala
mérs.

Vaditspéja ir relativs raditajs, kas nosaka akumulatora spéju
sasniegt ta nominalo jaudu. GS Yuasa GYT117 parada vaditspéjas
vértibu Siment (S). Parasti augsts relativas vaditspé&jas mérijums
norada uz labu akumulatoru, un zems mérijums norada, ka
akumulators ir bojata stavokli.
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GS Yuasa GYT117 tastatiira un gaismas diodes

A
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1. UZ AUGSU — Nospiediet prieks 12 voltu akumulatoriem, un, lai
ritinatu [idz atsauces veértibai (20 [idz 1200 Simeniem).

2. ENTER — nospiediet, lai izvélétos atsauces vértibu, saktu testu
un paraditu vaditspéju Siment (S).

3. UZ LEJU — Nospiediet prieks 6 voltu akumulatoriem, un, lai
ritinatu [idz atsauces veértibai (20 [idz 1200 Simeniem).

4. VOLTMETRS — Nospiediet jebkura laika, lai nolasitu lidzstravas
spriegumu.

1.

Sarkanas gaismas diodes virs tastatGras norada testa rezimu un
displeja redzamo skaitlisko vertibu (spriegums, Simens un atsauces
procenti). Varat izmantot GS Yuasa GYT117 ka voltmetru jebkura
parbaudes proceddras bridi, nospiezot pogu VOLT.

Akumulatora parbaudes procediira

1. Atvienojiet akumulatoru no sistémas.

2. Savienojiet testera skavas ar akumulatora spailém: sarkano ar
pozitivo (+), melno ar negativo (-).

3. Atlasiet spriegumu, nospiezot UZ AUGSU pogu, lai iegiitu
12 voltus, vai pogu UZ LEJU, lai iegltu 6 voltus. Nospiediet
ENTER.

4. Ritiniet lidz atsauces vértibai, nospiezot UZ AUGSU BULTINU
vai UZ LEJU BULTINU. Nospiediet ENTER. (Testeris péc
nokluséjuma izmanto pédéjo ievadito atsauces vértibu).

5. Saciet testu, nospiezot ENTER. Displeja mirgos vairaki punkti,
kamér GS Yuasa GYT117 méra vaditspéju un spriegumu un
aprékina atsauces procentualo dalu.

6. Pirma paradita vértiba ir atsauces procents.

7. Lai paraditu faktisko vaditspéjas vértibu (S), nospiediet un turiet
taustinu ENTER.

8. Lai paraditu spriegumu, nospiediet pogu VOLT.
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Probléemu noversana

TOO LO: Akumulatora spriegums ir zem noradita darbibas
diapazona (< 6,00V prieks$ 6V akumulatora vai < 12,00V prieks 12V
akumulatora).

Piezime: Ja akumulators ir zem 5,5V, testeris nedarbosies.

TOO HI: Akumulatora spriegums ir virs noradita darbibas
diapazona (> 6,90V prieks 6V akumulatora vai > 13,80V prieks 12V
akumulatora).

999 (vai 9999, kad tiek nospiests ENTER): Akumulators ir
parsniedzis noradito diapazonu. Skatiet sadalu “Specifikacijas” par
testera darbibas diapazonu.

Parmérigi elektromagnétiskie traucéjumi var izraisit testera
atiestatidanu. Ja testéanas laika testeris tiek atiestatits, vienkarsi
atvienojiet to no akumulatora, pievienojiet no jauna un saciet testa
procesu atkartoti.

Vaditspéjas atsauces vértibas noteiksana

Akumulatora darbiba ir atkariga no temperatiras. Pirms testésanas
laujiet akumulatoriem sasilt [1dz istabas temperatarai — ideéala
gadijuma aptuveni 25°C (77°F). Lai uzzinatu kompensacijas
koeficientu, skatiet talak noraditas akumulatora temperataras
kompensacijas skalas.

Ta ka vaditspéja ir relativs raditajs, vispirms ir janosaka atsauces
vértiba, parbaudot jaunu bateriju paraugus. Lai noteiktu atsauces
vértibu, registréjiet vismaz desmit pilniba uzladétu tada pasa vai
[idziga modela akumulatoru vidéjo vértibu, vélams 90 dienu laika
péc to uzstadiSanas. GS Yuasa iesaka visas baterijas parbaudit 20%
robezas viena no otras (+/=10% no vidéja). (Lai uzzinatu vaditspéjas
vértibas, sazinieties ar akumulatora piegadataju). Ja jaunas
baterijas nav pieejamas, redistré vienadu vai lidzigu akumulatoru
modelu vidéjos datus neatkarigi no vecuma. Ja uzstaditas baterijas
parbauda 10% robezas vienu no otras, lieldko vértibu var izmantot
ka pagaidu atsauci, [1dz testé$anai ir pieejamas jaunas baterijas.
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Piemérs: 90 dienu laika péc uzstadisanas izmériet 20 jaunu
akumulatoru (12V, 17Ah) paraugus, kur katrs vidéji ir 300S, pilniba
uzladéjot. Akumulatoram novecojot, vaditspéja samazinasies.
Pielaujamo zaudéjumu apjoms bds atkarigs no pielietojuma veida,
kuram akumulators tiek izmantots. Ka visparigs noteikums:

<30% zudums = Spécigs akumulators — bez ievérojama jaudas
zuduma (300 x 0,70 vai vairak =210S)

30 lidz 40% zudums = Minimalais akumulators — tuvojas ta
darbmaza beigam (180 lidz 210S)

>40% zudums = Bojats akumulators — var neatbilst
nepiecie$amajai slodzei (300 x 0,60 vai mazak <180S)

Konsultéjieties ar savu akumulatoru piegadataju, lai parliecinatos,
ka akumulatora nominala jauda ir pietiekama attieciga aprikojuma
darbibas laikam, vienlaikus nemot véra atbilstodu akumulatoru
novecosanas faktoru.

Akumulatora temperatiiras kompensacijas svari

Akumulatora temperatira R;jggft/s:g:?a
35°C (95°F) vai siltaks 0,930
30°C (86°F) 0,965
25°C (77°F) 1,000
20°C (68°F) 1,035
15°C (59°F) 1,070
10°C (50°F) 1,105
5°C (41°F) 1,140
0°C (32°F) vai aukstaks 1,175
Piemeéri:

Izmantojot atsauces véertibu 300, GS Yuasa GYT117 zino par 63%,
190S. Ja akumulatora temperatira ir 35°C (0,63 x 0,93 = 0,59 vai
59%), akumulators ir janomaina.

Atkal izmantojot atsauces vértibu 300, GS Yuasa GYT117 zino par
63%, 190S. Ja akumulatora temperatara ir 0°C (0,63 x 1,175 = 0,74
vai 74%), akumulators ir labs.

Lai iegUtu pilnu sarakstu ar Simens vértibam Yuasa akumulatoru

veidiem, apmeklgjiet
www.yuasa.com/GYT117
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Informacija par utilizaciju un garantiju
EEIA markésana (iznicinasana)

Visi GS Yuasa produkti, kas nosatiti no 2005. gada

13. augusta un uz kuriem attiecas EEIA direktiva, atbilst
EEIA markésanas prasibam. Sadi izstradajumi ir markéti
ar EEIA simbolu (paradits pa labi) saskana ar Eiropas
standartu EN 50419.

Visas vecas elektroierices var tikt parstradatas. Ladzu, nemetiet
atkritumu tvertné nekadas elektriskas iekartas, tostarp tas, kas
apzimétas ar $o simbolu.

Klienta informacija

Simbols uz izstradajuma vai ta iepakojuma norada, ka so
izstradajumu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem.
Ta vieta jUs esat atbildigs par izlietota aprikojuma utilizaciju,
nododot to noteikta savaksanas punkta, kas paredzéts elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu parstradei. Lai iegatu
papildinformaciju par to, kur jis varat nodot atkritumus otrreizé&jai
parstradei, l0dzu, sazinieties ar vietéjo iestadi vai vietu, kur
iegadajaties savu produktu.

Garantija

Sim izstradajumam tiek nodroginata divu gadu garantija pret
priekslaicigu bojajumu razo$anas vai materiala defektu dél,
sakot no iegades datuma. Garantijas laika klientam jasazinas ar
pilnvaroto piegadataju vai mazumtirgotaju, pie kura prece tika
iegadata, kopa ar pirkuma apliecinosu dokumentu, lai izskatitu
garantijas prasibu.

Talakpardevéji var parakstities un piedavat paplasinatas garantijas
galalietotajiem. Lai iegutu sikaku informaciju, lGdzu, sazinieties ar
produkta pardevéju.

Garantijas periods sakas pirkuma apliecindjuma noraditaja datuma.

Garantija ir spéka tikai akumulatora testera pircéjam un nav
nododama talak.

Ja tiek piedavats jauns akumulatora testeris bojata vieta, garantijas
laiks sakas no originala akumulatora iegades datuma.
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Apzvalga

,GS Yuasa GYT117" elektrinio laidumo matuokliu galima greitai
patikrinti nuo 0,5 Ah iki 25 Ah voztuvais reguliuojamy $vino rigsciy
(angl. VRLA) akumuliatoriy bakle.

Techniniai duomenys

Voltmetro eksploatavimo intervalas: nuo +6,0 iki +19,99 V
(nuolatinés sroveés jtampa (Vdc))

[tampos tikslumas: +/-50 mV apibréztame eksploatavimo intervale
Darbiné temperatira: nuo -18 iki 50 °C (0-120 °F)

[tampos bandymo ribos:

12V auksta = 13,80 V

12V zema = 12,00V

6V auksta = 6,90 V

6V zema =600V

,Siemens” intervalas: nuo 20 iki 1 200 S

jSPEJIMAS: bandymas naudoti ,,GS Yuasa GYT117" nesilaikant
nurodyto eksploatavimo intervalo riby gali negrjztamai
sugadinti matuoklj.

Saugos priemonés

e Atlikdami akumuliatoriaus technine priezitrg visada laikykités
irenginiy saugos standarty.

e Dirbdami su akumuliatoriais visada bikite itin atsargas.

e Deévékite apsauginius akinius ir kitas asmenines apsaugos
priemones. To nepadare galite susizeisti.

e Norédami iSvengti elektros smagio, nusiimkite metalinius
daiktus, pavyzdziui, Ziedus, apyrankes, grandinéles ir laikrodzius.

e Norédami nustatyti, ar akumuliatoriy galima saugiai isSbandyti,
apziarékite, ar akumuliatoriaus korpusas néra issipates, ar
néra nuotékio, jtrikimy ar kity matomy defekty ar pazeidimy
pozymiy.

Elektrinio laidumo ir jtampos matavimai

Laidumas nurodo akumuliatoriaus bakle ir jo didziausig vardine
galig. ,GS Yuasa GYT117" matuoja ir rodo nuolatinés srovés
itampa (Vdc) ir bet kurio 6 arba 12 V akumuliatoriaus, kurio iskrovos
talpa yra nuo 0,5 iki 25 ampervalandziy (Ah), laiduma. Nuolatinés
srovés jtampa — tai akumuliatoriaus elektrinio potencialo matas.

Elektrinis laidumas — tai santykinis matas, nurodantis
akumuliatoriaus vardine galia. ,GS Yuasa GYT117" rodo laidumo
verte ,Siemens” (S). Paprastai didelis santykinis laidumas rodo, kad
akumuliatoriaus buklé gera, o mazas laidumas — kad baklé bloga.
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+GS Yuasa GYT117” klaviattira ir Sviesos diodai
(LED)

4. 2V
\V 4 —
vor |5 S |

&V
v

1. RODYKLE AUKSTYN — 12V jtampos akumuliatoriuose
paspauskite ir slinkite prie atskaitos vertés (nuo 20 iki
1200 ,Siemens”).

2. JVESTI - paspauskite, kad pasirinktumeéte atskaitos verte,
pradétuméte testavima ir matytuméte laiduma , Siemens” (S).

3. RODYKLE ZEMYN - 6V jtampos akumuliatoriuose paspauskite
ir pereikite prie atskaitos vertés (nuo 20 iki 1 200 , Siemens”).

4. VOLTMETRAS - paspauskite bet kuriuo metu, kad
nuskaitytumeéte nuolatinés sroveés jtampa (DC).

1.

Virs$ klaviatlros esantys raudoni $viesos diodai rodo testavimo
rezimg ir ekrane rodoma skaitine verte (jtampa, ,Siemens” ir
atskaitos procenta). Paspaude ,VOLT" mygtuka ,,GS Yuasa
GYT117" galite naudoti kaip voltmetrg bet kuriuo testavimo
proceddros metu.

Akumuliatoriaus testavimo procediira

1. Atjunkite akumuliatoriy nuo elektros sistemos.
2. Prijunkite matuoklio gnybtus prie akumuliatoriaus poliaus

terminaly: raudong — prie teigiamo (+), juoda — prie neigiamo (-).

3. Spausdami mygtuka RODYKLE AUKSTYN (12 V) arba mygtuka
su RODYKLE ZEMYN (6 V) pasirinkite jtampg. Paspauskite
IVESTI (angl. ENTER).

4. Spausdami mygtuka RODYKLE AUKSTYN arba RODYKLE
ZEMYN slinkite prie atskaitos vertés. Paspauskite VESTI (angl.
ENTER). (matuoklis pagal numatytuosius parametrus nustatys
paskutine jvesta atskaitos verte).

5. Paspausdami VESTI (angl. ENTER) pradékite testavima. Kol
,GS Yuasa GYT117" matuoja laiduma ir jtampg bei apskai¢iuoja
atskaitos procentine dalj, ekrane mirksés taskeliy eilute.

6. Pirmoji rodoma reikmeé yra atskaitos procentiné dalis.

Norédami parodyti faktine laidumo verte (S), paspauskite ir

palaikykite nuspaude mygtuka JVESTI (angl. ENTER).

8. Norédami matyti jtampa, paspauskite mygtuka VOLT.

~
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Trik¢iy Salinimas

TOO LO: akumuliatoriaus jtampa yra mazesné uz nurodyta
eksploatavimo intervala (< 6,00V, jei tai 6 V akumuliatorius, arba
< 12,00V, jei tai 12 V akumuliatorius).

Pastaba: jei akumuliatoriaus jtampa mazesné nei 5,5 V, matuoklis
neveiks.

TOO HI: akumuliatoriaus jtampa virsija nurodyta eksploatavimo
intervala (> 6,90V, jei tai 6 V akumuliatorius, arba > 13,80V, jei tai
12 V akumuliatorius).

999 (arba 9999, kai paspaudziamas JVESTI (angl. ENTER):
akumuliatorius virsijo nurodytg intervala. Matuoklio eksploatavimo
intervalas nurodytas skyriuje , Techniniai duomenys”.

Esant dideliems elektromagnetiniams trikdziams matuoklis gali
grjzti j nustatyma i$ naujo. Jei testavimo metu matuoklis grjzta
i nustatyma i$ naujo, atjunkite jj nuo akumuliatoriaus, tada vél
prijunkite ir pradékite testavima i$ naujo.

Laidumo atskaitos vertés nustatymas

Akumuliatoriaus veikimo efektyvumas priklauso nuo temperataros.
Prie$ atlikdami testavima leiskite akumuliatoriams pasiekti
kambario temperatiirg — optimali yra apie 25 °C (77 °F).
Kompensavimo koeficientas nurodytas toliau pateiktose
akumuliatoriaus temperatiros kompensavimo skalése.

Kadangi laidumas yra santykinis matas, pirmiausia reikia nustatyti
atskaitos verte testuojant tam tikrag kiekj naujy akumuliatoriy.
Norédami nustatyti atskaitos verte, uzregistruokite bent desimties
visiskai jkrauty to paties ar panasaus modelio akumuliatoriy
vidurkj, pageidautina per 90 dieny nuo jy sumontavimo.

,GS Yuasa” rekomenduoja, kad visi akumuliatoriai nevirsyty 20 %
(+/-10 % vidurkio). (Norédami suzinoti laidumo vertes, kreipkités

i akumuliatoriaus tiekéja). Jei naujy akumuliatoriy neturite,
uzregistruokite vidutinj sumontuoty tokiy paciy arba panasiy
modeliy akumuliatoriy skaiciy, neatsizvelgiant j jy senuma. Jei
sumontuoty akumuliatoriy testavimo rezultatai skiriasi 10 %,
didziausia verte galima naudoti kaip laiking atskaitos taska, kol bus
galima atlikti naujy akumuliatoriy testavima.
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Pavyzdys: Per 90 dieny nuo jrengimo iSmatuokite 20 naujy
akumuliatoriy (12 V, 17 Ah), kuriy vidutiné kiekvieno jkrova yra
300 S, vertes. Laikui bégant akumuliatoriaus laidumas mazéja.
Priimtino laidumo sumazéjimo dydis priklausys nuo to, kokiai
paskiréiai naudojamas akumuliatorius. Bendra taisyklé:

<30 % sumazéjimas = stiprus akumuliatorius — be didelio galios
sumazéjimo (300 x 0,70 arba daugiau = 210 S)

30-40 % sumazéjimas = ribinis akumuliatorius — artéja prie
eksploatavimo laiko pabaigos (180-210 S)

>40 % sumazéjimas = akumuliatorius nualintas — gali neatitikti
reikalaujamos apkrovos (300 x 0,60 arba maziau <180 S)

Pasikonsultuokite su akumuliatoriy tiekéju dél vardinés
akumuliatoriaus galios: ar $i yra pakankama taikomai jrangos
eksploatavimo trukmei, atsizvelgiant j atitinkama akumuliatoriy
senéjimo koeficienta.

Akumuliatoriaus temperatiiros kompensavimo
skalés

Akumuliatoriaus temperatira Pa(izz%;rllziittis"s: rtYeuﬁésa”

35 °C (95 °F) arba aukstesne 0,930
30°C (86 °F) 0,965

25°C (77 °F) 1,000

20 °C (68 °F) 1,035

15°C (59 °F) 1,070

10 °C (50 °F) 1,105

5°C (41 °F) 1,140

0 °C (32 °F) arba zemesné 1,175

Pavyzdziai:

Naudojant kaip atskaitos verte 300, ,,GS Yuasa GYT117" nurodo
63 %, 190 S. Jei akumuliatoriaus temperatira siekia 35 °C
(0,63 x0,93 = 0,59 arba 59 %), akumuliatoriy reikia pakeisti.

Vélgi, naudojant kaip atskaitos verte 300, , GS Yuasa GYT117"
nurodo 63 %, 190 S. Jei akumuliatoriaus temperatara yra 0 °C
(0,63 x 1,175 = 0,74 arba 74 %), akumuliatorius yra tinkamas naudoti.

I8samy , Siemens” verciy sarasa ,Yuasa” visoms akumuliatoriy

rasims rasite tinklalapyje
www.yuasa.com/GYT117
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Informacija apie Salinima ir garantijas

Elektros ir elektroninés jrangos (EEJA, angl. WEEE)
atlieky Zyméjimas (Salinimas)

Visi nuo 2005 m. rugpjicio 13 d. tiekiami ,GS Yuasa”
gaminiai, kuriems taikoma EEJA direktyva, atitinka EEJA
zenklinimo reikalavimus. Tokie gaminiai pagal Europos
standarta EN50419 zymimi ,EEJA" simboliu (parodyta
desinéje).

Visg seng elektros jranga galima perdirbti. Neismeskite j Siuksliy
déze jokios elektros jrangos, jskaitant pazymeéta Siuo simboliu.

Informacija klientui

Ant gaminio arba jo pakuotés esantis simbolis nurodo, kad $io
gaminio negalima iSmesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis.
Jis patys privalote utilizuoti jrangos atliekas, pristatydami jas j
paskirta elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo punkta.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite atiduoti
atliekas perdirbimui, kreipkités j vietos valdzios institucijas arba
gaminio jsigijimo vieta.

Garantija

Siam gaminiui suteikiama dvejy mety (nuo jsigijimo datos)
garantija, apsauganti nuo pirmalaikio gedimo dél gamybos ar
medziagy defekty. Garantijos laikotarpiu klientas turi kreiptis
i igaliotajj tiekéja arba prekybininka, pas kurj jsigijo gaminj,

ir pateikti pirkima patvirtinantj dokumenta, kad baty galima
iSnagrineti garantine pretenzija.

Prekybos agentai gali pasirasyti ir sillyti iSpléstines garantijas
galutiniams naudotojams. I$samesnés informacijos teiraukités
gaminio jsigijimo vietoje.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo pirkima patvirtinanciame
dokumente nurodytos datos. Garantija galioja tik akumuliatoriaus
matuoklj jsigijusiam asmeniui ir néra perduodama.

Jei suteikiamas pakaitinis akumuliatoriaus matuoklis, garantinis

laikotarpis skaiciuojamas nuo originalaus akumuliatoriaus
matuoklio jsigijimo datos.
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Harsa Generali

lt-tester tal-konduttanza GS Yuasa GYT117 joffri metodu semplici
biex wiehed ikun jista’ jiskrinja I-istat tas-sahha tal-batteriji tal-actu
tac-comb regolati bil-valv (VRLA) i jvarjaw minn 0.5Ah sa 25Ah.

Specifikazzjonijiet

Medda operattiva tal-voltmetru: +6.0 sa +19.99 Vdc
Precizjoni tal-vultagg: firxa operattiva bejn +/-50 mV
Temperatura operattiva: —18 sa 50°C (0 sa 120°F)
Limiti tat-test tal-vultagg:

12V vultagg gholi = 13.80V

12V vultagg baxx = 12.00V

6V vultagg gholi = 6.90V

6V vultagg baxx = 6.00V

Firxa (ghal prodotti) tas-Siemens: 20 sa 1200S

KAWTELA: Jekk wiehed jipprova jhaddem it-tester-GS Yuasa
GYT117 lil hinn mill-firxa operattiva specifika tieghu, dan jista’
jirrizulta fi hsara permanenti fit-tester.

Prekawzjonijiet ta’ sigurta

e Dejjem ikkonforma mal-istandards ta’ sigurta tal-facilita meta
tkun ged taghmel il-manutenzjoni tal-batterija.

e Dejjem uza kawtela massima meta tahdem bil-batteriji.

e Nuccali tas-sigurta u taghmir protettiv personali iehor (PPE)
ghandhom jintlibsu. Jekk ma taghmilx hekk, ikun hemm riskju
ta’ korriment personali.

e Biex tevita xokk elettriku, nehhi l-oggetti personali tal-metall
bhal ¢rieket, brazzuletti, gizirani u arloggi.

e Sabiex tiddetermina jekk il-batterija tistax tigi ttestjata b'mod
sigur, spezzjona I-kaver tal-batterija biex tara jekk hux minfuh,
hux ged inixxi, hemmx gsim/xqugq fil-kaver, jew sinjali vizibbli
ohra ta’ difetti jew problemi.

Kejl ta’ konduttanza u vultagg

[l-Konduttanza hija indikatur tal-istat ta’ sahha tal-batterija u I-hila
taghha li tilhaq il-kapacita nominali taghha. II-GS Yuasa GYT117
ikejjel u juri l-vultagg tal-kurrent dirett (Vdc) u I-konduttanza ghal
kwalunkwe batterija ta’ 6 jew 12-il Volt b'firxa ta’ bejn 0.5 u 25
sieghat ta’ Ampere (Ah) ta’ kapacita ta’ skarika. Il-Vultagg DC huwa
kejl tal-potenzjal elettriku tal-batterija.

ll-konduttanza huwa kejl relattiv tal-abilita tal-batterija biex tilhaq
il-kapacita nominali taghha. It-tester-GS Yuasa GYT117 juri I-valur
tal-konduttanza f'Siemens (S). Generalment, kejl gholi relattiv ta’

konduttanza jkun indikazzjoni li I-batterija hija tajba filwaqgt li kejl

baxx jindika batterija fi stat degradat.
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It-tastiera GS Yuasa GYT117 u LEDs

A
4. 2V )2 <J

\V4
voir J 5. S

&V
v

1. VLEGGA ' | FUQ - Aghfas ghal batteriji ta’ 12-il Volt u biex
tiskrollja sal-valur ta’ riferenza (20 sa 1,200 Siemens).

2. ENTER - Aghfas biex taghzel il-valur ta’ riferenza, biex tibda
t-test u biex turi I-konduttanza f'Siemens (S).

3. VLEGGA ' | ISFEL - Aghfas ghal batteriji ta’ 6 Volt u biex
tiskrollja sal-valur ta’ riferenza (20 sa 1,200 Siemens).

4. VOLTMETRU - Aghfas fi kwalunkwe hin biex tagra |-Vultagg DC.

L-LEDs homor ' | fug mit-tastiera juru I-modalita tal-ittestjar u I-valur
numeriku muri fug id-displej (Vultagg, Siemens u persentagg

ta’ riferenza). Tista’ tuza |-GS Yuasa GYT117 bhala Voltmetru fi
kwalunkwe hin wagt il-pro¢edura tal-ittestjar billi taghfas il-buttuna
VOLT.

Procedura tal-ittestjar tal-batterija

1. Skonnettja |-batterija mis-sistema.

2. Qabbad it-truf tat-tester mat-terminali tal-batterija: I-ahmar mal-
pozittiv (+), iswed man-negattiv (-).

3. Aghzel il-vultagg billi taghfas il-buttuna VLEGGA * | FUQ ghal
12-il volt jew il-buttuna VLEGGA ' | ISFEL ghal 6 volt. Aghfas
ENTER.

4. Skrollja sal-valur ta’ riferenza billi taghfas il-buttuni tal- VLEGGA '
| FUQ jew tal-VLEGGA ' | ISFEL. Aghfas ENTER. (It-tester imur
awtomatikament fuqg |-ahhar valur ta’ riferenza li ddahhal).

5. Ibda t-test billi taghfas ENTER. Numru ta’ tikek jifflexjaw fuq id-
displej wagt li GS Yuasa GYT117 ikun ged ikejjel il-konduttanza
u I-Vultagg, u jikkalkula |-persentagg ta’ riferenza.

6. L-ewwel valur li jintwera jkun il-persentagg ta’ riferenza.

7. Sabiex jintwera |-valur attwali tal-konduttanza (S), aghfas u
zomm il-buttuna ENTER maghfusa.

8. Sabiex jintwera I-Vultagg, aghfas il-buttuna VOLT.
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Soluzzjonijiet f'Kaz ta' Problemi

TOO LO: II-Vultagg tal-batterija jinsab taht il-firxa operattiva
specifikata (< 6.00V ghal batterija ta’ 6V jew <12.00V ghal batterija
ta’ 12V).

ATTENT: Jekk il-batterija tkun ingas minn 5.5V, it-tester mhux ser
jahdem.

TOO HlI: lI-Vultagg tal-batterija huwa iktar mill-firxa operattiva
specifikata (< 6.90V ghal batterija ta’ 6V jew <13.80V ghal batterija
ta’ 12V).

999 (jew 9999 meta taghfas ENTER): ll-batterija gabzet il-firxa
specifikata. Irreferi ghal ‘Specifikazzjonijiet’ ghall-medda operattiva
tat-tester.

Interferenza elettromanjetika zejda tista’ tikkawza i t-tester jigi
rrisettjat. Jekk it-tester jirrisettja waqt I-ittestjar, skonnettjah minn
mal-batterija, erga’ gabbdu u ibda |-process tal-ittestjar mill-gdid.

Kif tistabbilixxi valur ta’ riferenza tal-konduttanza

ll-prestazzjoni tal-batterija tiddependi mit-temperatura. Halli
idealment madwar 25°C (77°F). Irreferi ghall-iskala sussegwenti ta’
kumpens tat-temperatura tal-batterija hawn taht ghall-fattur ta’
kumpens.

Minhabba li I-konduttanza hija kejl relattiv, jehtieg li I-ewwel
tistabbilixxi valur ta’ riferenza billi tittestja numru ta’ batteriji
godda bhala kampjuni. Sabiex tistabbilixxi valur ta’ riferenza, hu
nota tal-medja ta’ mill-inqas ghaxar batteriji tal-istess mudell jew
simili i jkunu ¢cargjati kompletament, preferibbilment fi zmien

90 gurnata mill-installazzjoni taghhom. GS Yuasa tirrakkomanda li
[-batteriji kollha ghandhom jigu ttestjati f'medda ta’ 20% wahda
mill-ohra (+/-10% tal-valur medju). (Ikkonsulta |-fornitur tal-
batterija tieghek ghal valuri ta" konduttanza). Jekk batteriji godda
mhumiex disponibbli, hu nota tal-valur medju ta’ batteriji tal-istess
mudelli jew simili li jkunu nstallati, irrispettivament minn kemm
ikunu godma. Jekk il-batteriji nstallati jittestjaw f'medda ta'10%
wahda mill-ohra, I-oghla valur jista’ jintuza bhala valur ta’ riferenza
temporanju sakemm jkunu disponibbli -batteriji godda ghall-
ittestjar.
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Ezempju: Fi zmien 90 gurnata mill-installazzjoni, kejjel kampjun ta’
20 batteriji gdida (12V, 17Ah) li ghandhom valur medju ta’ 300S
kull wahda meta jkunu ¢cargjati kompletament. ll-konduttanza
tibda tongos iktar ma |-batterija tibda tigdiem. L-ammont ta’ telf
accettabbli jiddependi mit-tip ta’ applikazzjoni li ghaliha tkun ged
tintuza. Bhala regola generali:

<30% telf = batterija b'sahhitha - |-ebda telf sinifikanti tal-kapacita
(300 x 0.70 jew iktar =210S)

30 sa 40% = batterija marginali - ged togrob lejn it-tmien tal-hajja
ta’ uzu taghha (180 sa 2109)

telf ta’ >40% = batterija degradata - tista’ ma tilhagx il-load
mehtieg (300 x 0.60 jew ingas <180S)

Ikkonsulta |-fornitur tal-batterija tieghek biex tizgura li -kapacita

nominali tal-batterija hija bizzejjed ghar-run-time tat-taghmir
filwaqt li tiehu in kunsiderazzjoni |-fattur tal-qdim tal-batteriji xierag.

Skala ta’ kumpens tat-temperatura tal-batterija

Temperatura tal-batterija Im;;u\/l;ilzlrilizl('li';.Yg?sa
35°C (95°F) jew iktar shun 0.930

30°C (86°F) 0.965

25°C (77°F) 1.000

20°C (68°F) 1.035

15°C (59°F) 1.070

10°C (50°F) 1.105

5°C (41°F) 1.140
0°C (32°F) jew iktar kiesah 1.175

Ezempji:

Billi juza valur ta’ riferenza ta’ 300, il-GS Yuasa GYT117 jirrapporta
63%, 190S. Jekk it-temperatura tal-batterija tkun 35°C (0.63 x 0.93 =
0.59 jew 59%), il-batterija trid tinbidel.

Ghal darba ohra billi juza valur ta’ riferenza ta’ 300, il-GS Yuasa
GYT117 jirrapporta 63%, 190S. Jekk it-temperatura tal-batterija
tkun 0°C (0.63 x 1.175 = 0.74 jew 74%), il-batterija tkun tajba.

Ghal lista shiha ta’ valuri Siemens ghat-tipi ta’ batteriji Yuasa zur

is-sit
www.yuasa.com/GYT117
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Informazzjoni dwar ir-rimi u l-garanzija

Immarkar WEEE (rimi)

ll-prodotti kollha GS Yuasa li ntbaghtu bil-vapur mit-

13 ta’ Awwissu 2005 li huma soggetti ghad-direttiva tal-
WEEE huma konformi mar-rekwizit tal-immarkar WEEE.
Tali prodotti ser jigu mmarkati bis-simbolu WEEE (muri
fuq il-lemin) skont I-Istandard Ewropew EN50419.

Kull taghmir elettriku antik jista' jigi riciklat. Jekk joghgbok tarmix
ebda taghmir elettriku fl-iskart domestiku tieghek, inkluz dawk
immarkati b'dan is-simbolu.

Informazzjoni ghall-konsumatur/utent

Is-simbolu fuq il-prodott jew fuq il-pakkett tieghu juri li dan il-
prodott m’ghandux jintrema mal-iskart domestiku iehor tieghek.
Minflok, hija r-responsabbilta tieghek li tarmi dan I-iskart tat-
taghmir tieghek billi twasslu f'post apposta ghar-riciklagg ta’ skart
ta’ taghmir elettriku u elettroniku. Ghal iktar informazzjoni dwar
fejn tista’ tiehu I-iskart ghar-riciklagg, jekk joghgbok ikkuntattja
|-awtorita lokali tieghek, jew fejn xtrajt il-prodott tieghek.

Garanzija

Dan il-prodott huwa garantit ghal hsara gabel iz-zmien minhabba
difetti ta’ manifattura jew ta’ materjal ghal perjodu ta’ sentejn mid-
data meta nxtara. Fi zmien il-perjodu ta’ garanzija, il-konsumatur
ghandu jikkuntattja |-fornitur jew lid-distributur awtorizzat fejn
il-prodott kun inxtara bil-prova tax-xiri biex it-talba ghall-garanzija
tkun tista’ tigi pprocessata.

ll-bejjiegha jistghu jissottoskrivu u joffru estensjoni ta’ garanziji lill-
utenti finali. Jekk joghgbok ikkonsulta I-post minn fejn xtrajtu ghal
iktar dettalji.

ll-perjodu ta’ garanzija jibda jghodd mid-data li tidher fuq il-prova
tax-xiri. ll-garanzija tghodd biss ghal min jixtri t-tester tal-batterija u
mhijiex trasferibbli.

Jekk il-konsumatur jigi offrut tester tal-batterija iehor, il-perjodu

ta' garanzija jibda jghodd mid-data tax-xiri tat-tester tal-batterija
originali.
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Overzicht

De GS Yuasa GYT117 geleidingstester biedt een eenvoudige
methode om de gezondheidstoestand te testen voor Valve
Regulated Lead Acid (VRLA) batterijen variérend van 0,5 Ah tot
25 Ah.

Specificaties

Voltmeter bedrijfsbereik: +6,0 tot +19,99 Vdc
Spanningsnauwkeurigheid: +/-50 mV over het bedrijfsbereik
Bedrijfstemperatuur: —18 tot 50 °C (0 tot 120 °F)
Spanningstestgrenswaarden:

12V hoog=13,80V

12V laag =12,00V

6V hoog = 6,90V

6Vlaag =6,00V

Siemens-bereik: 20 tot 1200 S

WAARSCHUWING: Als u probeert de GS Yuasa GYT117 buiten
het aangegeven bedrijfsbereik te gebruiken, kan dit tot
permanente schade van de tester leiden.

Veiligheidsmaatregelen

¢ Houd u altijd aan de veiligheidsnormen van de installatie als u
batterijonderhoud uitvoert.

e \Wees uiterst voorzichtig als u met batterijen werkt.

e Draag een veiligheidsbril en andere persoonlijke
beschermingsmiddelen (PPE). Als u dit niet doet, kan dit leiden
tot persoonlijk letsel.

e  Om elektrische schokken te vermijden, dient u persoonlijke
metalen voorwerpen, zoals ringen, armbanden, halskettingen
en horloges te verwijderen.

e Om te bepalen of de batterij veilig kan worden getest, dient u
de batterij te onderzoeken op een vervorming van de houder,
lekkage, scheuren in de houder of andere zichtbare tekenen
van defecten of problemen.

Geleidbaarheids- en spanningsmetingen

Geleidbaarheid is een indicator voor de gezondheidstoestand van
een batterij en zijn vermogen om aan zijn opgegeven vermogen
te voldoen. De GS Yuasa GYT117 meet en toont de gelijkstroom
(Vdc) en geleidbaarheid van alle 6- of 12V- batterijen met een
ontlaadstroomcapaciteit tussen 0,5 en 25 ampére-uren (Ah).
Gelijkstroom is een meting voor het elektrisch potentieel van een
batterij.

Geleidbaarheid is een relatieve meting voor de capaciteit van

een batterij om aan zijn nominaal vermogen te voldoen. De GS
Yuasa GYT117 toont de geleidingswaarde in Siemens (S). In het
algemeen is een hoge meting van de relatieve geleidingswaarden
een indicatie voor een goede batterij, terwijl een lage meting wijst
op een batterij in slechte toestand.
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GS Yuasa GYT117 toetsenbord en leds
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1. PIJL NAAR BOVEN - Drukken voor 12V-batterijen en om naar
de referentiewaarde te scrollen (20 tot 1.200 Siemens).

2. ENTER - Drukken om de referentiewaarde te selecteren, de test
te starten en de geleidbaarheid in Siemens (S) te tonen.

3. PIUL NAAR BENEDEN - Drukken voor 6V-batterijen en om naar
de referentiewaarde te scrollen (20 tot 1.200 Siemens).

4. VOLTMETER - Op ieder moment drukken om de gelijkstroom
af te lezen.

De rode leds boven het toetsenbord geven de testmodus en de
op de display getoonde numerieke waarde aan (spanning, Siemens
en percentage van de referentie). U kunt de GS Yuasa GYT117 op
elk moment in de testprocedure als voltmeter gebruiken door op
de VOLT-knop te drukken.

Batterijtestprocedure

1. Verwijder de batterij uit het systeem.

2. Verbind de klemmen van de tester met de batterijpolen: rood
aan de pluspool (+), zwart aan de minpool (-).

3. Selecteer de spanning door op de knop PIJL NAAR BOVEN te
drukken voor 12V of op de knop PIJL NAAR BENEDEN voor
6 V. Druk op ENTER.

4. Scrol naar de referentiewaarde door op de knop PIJL NAAR
BOVEN of PIJL NAAR BENEDEN te drukken. Druk op
ENTER. De tester toont standaard de laatste ingevoerde
referentiewaarde).

5. Start de test door op ENTER te drukken. Een reeks
punten knippert op de display terwijl de GS Yuasa GYT117
geleidbaarheid en spanning meet en een referentiepercentage
berekent.

6. De eerste waarde die wordt getoond is de referentiewaarde.

Om de actuele geleidingswaarde (S) te tonen, drukt u op de

knop ENTER en houdt u deze ingedrukt.

8. Druk op de knop VOLT om de spanning te tonen.

~
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Probleemoplossing

TOO LO: De batterijspanning ligt onder het aangegeven
bedrijfsbereik (< 6,00 V voor een 6V-batterij of <12,00 V voor een
12V-batterij).

Opmerking: Als de batterij onder de 5,5 V ligt, werkt het
testapparaat niet.

TOO HI: De batterijspanning ligt boven het aangegeven
bedrijfsbereik (< 6,90 V voor een 6V-batterij of <13,80 V voor een
12V-batterij).

999 (of 9999 als op ENTER is gedrukt): De batterij heeft het
aangegeven bereik overschreden. Zie onder ‘Specificaties’ welk
bedrijfsbereik de tester heeft.

Extreme elektromagnetische storingen kunnen ertoe leiden dat de
tester wordt gereset. Als de tester tijdens het testen reset, koppelt
u hem los van de batterij, sluit u hem weer aan en start u het
testproces opnieuw.

Een geleidings-referentiewaarde vastleggen

De batterijprestatie hangt van de temperatuur af. Voor het testen
moeten de batterijen kamertemperatuur bereiken - idealiter rond
25 °C (77 °F). De compensatiefactor is in de volgende schalen voor
de batterijtemperatuurcompensatie aangegeven.

Omdat de geleidingswaarde een relatieve waarde is, moet u eerst
een referentiewaarde bepalen door een steekproef van nieuwe
batterijen te nemen. Om een referentiewaarde te bepalen, wordt
het gemiddelde van tenminste tien volledig opgeladen batterijen
van dezelfde of gelijksoortige modellen vastgelegd, bij voorkeur
binnen 90 dagen vanaf de installatie. GS Yuasa beveelt aan dat
alle batterijen met een afwijking van 20% worden getest (+/-10%
van de gemiddelde waarde). (Informeer bij de leverancier van

de batterijen naar de geleidingswaarden). Als er geen nieuwe
batterijen beschikbaar zijn, wordt de gemiddelde waarde van de
geinstalleerde batterijen van dezelfde of gelijksoortige modellen
ongeacht de leeftijd vastgelegd. Als de geinstalleerde batterijen
binnen 10% van elkaar afwijken, kan de hoogste waarde worden
gebruikt als tijdelijke referentie totdat er nieuwe batterijen
beschikbaar zijn om te worden getest.
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Voorbeeld: Meet binnen 90 dagen na de installatie een monster
van 20 nieuwe batterijen (12'V, 17 Ah) die bij volle lading altijd
gemiddeld 300 S laten zien De geleidbaarheid neemt af naarmate
een batterij veroudert. De hoogte van het acceptabele verlies
hangt af van het soort toepassing waarvoor de batterij wordt
gebruikt. Algemeen geldt:

<30% verlies = sterke batterij - geen significant capaciteitsverlies
(300 x 0,70 of meer =210 S)

30 tot 40% verlies = marginale batterij - nadert het einde van zijn
levensduur (180 tot 210 S)

>40% verlies = batterij in slechte toestand - voldoet mogelijkerwijs
niet aan de vereiste lading (300 x 0,60 of minder <180 S)

Raadpleeg uw batterijleverancier om er zeker van te zijn dat de
nominale capaciteit van de batterij voldoende is voor de geldende
gebruiksduur van het apparaat waarbij rekening wordt gehouden
met de toepasselijke verouderingsfactor van de batterijen.

Schalen voor compensatie van de
batterijtemperatuur

saveromperaur | Vermiouidodo 5 s
35 °C (95 °F) of warmer 0,930
30 °C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15°C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0 °C (32 °F) of kouder 1,175

Voorbeelden:

Bij een referentiewaarde van 300, vermeldt de GS Yuasa GYT117
63%, 190 S. Als de temperatuur van de batterij 35 °C is (0,63 x 0,93
= 0,59 of 59%) moet de batterij worden vervangen.

Bij opnieuw een referentiewaarde van 300, vermeldt de GS Yuasa
GYT117 63%, 190 S. Als de temperatuur van de batterij 0 °C is
(0,63 x 1,175 = 0,74 of 74%) is de batterij goed.

Ga voor een volledige lijst van Siemens-waarden voor Yuasa-

batterijtypen naar
www.yuasa.com/GYT117
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Informatie over verwijdering en garantie

WEEE-markering (verwijdering)

Alle vanaf 13 augustus 2005 geleverde GS Yuasa-

producten die onderhevig zijn aan de WEEE-richtlijnen

voldoen aan de WEEE markeringsvoorschriften. Deze

producten zijn in overeenstemming met NEN-EN 50419

met het WEEE-symbool (zie rechts) gemarkeerd. ]

Alle oude elektrische apparatuur kan worden gerecycled. Gelieve
geen elektrische apparaten, ook niet die met dit symbool zijn
gemarkeerd, in uw afvalcontainer te gooien.

Klantinformatie

Het symbool op het product of de verpakking ervan geeft aan
dat dit product niet samen met uw huishoudelijke afval mag
worden verwijderd. U bent echter verantwoordelijk voor het
verwijderen van uw afgedankte apparaten door deze in te leveren
bij een daartoe aangewezen verzamelpunt voor het recyclen van
afgedankte elektrische en elektronische apparaten. Voor meer
informatie over waar u uw afgedankte apparaten voor recycling
kunt afgeven, kunt u contact opnemen met uw gemeente of met
de leverancier bij wie u het product hebt gekocht.

Garantie

Dit product is gegarandeerd tegen voortijdige defecten ten
gevolge van fabricage- of materiaalfouten gedurende een

periode van twee jaar vanaf de datum van aankoop. Binnen

de garantieperiode moet de klant contact opnemen met de
bevoegde leverancier of winkelier bij wie het product is gekocht en
het aankoopbewijs overleggen om de garantieclaim te verwerken.

Wederverkopers kunnen uitgebreide garanties verstrekken
en aanbieden aan eindgebruikers. Neem voor verdere
bijzonderheden contact op met uw leverancier of winkelier.

De garantieperiode gaat in op de datum die op het aankoopbewijs
vermeld staat. De garantie geldt alleen voor de koper van de
batterijtester en is niet overdraagbaar.

Als een vervangende batterijtester wordt aangeboden, geldt de

garantieperiode vanaf de datum van aankoop van de originele
batterijtester.
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Oversikt

Konduktanstesteren GS Yuasa GYT117 tilbyr en enkel metode for
a kontrollere tilstanden til ventilregulerte blysyrebatterier (VRLA-
batterier) fra 0,5 Ah til 25 Ah.

Spesifikasjoner

Voltmeterets driftsomrade: +6,0 to +19,99 Vdc
Voltmeterets ngyaktighet: +/-50 mV gjennom driftsomrade
Driftstemperatur: =18 til 50 °C

Spenningstestgrenser:

12V hgy = 13,80 V

12Vlav=12,00V

6V hgy =690V

6Vlav =600V

Siemens-maleomrade: 20 til 1200 S

FORSIKTIG: Forsgk pa a bruke GS Yuasa GYT117 utenfor det
spesifiserte driftsomradet kan fore til permanente skader pa
testeren.

Forholdsregler

e Overhold alltid sikkerhetsstandardene for anlegget nar du
utferer batterivedlikehold.

o Veer alltid ekstremt forsiktig nar du arbeider med batterier.

e \ernebriller og annet personlig verneutstyr (PVU) ber brukes.
Unnlatelse av & gjere dette kan fore til personskader.

e For a unnga elektrisk stat skal du ta av deg personlige
metallgjenstander slik som ringer, armband, halskjeder og
klokker.

e For & fastsla om batteriet trygt kan testes skal du inspiser
batteriet for et oppsvulmet ytre deksel, lekkasjer, sprekker i
dekselet eller andre synlige tegn pa defekter eller problemer.

Konduktans- og spenningsmalinger

Konduktansen er en indikator pa batteriets tilstand og dets evne
til @ oppna sin nominelle kapasitet. GS Yuasa GYT117 méler og
viser likestremspenningen (Vdc) og konduktansen for et hvilket
som helst 6- eller 12-voltsbatteri med en utladningskapasitet pa

mellom 0,5 og 25 amperetimer (Ah). Likestremsspenning er et mal

pa batteriets elektriske potensiale.

Konduktans er et relativt mal pa batteriets evne til & oppna sin
nominelle kapasitet. GS Yuasa GYT117 viser konduktansverdien i
Siemens (S). Generelt sett er en maling av hey relativ konduktans

en indikasjon pa et bra batteri, og en lav maling indikerer et batteri

i darlig stand.
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Tastaturet og LED-ene pa GS Yuasa GYT117
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1. PIL OPP - trykk for 12-voltsbatterier og for & bla til
referanseverdien (20 til 1200 Siemens).

2. ANGI - trykk for & velge referanseverdien, for a starte testen og
for a vise konduktansen i Siemens (S).

3. PIL NED - trykk for 6-voltsbatterier og for & bla til
referanseverdien (20 til 1200 Siemens).

4. VOLTMETER - kan trykkes pa nar som helst for & lese av
likestremsspenningen.

1.

De rode LED-ene over tastaturet indikerer testmodusen og den
numeriske verdien som vises pa skjermen (spenning, Siemens og
prosent av referansen). Du kan nar som helst under testprosedyren
ta i bruk GS Yuasa GYT117 som et voltmeter ved a trykke pa VOLT-
knappen.

Testprosedyre for batterier

1. Koble fra batteriet fra systemet.

2. Koble testerklemmene til batteripolene: red til positiv (+) og
svart til negativ (-).

3. Velg spenningen ved a trykke pa PIL OPP-tasten for 12 volt eller
pa PIL NED-tasten for 6 volt. Trykk pa ANGL.

4. Bla til referanseverdien ved a trykke pa PIL OPP- eller PIL NED-
tasten. Trykk pa ANGI. (Testeren vil som standard bruke den
siste referanseverdien som ble angitt.)

5. Start testen ved & trykke ANGI. En serie med prikker vil blinke
pa skjermen mens GS Yuasa GYT117 maler konduktansen og
spenningen og beregner prosentandelen av referansen.

6. Den farste verdien som vises, er prosentandelen av referansen.

7. For a vise den faktiske konduktansverdien (S) skal du trykke pa
og holde inne ANGl-tasten.

8. For a vise spenning trykker du pa VOLT-tasten.
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Feilsoking

TOO LO: Batteriets spenning er under det spesifiserte driftsomradet
(< 6,00V for et 6 V-batteri eller <12,00 V for et 12 V-batteri).

Merknad: Hvis batterispenningen er under 5,5V, vil ikke testeren
fungere.

TOO Hl: Batteriets spenning er over det spesifiserte driftsomradet
(> 6,90V for et 6 V-batteri eller >13,80 V for et 12 V-batteri).

999 (eller 9999 nar ANGI trykkes pa): Batteriet overskrider det
angitte maleomradet. Se Spesifikasjoner for testerens driftsomrade.

Stor elektromagnetisk interferens kan fare til at testeren tilbakestilles.
Hvis testeren tilbakestilles under testing, kobler man den fra batteriet,
sa kobler man den til igjen og starter testprosessen pa nytt.

Bestemme en referanseverdi for konduktansen

Batteriytelsen er temperaturavhengig. La batteriene na romtemperatur
for testing — ideelt sett rundt 25 °C. Se felgende kompensasjonsskala
for batteritemperatur nedenfor for kompensasjonsfaktoren.

Siden konduktans er et relativt mal, méa du farst bestemme en
referanseverdi ved & teste et utvalg av nye batterier. For & bestemme
en referanseverdi registrer du gjennomsnittet av minst ti fulladede
batterier av samme eller lignende modeller, helst innen 90 dager etter
installasjonen. GS Yuasa anbefaler at alle batteriene testes innenfor
20 % av hverandre (+/-10 % av gjennomsnittet). (Radfer deg med
batterileverandgren din for konduktansverdier.) Hvis nye batterier ikke
er tilgjengelige, registrer gjennomsnittet av installerte batterier av
samme eller lignende modell, uavhengig av alder. Hvis de installerte
batteriene tester innenfor 10 % av hverandre, kan den heyeste verdien
brukes som en midlertidig referanse inntil nye batterier er tilgjengelige
for testing.
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Eksempel: Innen 90 dager etter installasjon utferer du en
maleprave pa 20 nye batterier (12'V, 17 Ah) som gjennomsnittlig er
pa 300 S hver nar de er fulladet. Konduktansen vil avta etter hvert
som batterier eldes. Graden av akseptabelt tap vil veere avhengig
av bruksomradet til batteriet. Som en generell regel:

<30 % tap = kraftig batteri — ingen betydelig kapasitetstap
(300 x 0,70 eller mer =210 S)

30 til 40 % tap = marginalt batteri — naermer seg slutten av
levetiden (180 til 210 S)

>40 % tap = degradert batteri — takler kanskje ikke den
nedvendige belastningen (300 x 0,60 eller mindre <180 S)

Radfer deg med batterileverandgren for a forsikre deg om at den
nominelle batterikapasiteten er tilstrekkelig for gjeldende driftstid
for utstyret, samtidig som det tas hensyn til aldringsfaktoren til
batteriene.

Kompensasjonsskalaer for batteritemperatur

Batteritemperatur Ml:/ljlfelfireg? VY:jsa
35 °C eller varmere 0,930

30°C 0,965

25°C 1,000

20 °C 1,035

15°C 1,070

10°C 1,105

5°C 1,140
0 °C eller kaldere 1,175

Eksempler:

Ved a bruke en referanseverdi pa 300 viser GS Yuasa GYT117 63 %,
190 S. Hvis batteritemperaturen er 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 eller
59 %), ber batteriet byttes ut.

Igjen, ved a bruke en referanseverdi pa 300 viser GS Yuasa GYT117
63 %, 190 S. Hvis batteritemperaturen er 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74
eller 74 %), er batteriet i god stand.

For en fullstendig liste over Siemens-verdier for de forskjellige

typene Yuasa-batterer, ga til
www.yuasa.com/GYT117
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Avhendings- og garantiinformasjon

WEEE-merking (avhending)

Alle GS Yuasa-produkter levert fra og med

13. august 2005 og som er underlagt WEEE-direktivet,

er i samsvar med WEEE-merkingskravet. Disse

produktene er merket med WEEE-symbolet (vist til

heyre) i samsvar med den europeiske standarden |
EN50419.

Alt gammelt elektrisk utstyr kan resirkuleres. Ikke kast elektrisk
utstyr, inkludert det som er merket med dette symbolet,
i sgppelkassen din.

Kundeinformasjon

Nar dette symbolet star pa produktet eller emballasjen, indikerer
det at dette produktet ikke ma avhendes sammen med annet
husholdningsavfall. | stedet er det ditt ansvar & avhende det gamle
utstyret ditt ved & levere det til et godkjent innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. For mer informasjon
om hvor du kan levere avfallet for resirkulering kan du ta kontakt
med dine lokale myndigheter eller der du kjepte produktet.

Garanti

Dette produktet garanteres i en periode pa to ar fra kjgpsdatoen
mot for tidlig feiling pa grunn av produksjons- eller materialfeil.
Innenfor garantiperioden ma kunden kontakte den autoriserte
leveranderen eller forhandleren der produktet ble kjgpt med
kjgpsbevis for & fa behandlet garantikravet.

Forhandlere kan garantere for og tilby forlengede garantier til
sluttbrukere. Ta kontakt med forhandleren din for mer informasjon.

Garantiperioden starter pa den datoen som er angitt pa
kjspsbeviset. Garantien er kun gyldig for kjgperen av

batteritesteren og er ikke overferbar.

Dersom en erstatningsbatteritester tilbys, vil garantiperioden veere
fra kjspsdatoen til den originale batteritesteren.
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Przeglad

Miernik przewodnosci GS Yuasa GYT117 to urzadzenie
zapewniajace fatwg metode sprawdzania stanu akumulatoréw
kwasowo-otowiowych z requlowanym zaworem (VRLA) w zakresie
od 0,5 Ah do 25 Ah.

Specyfikacja

Zakres roboczy woltomierza: od +6,0 do +19,99 Vdc
Doktadnos$¢ napiecia: +/-50 mV w catym zakresie roboczym
Temperatura robocza: od -18 do 50°C (od 0 do 120°F)
Limity testu napiecia:

12V wys. = 13,80V

12V nisk. = 12,00 V

6Vwys. =690V

6V nisk. = 6,00V

Zakres w simensach: od 20 do 1200 S

UWAGA: Préba uzytkowania produktu GS Yuasa GYT117 poza
jego okreslonym zakresem pracy moze skutkowac trwatym
uszkodzeniem miernika.

Srodki ostroznosci

e Podczas wykonywania dziatan konserwacyjnych na akumulatorze
nalezy zawsze przestrzega¢ norm bezpieczenstwa danego obiektu.

e Podczas pracy z akumulatorami nalezy zawsze zachowywaé
szczegdlng ostroznosé.

e Nalezy nosi¢ okulary ochronne i inne $rodki ochrony osobiste;j.
Niezastosowanie sie do tego zalecenia moze spowodowacd
obrazenia ciata.

e Aby unikna¢ porazenia pradem, nalezy zdja¢ z ciata metalowe
przedmioty osobiste, takie jak pierscionki, bransoletki, naszyjniki
i zegarki.

oAby okresli¢, czy mozna bezpiecznie przetestowaé dany
akumulator, nalezy sprawdzi¢ go pod katem wybrzuszen,
wyciekow, peknieé w obudowie lub innych widocznych oznak
wad lub problemow.

Pomiary przewodnosci i napiecia

Przewodnos¢ jest wskaznikiem stanu akumulatora i jego zdolnosci
do osiggniecia pojemnosci znamionowej. Miernik GS Yuasa GYT117
bada i wyswietla napiecie pradu statego (Vdc) oraz przewodnosé dla
dowolnego akumulatora 6 lub 12 V o pojemnosci roztadowania w
zakresie od 0,5 do 25 amperogodzin (Ah). Napiecie pradu statego
(DC) jest miarg potencjatu elektrycznego akumulatora.

Przewodnos¢ jest wzglednag miarg zdolnosci akumulatora do
osiggniecia jego pojemnosci znamionowej. Na mierniku GS Yuasa
GYT117 wyswietla sie warto$¢ przewodnosci w simensach (S).
Pomiar wskazujacy na wysoki poziom przewodnictwa wzglednego
okresla dobry akumulator, niski za$ akumulator w ztym stanie.
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Klawiatura i swiatta LED miernika GS Yuasa GYT117
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1. STRZALKA W GORE - naciénij w przypadku akumulatoréw
12V, aby przewinaé do wartoséci referencyjnej (od 20 do
1200 simenséw).

2. ENTER - naci$nij, aby wybraé wartos¢ odniesienia, rozpoczac
mierzenie i wyswietli¢ przewodno$¢ w simensach (S).

3. STRZALKA W DOL - naciénij w przypadku akumulatoréw
6V, aby przewinag¢ do wartosci referencyjnej (od 20 do
1200 simenséw).

4. WOLTOMIERZ - naci$nij w dowolnym momencie, aby odczytaé
napiecie pradu staftego.

1.

Czerwone diody LED umieszczone nad klawiaturg wskazuja tryb
testowy i warto$¢ liczbowa pokazana na wyswietlaczu (napiecie,
simensy i procent odniesienia). Miernika GS Yuasa GYT117 mozna
uzywac takze jako woltomierza na dowolnym etapie procedury
testowe], naciskajac przycisk WOLTOMIERZA.

Procedura mierzenia akumulatora

1. Odtacz akumulator od systemu.

2. Podtacz zaciski testera do zaciskow akumulatora: czerwony do
dodatniego (+), czarny do ujemnego (-).

3. Wybierz napiecie, naciskajac przycisk STRZALKI W GORE,
aby ustawi¢ napiecie 12 V, lub przycisk STRZALKI W DO¥, aby
ustawié napiecie 6 V. Naciénij przycisk ENTER

4. Przewin do warto$ci odniesienia, naciskajgc przyciski STRZALKI
W GORE lub STRZAKKI W DO¥. Naciénij przycisk ENTER
(Miernik ustawia sie domysInie na ostatnio wprowadzona
warto$¢ odniesienia).

5. Rozpocznij test, naciskajgc przycisk ENTER. Na wyswietlaczu
zacznie migac seria kropek, podczas gdy miernik GS Yuasa
GYT117 zacznie mierzyé przewodnosé i napiecie oraz obliczac
procent odniesienia.

6. Pierwsza wyswietlang wartoscig bedzie wtasnie procent
odniesienia.

7. Aby wyswietli¢ rzeczywistg warto$¢ przewodnosci (S), nacisnij i
przytrzymaj przycisk ENTER.

8. Aby wyswietli¢ napiecie, nacisnij przycisk WOLTOMIERZA.
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Rozwigzywanie probleméw

TOO LO: Napiecie akumulatora ponizej okreslonego zakresu
roboczego (<6,00 V dla akumulatora 6 V lub <12,00 V dla
akumulatora 12 V).

Uwaga: Jesli poziom natadowania akumulatora spadnie ponizej
5,5V, miernik nie bedzie dziatat.

TOO HI: Napiecie akumulatora powyzej okre$lonego zakresu
roboczego (>6,90 V dla akumulatora 6 V lub >13,80 V dla
akumulatora 12 V).

999 (lub 9999 gdy nacisniety zostanie przycisk ENTER):
Akumulator przekroczyt okreslony zakres. Zapoznaj sie z rozdziatem
. Specyfikacja”, aby uzyskad informacje o zakresie roboczym
miernika.

Nadmierne zaktdcenia elektromagnetyczne moga spowodowaé
zresetowanie urzadzenia. Jesli miernik zresetuje sie podczas
testowania, nalezy go odfgczyé od akumulatora, podtaczyé
ponownie i rozpoczac¢ proces testowania raz jeszcze.

Ustalenie wartosci odniesienia przewodnictwa

Wydajnos¢ akumulatora zalezy od temperatury. Przed badaniem
nalezy poczekaé, az akumulator osiggnie temperature pokojowa,
najlepiej okoto 25°C (77°F). Aby uzyskac wspodtczynnik kompensacji,
nalezy zapoznac sie z ponizszymi skalami kompensacji temperatury
akumulatora.

Poniewaz przewodnos$¢ jest wartoscig wzgledna, nalezy

najpierw ustali¢ warto$¢ referencyjna, testujac kilka zupetnie
nowych akumulatoréw. Aby ustali¢ warto$é referencyjna, nalezy
przetestowad co najmniej dziesie¢ w petni natadowanych
akumulatoréw (tych samych lub podobnych modeli), najlepiej

w ciggu 90 dni od ich zamontowania. GS Yuasa zaleca, aby
wszystkie akumulatory testowac pod katem pozadanych wynikow
z zatozeniem roznicy 20% ($rednio +/-10%). (W celu uzyskania
wartoséci przewodnictwa akumulatora zalecamy skonsultowanie sie
z jego dostawca). Jesli nowe akumulatory nie sa dostepne, nalezy
wyznaczy¢ srednig dla tych juz zamontowanych (tych samych lub
podobnych modeli), niezaleznie od ich wieku. Jesli zamontowane
akumulatory wykazujg wyniki w zakresie 10% réznicy, jako
tymczasowa warto$é odniesienia mozna wykorzystaé te najwyzsza,
dopdki do testéw nie beda dostepne nowe akumulatory.
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Przyktad: W ciggu 90 dni od montazu zmierzy¢ 20 nowych
akumulatoréw (12'V, 17 Ah), ktére po petnym natadowaniu wykazujg
$rednio wynik 300 S kazdy. Przewodnos$¢ akumulatora spada wraz

z jego wiekiem. Wielko$¢ akceptowalnych strat bedzie zalezed

od rodzaju zastosowania akumulatora. Jako regute warto przyjac
nastepujace zatozenie:

<30% straty = mocny akumulator, brak znaczacej utraty pojemnosci
(300 x 0,70 lub wiecej 2210 S)

30 do 40% strat = akumulator na granicy akceptowalnosci, bliski
konca okresu uzytkowania (od 180 do 210 S)

Strata >40% = akumulator zdegradowany, moze nie osiggac
wymaganego obcigzenia (300 x 0,60 lub mniej <180 S)

Zalecamy skonsultowanie sie z dostawca w celu upewnienia
sie, ze znamionowa pojemnos¢ akumulatora jest wystarczajaca
dla odpowiedniego czasu pracy sprzetu, przy jednoczesnym
uwzglednieniu odpowiedniego wspotczynnika starzenia sie.

Skale kompensacji temperatury akumulatora

Temperatura akumulatora Pomnozy¢ % wartos¢
ref. GS Yuasa przez

35°C (95°F) lub wyzsza 0,930
30°C (86°F) 0,965

25°C (77°F) 1,000

20°C (68°F) 1,035

15°C (59°F) 1,070

10°C (50°F) 1,105

5°C (41°F) 1,140

0°C (32°F) lub nizsza 1,175

Przyktady:

Uzywajac wartosci referencyjnej 300, GS Yuasa GYT117 zgtasza
63%, 190 S. Jezeli temperatura akumulatora wynosi 35°C
(0,63 x0,93 = 0,59 lub 59%), nalezy go wymienic.

Ponownie stosujgc warto$é referencyjng 300, GS Yuasa GYT117
zgtasza 63%, 190 S. Jesli temperatura akumulatora wynosi 0°C
(0,63 x 1,175 = 0,74 lub 74%), akumulator jest dobry.

Petna liste wartosci w simensach dla akumulatoréw Yuasa mozna

znalez¢ na stronie
www.yuasa.com/GYT117
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Informacje dotyczace utylizacji i gwarancji

Oznakowanie WEEE (utylizacja)

Wszystkie produkty GS Yuasa wysytane od dnia

13 sierpnia 2005 . i podlegajace dyrektywie WEEE
sg zgodne z wymogiem oznakowania WEEE. Takie
produkty sg tym samym oznaczone symbolem WEEE
(pokazany po prawej) zgodnie z europejska norma
EN50419.

Wszelki stary sprzet elektryczny mozna poddac procesowi
recyklingu. Nie nalezy wyrzucaé zadnych urzadzen elektrycznych,
w tym oznaczonych niniejszym symbolem, do kosza na zwykte
odpady.

Informacje dla klientéw

Symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, ze tego
produktu nie wolno wyrzucaé razem z innymi odpadami
gospodarstwa domowego. Zamiast tego obowigzkiem posiadacza
jest utylizacja zuzytego sprzetu poprzez przekazanie go do
wyznaczonego punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego. Aby uzyskac wiecej informacji o miejscach
oddawania odpaddéw tego typu celem ich recyklingu, nalezy
skontaktowad sie z lokalng jednostka administracyjna lub miejscem
zakupu produktu.

Gwarancja

Niniejszy produkt jest objety gwarancjg na przedwczesne zuzycie
z powodu wadliwego wykonania i/lub materiatu przez okres
dwdch lat od daty zakupu. Warunkiem rozpatrzenia roszczenia
gwarancyjnego w trakcie trwania okresu gwarancyjnego jest
nawigzanie przez klienta kontaktu z autoryzowanym dostawca
lub sprzedawca, u ktérego produkt zostat zakupiony, a ponadto
przedstawienie dowodu zakupu.

Odsprzedawcy moga udziela¢ gwarancji i proponowac rozszerzone
gwarancje uzytkownikom koncowym. Aby uzyskaé wiecej
informacji, prosimy skonsultowac sie ze sprzedawca.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty wskazanej na dowodzie
zakupu. Gwarancja jest wazna tylko dla kupujacego miernik i jest

niezbywalna.

W przypadku zaproponowania miernika zastepczego okres
gwarangji biegnie od daty zakupu pierwotnego miernika.
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Informacdes gerais

O testador de condutancia GYT117 da GS Yuasa fornece um
método simples para avaliar a integridade das baterias de &cido de
chumbo regulado por vélvula (VRLA) que variam de 0,5 Ah a 25 Ah.

Especificacbes

Intervalo operacional do voltimetro:+6,0 a +19,99 VDC
Preciséo de tensdo: +/-50 mV dentro do intervalo operacional
Temperatura de operagao: =18 a 50 °C (0 a 120 °F)

Limites de teste de tensao:

12V alto = 13,80V

12V baixo = 12,00 V

6V alto =6,90V

6V baixo = 6,00V

Intervalo Siemens: 20 a 1200S

ATENGAO: Se o GYT117 da GS Yuasa for utilizado fora deste
intervalo operacional especificado, podem ser provocados
danos permanentes no testador.

Precaucdes de seguranca

e Cumpra sempre as normas de segurancga das instalagdes ao
executar a manutencao da bateria.

e Observe a maxima precaucédo ao trabalhar com baterias.

e Devem ser utilizados 6culos de seguranca e outros
equipamentos de protecédo individual. Caso contrério, podem
ocorrer danos pessoais.

e Para evitar choques elétricos, retire todos os objetos metalicos,
nomeadamente anéis, pulseiras, colares e reldgios.

e Para determinar se a bateria pode ser testada com seguranca,
verifique se existem protuberancias, fugas ou fissuras na caixa
ou outros sinais visiveis de defeitos ou problemas.

Medic6es de condutancia e tensdo

A conduténcia é um indicador da integridade da bateria e da
sua viabilidade para atingir a sua capacidade nominal. O GYT117
da GS Yuasa mede e apresenta a tensdo de corrente continua
(VDC) e a conduténcia de qualquer bateria de 6 ou 12 volts com
capacidade de descarga classificada entre 0,5 e 25 amperes-hora
(Ah). A tensdo CC é uma medida do potencial elétrico de uma
bateria.

A condutancia é uma medida relativa da viabilidade da bateria
para atingir a sua capacidade nominal. O GYT117da GS Yuasa
apresenta o valor de conduténcia em Siemens (S). Geralmente uma
medida de conduténcia elevada relativa € um sinal de uma bateria
em boas condi¢cdes e uma medicao baixa indica uma bateria
deteriorada.
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LEDs e teclados GYT117 da GS Yuasa
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1. SETA PARA CIMA - Prima para baterias de 12 volts e para
navegar para o valor de referéncia (de 20 a 1200 Siemens)

2. ENTER - Prima para selecionar o valor de referéncia, iniciar o
teste e apresentar a condutancia em Siemens (S).

3. SETA PARA BAIXO - Prima para baterias de 6 volts e para
navegar para o valor de referéncia (de 20 a 1200 Siemens).

4. VOLTIMETRO - Prima para ler a tensdo CC a qualquer
momento.

Os LEDs acima do teclado indicam o modo de teste e o valor
numérico apresentado no ecra (tensdo, Siemens e percentagem de
referéncia). Pode utilizar o GYT117 da GS Yuasa como voltimetro
em qualquer fase do processo de teste, premindo o botdo VOLT.

Processo de teste da bateria

1. Desconecte a bateria do sistema.

2. Conecte as pingas do testador nos terminais da bateria: o cabo
vermelho no terminal positivo (+) e o cabo preto no terminal
negativo (-).

3. Selecione a tenséo, premindo o botdo SETA PARA CIMA para
12 volts ou a SETA PARA BAIXO para 6 volts. Prima ENTER.

4. Navegue até ao valor de referéncia, premindo os botdes SETA
PARA CIMA ou SETA PARA BAIXO. Prima ENTER. (O testador
usara como predefinicdo o Ultimo valor inserido).

5. Inicie o teste premindo ENTER. Uma série de pontos
comegaro a piscar no ecra, enquanto o GYT117 da GS Yuasa
mede a condutancia e a tensao, e calcula a percentagem de
referéncia.

6. O primeiro valor exibido é a percentagem de referéncia.

7. Para apresentar o valor real de conduténcia (S), mantenha
premido o botdo ENTER.

8. Para apresentar a tensdo, prima o botdo VOLT.
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Resolucdo de problemas

TOO LO: A tensao da bateria esté abaixo do intervalo operacional
especificado (< 6,00 V para uma bateria de 6 V ou <12,00 V para
uma bateria de 12V).

Nota: Se a bateria for inferior a 5,5V, o testador nao irad
funcionar.

TOO HI: A tensao da bateria esta acima do intervalo operacional
especificado (> 6,90 V para uma bateria de 6 V ou >13,80 V para
uma bateria de 12V).

999 (ou 9999 quando premir ENTER): A bateria excedeu o
intervalo especificado. Verifique ‘Especificagdes’ para verificar
o intervalo operacional especificado do testador.

A interferéncia eletromagnética excessiva pode fazer reiniciar o
testador. Se o testador reiniciar durante um teste, basta desliga-lo
da bateria, voltar e liga-lo e iniciar o processo novamente.

Definir um valor de condutancia de referéncia

O desempenho da bateria depende da temperatura. Permita que
a bateria alcance a temperatura ambiente antes de efetuar o teste,
de preferéncia em torno de 25 °C (77 °F). Verifique as seguintes
escalas de compensacdo da temperatura da bateria para o fator
de compensacéo.

Dado que a conduténcia é uma medida relativa, deverd em
primeiro lugar estabelecer um valor de referéncia, testando

uma amostra de baterias novas. Para estabelecer um valor de
referéncia, registe a média de, no minimo, dez baterias totalmente
carregadas do mesmo modelo ou de um modelo semelhante,
preferencialmente dentro de um periodo de 90 dias a partir da sua
instalagdo. A GS Yuasa recomenda que todas as baterias sejam
testadas dentro de um limite de 20% entre cada uma (+/-10%

da média). (Contacte o seu fornecedor de baterias para obter

os valores de condutancia). Se ndo estiver disponivel nenhuma
bateria nova, registe a média das baterias instaladas do mesmo
modelo ou de um modelo semelhante, independente da validade.
Se as baterias forem testadas dentro de um limite de 10% entre
cada uma, o valor mais alto pode ser utilizado como referéncia
temporaria até que estejam disponiveis novas baterias para o
teste.

116

Portugués

Exemplo: No prazo de 90 dias apés a instalacédo, pode medir uma
amostra de 20 baterias novas (12 V, 17 Ah) com uma média de 300S
com carga completa. A conduténcia diminui com a duracdo da
bateria. A quantidade de perda aceitavel dependera do tipo de
aplicacdo a qual se destina a bateria. Como regra geral:

<30% de perda = bateria em boas condi¢ées, sem perda de
capacidade significativa (300 x 0,70 ou mais = 210S)

30-40% de perda = bateria marginal que esté a chegar ao fim da
sua vida Util (de 180 a 210S)

>40% de perda = bateria deteriorada que pode n&o atingir a carga
necessaria (300 x 0,60 ou menos <180S)

Contacte o fornecedor da bateria para se certificar de que a
capacidade declarada da bateria é suficiente para o tempo

de desempenho do respetivo equipamento, levando em
consideracdo o fator de deterioracdo aliado a idade das baterias.

Escalas de compensacio da temperatura da bateria

Multiplique o valor de
Temperatura da bateria referéncia em
% da GS Yuasa por
35 °C (95 °F) ou mais quente 0,930
30°C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15°C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0°C (32 °F) ou mais frio 1,175
Exemplos:

Se utilizar um valor de referéncia de 300, o GYT117 da GS Yuasa
apresentara 63%, 190S. Se a temperatura da bateria for 35 °C
(0,63 x 0,93 = 0,59 ou 59%), a bateria devera ser substituida.

Novamente, se for usado um valor de referéncia de 300, o GYT117
da GS Yuasa fard uma leitura de 63%, 190S. Se a temperatura da
bateria for 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74 ou 74%), a bateria estard em
boas condicdes.

Caso pretenda verificar a lista completa de valores Siemens para

tipos de bateria Yuasa, aceda a:
www.yuasa.com/GYT117
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Informacgdes sobre garantia e eliminacdo

Marcacdo dos REEE (eliminac¢&o)

Todos os produtos GS Yuasa enviados em ou apds

13 de agosto de 2005 que estdo sujeitos a diretiva

de REEE cumprem os requisitos de marcacdo dos

REEE. Estes produtos estdo marcados com o simbolo

REEE (apresentado a direita) de acordo com a norma I
europeia EN50419.

Todos os equipamentos elétricos antigos podem ser reciclados.
N&o elimine qualquer equipamento elétrico, incluindo
equipamentos marcados com este simbolo, juntamente com os
residuos domésticos.

Informacgdes para clientes

O simbolo no produto ou na sua embalagem indica que este
produto ndo deve ser eliminado juntamente com os residuos
domésticos. Por outro lado, é de sua responsabilidade eliminar
este equipamento, entregando-o num ponto de recolha
designado para reciclagem de equipamentos elétricos e
eletrénicos. Para obter mais informacdes sobre os locais onde
pode entregar esses residuos para reciclagem, entre em contacto
com a autoridade local ou com a autoridade do local onde
comprou o produto.

Garantia

Este produto esta coberto contra falhas prematuras devido a
defeitos de material ou de fabrico por um periodo de dois anos a
partir da data da compra. Dentro do periodo de garantia, o cliente
devera entrar em contacto com o fornecedor ou revendedor
autorizado onde adquiriu o produto e apresentar o comprovativo
de compra, para que a reclamacdo de garantia seja processada.

Os revendedores podem subscrever e oferecer garantias
prolongadas aos utilizadores finais. Verifique o local de compra
para obter detalhes.

O periodo de garantia comega na data indicada no comprovativo
de compra. A garantia sé é vélida para o comprador do testador
de bateria e é intransmissivel.

Se for oferecido um testador de bateria de substituicdo, o periodo

da garantia do produto terd inicio na data da compra do testador
original.
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Sumar

Conductometrul GS Yuasa GYT117 oferd o metoda simpld de
verificare a starii de sdnatate a bateriilor cu plumb-acid reglate prin
supapa (VRLA) care variaza intre 0,5 Ah si 25 Ah.

Specificatii

Interval de functionare voltmetru: +6,0 pana la +19,99 Vcc
Precizie voltmetru: +/-50 mV in intervalul de functionare
Temperaturd de functionare: —18 pana la 50°C (0 pana la 120°F)
Limite de testare a tensiunii:

12 Vridicat = 13,80 V

12V scazut = 12,00 V

6 Vridicat = 6,90 V

6V scazut =6,00V

Interval Siemens: 20 pana la 1200 S

ATENTIE: Tncercarea de a utiliza GS Yuasa GYT117 in afara
intervalului de functionare specificat poate duce la avarierea
permanenta a aparatului.

Masuri de siguranta

® Respectati intotdeauna standardele de siguranta a instalatiei
atunci cand efectuati mentenanta bateriei.

e Procedati intotdeauna cu extrema precautie atunci cand lucrati
cu baterii.

® Serecomanda sa purtati ochelari si alt echipament individual
de protectie. Nerespectarea acestei recomandari poate duce la
vatamari corporale.

e Pentru a evita electrocutarea, indepartati obiectele personale
din metal, cum ar fi inele, bratari, coliere si ceasuri.

e Pentru a determina dacd bateria poate fi testata in conditii de
siguranta, verificati daca bateria prezintd umflaturi ale carcasei,
scurgeri, fisuri ale carcasei sau alte semne vizibile de defecte
sau probleme.

Masurarea conductantei si a tensiunilor

Conductanta este un indicator al starii si capacitatii nominale a unei
baterii. GS Yuasa GYT117 masoara si afiseaza tensiunea curentului
continuu (Vce) si conductanta pentru orice baterie de 6 sau 12 volti
cu o sarcina de descarcare cuprinsa intre 0,5 si 25 Amperi-ora (Ah).
Tensiunea continua este o masura a potentialului electric al unei
baterii.

Conductanta este o masura relativa a capacitatii nominale a

unei baterii. GS Yuasa GYT117 afiseaza valoarea conductantei

n Siemens (S). In general, o valoare relativd masurata ridicata a
conductantei indicad o baterie bung, iar o valoare masurata scazuta
indica o baterie degradata.
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Tastatura si LED-urile aparatului GS Yuasa GYT117

A

4. 2V
\V 4 —
vor |5 S |

&V
v

1. SAGEATA SUS — Apasati pentru baterii de 12 volti si pentru a
defila la valoarea de referinta (intre 20 si 1200 Siemens).

2. ENTER - Apasati pentru a selecta valoarea de referinta, pentru
a incepe testarea si pentru a afisa conductanta in Siemens (S).

3. SAGEATA JOS - Apasati pentru baterii de 6 volti si pentru a
defila la valoarea de referinta (intre 20 si 1200 Siemens).

4. VOLTMETRU - Apasati in orice moment pentru a citi tensiunea
continua.

1.

LED-urile rosii de deasupra tastaturii indica modul de testare si
valoarea numerica afisata pe ecran (tensiune, Siemens si procent
de referinta). Puteti utiliza GS Yuasa GYT117 ca voltmetru in orice
moment al procedurii de testare, apasand butonul VOLT.

Procedura de testare a bateriei

—

Deconectati bateria de la sistem.

2. Conectati clemele aparatului de testare la bornele bateriei: rosu
la pozitiv (+), negru la negativ (-).

3. Selectati tensiunea apasand butonul SAGEATA SUS pentru
12 volti sau butonul SAGEATA JOS pentru 6 volti. Apasati
ENTER.

4. Defilati la valoarea de referinta apasand butoanele SAGEATA
SUS sau SAGEATA JOS. Apésati ENTER. (Aparatul de testare va
utiliza implicit ultima valoare de referintd introdusa).

5. Incepeti testarea apasand ENTER. O serie de puncte vor clipi
pe afisaj in timp ce GS Yuasa GYT117 masoara conductanta si
tensiunea, si calculeaza un procent de referinta.

6. Prima valoare afisata este procentul de referinta.

Pentru a afisa valoarea efectiva a conductantei (S), apasati si

mentineti apasat butonul ENTER.

8. Pentru a afisa tensiunea, apasati butonul VOLT.

~
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Depanare

TOO LO: Tensiunea bateriei este sub intervalul de functionare
specificat (<6,00 V pentru o baterie de 6 V sau <12,00 V pentru o
baterie de 12 V).

Observatie: Daca tensiunea bateriei este sub 5,5V, aparatul de
testare nu va functiona.

TOO HI: Tensiunea bateriei este peste intervalul de functionare
specificat (>6,90 V pentru o baterie de 6 V sau >13,80 V pentru o
baterie de 12 V).

999 (sau 9999 cand este apasat butonul ENTER): Bateria a
depasit intervalul specificat. Consultati sectiunea , Specificatii”
pentru intervalul de functionare a aparatului de testare.

Interferenta electromagnetica excesiva poate cauza resetarea
aparatului de testare. Daca aparatul de testare se reseteaza
n timpul testarii, deconectati-l pur si simplu de la baterie,
reconectati-l si reluati procesul de testare.

Stabilirea unei valori de referinta a conductantei

Performanta bateriei depinde de temperatura. Lasati bateriile sa
atingd temperatura camerei inainte de testare, in mod ideal circa
25°C (77°F). Consultati scala de compensare a temperaturii bateriei
de mai jos pentru factorul de compensare.

Deoarece conductanta este o masura relativa, trebuie sa stabiliti
mai intdi o valoare de referinta testdnd un esantion de baterii noi.
Pentru a stabili o valoare de referinta, notati media a cel putin zece
baterii complet incarcate de acelasi model sau model similar, de
preferintd in primele 90 de zile de la instalare. GS Yuasa recomanda
ca toate bateriile testate sa prezinte o abatere de maximum 20%
ntre ele (+/-10% fata de medie). (Consultati-va cu furnizorul
bateriilor pentru valorile conductantei). Daca nu aveti la dispozitie
baterii noi, notati media bateriilor instalate de acelasi model sau
model similar, indiferent de varsta. Daca valorile masurate ale
bateriilor instalate prezinta o abatere de maximum 10% intre ele,
valoarea cea mai mare poate fi folosita ca referintd temporara,
pana cand veti avea la dispozitie baterii noi pentru testare.
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Exemplu: In cele 90 de zile de la instalare, masurati un esantion
de 20 de baterii noi (12 'V, 17 Ah) care prezinta in medie 300 S
fiecare in stare complet incarcata. Conductanta va scadea odata
cu Imbatrénirea bateriei. Reducerea acceptabilad a capacitatii va
depinde de tipul de aplicatie pentru care este utilizata bateria.
Ca regula generala:

Reducere <30% = baterie puternica - fara reduceri semnificative de
capacitate (300 x 0,70 sau mai mult =210 S)

Reducere intre 30 si 40% = baterie la limita - se apropie de sfarsitul
duratei de viata (180 pana la 210 S)

Reducere >40% = baterie degradata - este posibil s& nu atinga
sarcina necesara (300 x 0,60 sau mai putin <180 S)

Consultati-va cu furnizorul dumneavoastra de baterii pentru

a va asigura ca respectiva capacitate nominala a bateriei este
suficienta pentru durata de functionare a echipamentului respectiv,
tindnd totodata cont de factorul de imbatranire corespunzator al
bateriilor.

Scala de compensare a temperaturii bateriei

Temperatura baterie d Tnmul;itivvaloarea %
e referintd GS Yuasa cu
35°C (95°F) sau mai ridicata 0,930
30°C (86°F) 0,965
25°C (77°F) 1,000
20°C (68°F) 1,035
15°C (59°F) 1,070
10°C (50°F) 1,105
5°C (41°F) 1,140
0°C (32°F) sau mai scazuta 1,175
Exemple:

Folosind o valoare de referinta 300, GS Yuasa GYT117 indica 63%,
190 S. Daca temperatura bateriei este 35°C (0,63 x 0,93 = 0,59 sau
59%), bateria ar trebui inlocuita.

Folosind tot o valoare de referinta 300, GS Yuasa GYT117 indica
63%, 190 S. Daca temperatura bateriei este de 0°C (0,63 x 1,175 =
0,74 sau 74%), bateria este buna.

Pentru o listd completd a valorilor Siemens corespunzatoare

tipurilor de baterii Yuasa, vizitati
www.yuasa.com/GYT117
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Informatii privind eliminarea la deseuri si garantia

Marcaj DEEE (eliminare)

Toate produsele GS Yuasa expediate incepand cu

13 august 2005, care fac obiectul directivei DEEE,

sunt conforme cu cerinta de marcare DEEE. Astfel

de produse sunt marcate cu simbolul DEEE (figura

din dreapta) in conformitate cu Standardul European ]
EN50419.

Toate echipamentele electrice uzate pot fi reciclate. Va rugdm sa
nu aruncati la deseuri menajere niciun echipament electric, inclusiv
cele marcate cu acest simbol.

Informatii pentru clienti

Simbolul de pe produs sau de pe ambalajul acestuia indica faptul
ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu celelalte deseuri
menajere. In schimb, este responsabilitatea dumneavoastra sa
eliminati echipamentul uzat predéndu-I la un punct de colectare
destinat reciclarii echipamentelor electrice si electronice uzate.
Pentru informatii suplimentare privind punctele in care puteti preda
deseurile in vederea reciclarii, va rugam sa contactati autoritatile
locale sau comerciantul de la care ati achizitionat produsul.

Garantie

Acest produs are garantie pentru defectarea prematura cauzatd de
defectele de fabricatie sau de material, pentru o perioada de doi
ani de la data achizitiei. In perioada de garantie, clientul trebuie

sd contacteze furnizorul sau distribuitorul autorizat de unde a

fost achizitionat produsul si sa prezinte dovada achizitiei pentru a
procesa cererea de garantie.

Vanzatorii pot subscrie si oferi garantii extinse utilizatorilor finali.
Pentru detalii suplimentare, va rugam sa va contactati comerciantul
de la care ati achizitionat produsul.

Perioada de garantie incepe la data indicata pe dovada de
achizitie. Garantia este valabild numai pentru cumparatorul
aparatului de testare a bateriei si nu este transferabila.

Daca se oferd un aparat de testare a bateriei la schimb, perioada

de garantie incepe de la data achizitionarii aparatului initial de
testare a bateriei.

123



Pyccknii

0630p

Tectep anekTponposoaHocT GS Yuasa GYT117 npenoctaBnaeT npocTom
CNocob NPOBEPUTL MCMPABHOCTL KAanaHHO-PEryanpyemMoro CBUHLOBO-
kncnoTHoro (KPCK) akkymynatopa B Avana3oHe ot 0,5 Au go 25 Au.

CneuynduKauunm

Pabounin arnanasoH BonsTMeTpa: oT +6,0 1o 19,99 Bnt

ToUHOCTb HanpsxeHWs: +/-50 MB B Nnpeaenax paboyero AvianasoHa
Pabouas Temnepatypa: oT -18 fo 50°C (o1 0 go 120°F)

HopMmbl NpoBepKIM HanpaXeHNs:

Bricokoe ana akkymynatopa ¢ HanpaxeHnem 12 B = 13,80 B
Huizkoe anda akkymynatopa ¢ Hanpsxernem 12 B = 12,00 B
Bbicokoe ana akkymynatopa ¢ HanpsaxeHvem 6 B = 6,90 B

Huizkoe anda akkymynatopa ¢ Hanpsxervem 6 B = 6,00 B

[nana3oH B cumeHcax: ot 20 go 1200 Cm

BHUMAHUE! NonbiTKa ncnonbsosartb Tectep GS Yuasa GYT117
BHe yKa3aHHOro pabouero guanasoHa MoXeT NpuBecT K
Heo6paTuMoMy NoBpeXAeHUIo TecTepa.

Mepbl NpeioCcTOPOKHOCTI

+  Bcerga cobniofaiite npasmna TexXH1KK 6e30MnacHoCTU Npu paboTe C
AKKYMyIATOPOM.

-+ Bcerpa cobniofjalite 0cobyto 0CTOPOXKHOCTL Npw paboTe ¢
AKKyMynATOpamu.

+ Heobxoanmo 1cnonb30BaTh 3alMTHbIE OYKM 1 ApYrie CpeacTea
NMYHOW 3aLLMTbl. HecobntofeHme 3TUX NpaBui MOXeT NPUBECTM K
HaHeCeHWo Bpea 340P0BbHO.

+ YT00bl M36€XaTb NOPAKEHNSA INEKTPUUECKIM TOKOM, CHUMMKTE NNYHbIe
MeTanyecKme Bell, Takne Kak Kosblia, OpaceTbl, OXXepesba 1 Yachl.

+ YT00bl ONpPEeaenuTb, MOXHO N 6e30MacHO NPOTECTMPOBATL
AKKyMyIATOP, MPOBEPbLTE ero Ha Hanuuve B3AyTUIA 1 TPELLMH Ha
Kopnyce, npoTeyeK 1 pyrvx BUAMMbIX MPU3HAKOB fedeKToB 1iu
npobnem.

Vlsmepeuvm 3JIEKTPONpPOBOAHOCT N HaNpPAXeHnA

SNeKTPONPOBOAHOCTb — 3TO MHAWKATOP MCMPABHOCTM akKyMynaTopa
1 ero CNOCOBHOCTY COOTBETCTBOBATL NMPOEKTHOM MOLWHOCTL. TecTep GS
Yuasa GYT117 n3mepseT 1 oTobpaxkaeT HanpsaxeHre NOCTOAHHOIO ToKa
(BnT) 11 2nekTponpoBOAHOCTL MOOOro akKyMynATopa C HanpaXeHUeM

6 vAn 12 BOMBT C NPOMYCKHOM CMOCODHOCTBIO B AMana3oHe oT

0,5 0o 25 amnep-yacos (A.4). HanpsxeHue T — 370 nokasatesb
INEKTPUYECKOTO MOTeHLMana akkymynaTopa.

DNEeKTPONPOBOAHOCTb — 3TO OTHOCUTESbHbBIV MOKa3aTesb COCOOHOCTM
AKKYMYSIATOPa COOTBETCTBOBATL MPOEKTHOM MOWHOCTU. Tectep GS

Yuasa GYT117 otobpaxaeT 3HaueHwve 31eKTPONPOBOAHOCTM B CUMEHCaX
(Cm). B uenom, BbICOKMe 3HaueHms M3MepeHna OTHOCUTENbHOW
3NeKTPONPOBOAHOCTM YKa3blBAIOT Ha XOpoLlee COCTOAHME akKyMynATopa,
a HYI3KMe 3HaYEHNMA YKa3biBaOT Ha YaCTUYHYI0 PaboTOCMOCOOHOCTL
aKKyMynATopa.
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KHonouyHas naHenb 1 cBETOANOAHDIE MHANKATOPbI
Tectepa GS Yuasa GYT117

1. A
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CTPEJIKA BBEPX - HaxaTb 1A akkyMyNATOPOB C HanpsxeHnem
12 BOABT Y NPOKPYTUTb A0 3TANOHHOTO 3HaveHua (o1 20 o

1200 cumeHcos).

2. ENTER - HaxaTb, 4To6bl BbIOPATH 3TaNOHHOE 3HaueHe, HauaTb
vcnblTaHue 1 0TobpasunTb 3NeKTPONPOBOAHOCTL B CMeHcax (Cm).
CTPEJIKA BHU3 - HaxkaTb AnA akKyMyNATOPOB C HanpaAXXeHvem
6 BOJBT M NPOKPYTUTL A0 3TaNOHHOTO 3HaveHua (0T 20 fo

1200 cumeHcos).

VOLTMETER - Ha)xaTb B ntoboe Bpems, 4Tobbl MOCMOTPETb
HanpsaxeHwve MT.

w

»

KpacHble CBETOAMOAHbIE MHAVKATOPbI Hafl KHOMOUHOW NaHesbio
0TOOPaXaloT PEXVM TECTVPOBAHA 1 YMCIOBOE 3HaUeHNe, MoKasaHHoe Ha
avicnnee (HanpsKeHve, 3HaYeHne B CYMEeHCaX, U MPOLEHTHOE OTHOLLEHME
K HopMme). Bbl MOxeTe ncnonb3osats Tectep GS Yuasa GYT117 B KauecTse
BONBTMETPa B OO0V MOMEHT MpOoLieflypbl TECTUPOBAHWA, HaXKaB KHOMKY
VOLT.

npoqenypa TeCTUPOBAHUNA aKKYyMynATOopa

1. OTCoeanHuTe akKyMynAaTop OT CUCTEMDI.

2. lNopcoennHuTe KneLm Tectepa K Knemmam akkyMmynatopa: KpacHble
K MONOXKUTENBbHOW (+), YepHble OT OTPULLATENBHOM ().

3. BbibepwTe HanpskeHvie, HaxknMas Ha kHomnky CTPEJTKA BBEPX ana
12 BoAbT Mnu Ha kHonky CTPEJIKA BHIW3 ana 6 Bonbt. Haxmute Ha
KHomKy ENTER.

4. TpoKpyTuUTE 1O 3TaNOHHOIO 3HAYEHWA, HaXVMasA Ha KHOMKM
CTPENKA BBEPX MJTM CTPEJIKA BHV3. Haxmute Ha kHonky ENTER.
(Mo ymonuaHuio Tectep byaeT oTobpaxaTb NociefHee BBeAeHHOe
3TaNoHHOE 3HaueHwe).

5. HauHuTe TecTnpoBaHue, HaxkaB Ha kHomnky ENTER. Ha aucnnee
6yneT MuraTb pag Touek, noka Tectep GS Yuasa GYT117 nsmepset
3eKTPONPOBOAHOCTb Y HAMPAXKEHVIE 1 BLIUMCTIAET MPOLIEHTHOE
OTHOLLEeHME K HOPME.

6. [epBoe oTOOPaKeHHOE 3HaueHVe — 3TO MPOLEHTHOE OTHOLEHME K
HOpMe.

7. Y10bbl 0TOOPA3NTL PaKTUUECKOe 3HaUeHe 3NeKTPONPOBOAHOCTM (Cv),
HaxXmuTe 1 yaepxmsante kHonky ENTER.

8. YT0ObI OTOOPA3MTL HaNPAXeHWe, HaxMUTe Ha KHOMKy VOLT.
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BbiaBneHne n yCcTpaHeHune HeMCﬂpaBHOCTEIﬁ

TOO LO: HanpsaxeHyie akkyMynATopa HKe 3aaaHHOro paboyero
AvanasoHa (<6,00 B gna akkymynatopa ¢ HanpsxeHuem 6 B unn <12,00 B
ONA aKKyMynATopa C HanpsxeHviem 12 B).

MpumeyanHne: Ecnn HanpakeHne akKymynatopa meHee 5,5 B, Tectep
He 6ypeT pa6oTaTb.

TOO HI: HanpsaxeHune akkymynatopa Bbile 3aaHHoro paboyero
AvanasoHa (>6,90 B na akkymynatopa ¢ HanpsxeHuem 6 B unn <13,80 B
ON1A aKKyMynATopa C HanpsxeHviem 12 B).

999 (nnmn 9999 npu HaxaTum KHonku ENTER): Akkymynatop
NPEBbICKA YKa3aHHbI Arana3oH. Cm. pabounii AManasoH Tectepa B
pazpene «CrieympukaLmms.

CunbHble 31eKTPOMarHUTHbIE MOMEXM MOryYT Bbl3BaTb Nepe3arpysky
TecTepa. Ecnv Tectep nepesarpyxaetca BO BpemA TeCTnpoBaHus, MpoCcTo
OTCoeNHNTE €ro OT akKKyMYNATOPa, 3aHOBO NOACOeANHNTE K HEMY U CHOBA
HauyHKTE Npouecc TeCTMpoBaHMA.

Onpeneneume HOMMHAJNIbHOIO 3HAYeHNA
3JIeKTponpoBOAHOCTI

PaboToCnoCcOBHOCTL akKyMynATOPa 3aBUCKT OT TemnepaTypsl. Mepes
TECTMPOBaHMEM TeMnepaTypa akkyMynaTopa A0/KHa AOCTUUYb KOMHATHOW
— B uaeane okono 25°C (77°F). Cm. koadduumMeHT KoMneHcaumm Ha
CnenyioLvIX LWKanax KoMrneHcaLmy TemMnepaTypHOro BAMAHUS Ha
aKKyMynATOPbI.

[ocKonbKy 2neKTPONPOBOAHOCTb ABMAETCA OTHOCUTENbHBIM MOKa3aTenem,
Bam HeobXxoaMMO 13HaYanbHO YCTaHOBUTL STaNlOHHOE 3HaueHve

nyTem TeCTUPOBaHMA PAAA HOBbIX aKKyMyNATOPOB. YTOObI yCTaHOBUTH
STaNIOHHOE 3HaYeHVe, 3aNnLLIKTe CpeAHee 3HaueH1e, Kak MUHKMYM,
[EeCATU NOHOCTbIO 3aPAKEHHBIX aKKYMYATOPOB TaKOW Xe UM CXOXKMX
Mogenew, NpefnoYTUTeNbHO B TedeHre 90 AHeN C MOMEHTa X YCTaHOBKM.
Komnarma GS Yuasa pekomeHzyeT, UTobbl Pasnmumna Mexay TeCTupyembimm
aKkkymynatopamu 6einv B npegenax 20 % (+/- 109% cpeaHero 3HaveHus).
(MpokoHCyNbTUPYIMTECH C Ballmm NOCTaBLUMKOM aKKyMYSIATOPOB Ha cyeT

3HaYeHUIM NEKTPONPOBOAHOCTH). EC/IN HOBBIE aKKyMYNATOPbI HEAOCTYMHbI,

3anuLKTe CpefHee 3HaUeHMe YCTaHOBMEHHDBIX aKKyMYSIATOPOB TaKoM xe
VNI CXOXMIX MOZENEN, He3aBUCHMO OT BO3pacTa. ECAIM Npw TeCTUpoBaHmm
yYCTaHOB/IEHHbIE aKKYMYNATOPbI OTAINYAIOTCA APYT OT Apyra 8 pamkax 10%,
[0 Tex nop, Noka He ByayT AOCTYNHbI HOBbIE aKKYMYyIATOPbI B KauecTse
BPEMEHHOrO 3TaNOHHOO 3HaUEHMA MOXHO KCTONb30BaTb Camoe BbICOKOE
3HaueHMe.
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Mpumep: B Teyermne 90 gHeN C MOMEHTa YCTAHOBKM M3MepbTe

obpasel, BkoYaowmi 20 HOBbIX akkymynaTopos (12 B, 17 Au)

C anekTponpoBoAHOCTbi0 300 Cv NpY NONHOM 3apAaKe.
OneKTPONPOBOAHOCTL OYAET CHUKATLCA MO Mepe CTapeHUA akKyMyaAaTopa.
KonnuecTtso JonycTvMblx MoTepb OyAeT 3aBMCETb OT TUMa YCTPOMCTBA,

B KOTOPOM MCMNOMb3YIOT akkymynaTop. Oblee NpaBuo:

notepa <30% = BbICOKaA MOLWHOCTb akKKyMy IATOpa - OTCYTCTBYeT
cyujecTseHHas notepa mowHocTv (300 x 0,70 nnv 6onee =210 Cm)

notepa ot 30 4o 40 % = cpefHAA MOLHOCTb akKyMynATOpa -
NPUGAVKAETCA K OKOHUaHMIO CPOoKa Cy»Kobl (180 - 210 Cv)

notepa >40% = CeBLUNIA akKyMyATOP - MOXET He BblAepaTb
Heobxoaumyto Harpy3ky (300 x 0,60 nnu meHee <180 Cw)

[POKOHCYNBTUPYITECH C Balmm NOCTaBLUMKOM aKKyMYyNATOPOB, UTOObI
ybeanTbCa, UTO OLIEHEHHOM MOLYHOCTY aKKyMyIATOpa JOCTaTOUHO ANA
BpemeHu paboTbl CMoNb3yeMoro 0bopyAOBaHNA, yUNTbIBaA Haaexallnii
KO3OOVLMEHT CTapeHMA akKyMyIATOPOB.

LUkanbl KoMNeHcauumn TemnepaTypHOro BAUAHUSA Ha
aKKymynaTop

Temnepatypa akKkymynATOpa YMHOXaloT % 3TaNnoHHOro
3HavyeHnAa GS Yuasa Ha
35°C (95°F) unu Tennee 0,930
30°C (86°F) 0,965
25°C (77°F) 1,000
20°C (68°F) 1,035
C (59°F) 1,070
10°C (50°F) 1,105
5°C (41°F) 1,140
0°C (32°F) unn xonogHee 1,175
Mpumepbi:

[py1 MCNONb30BaHMM 3TaNOHHOIO 3HauyeHua 300 Tectep GS Yuasa GYT117
oTobpaxaeT 63%, 190 Cm. Ecnn Temnepatypa akkymynatopa 35°C
(0,63 x 0,93 = 0,59 nnun 59%), akkyMynaTop HEOOXOAMMO 3aMEHNTD.

CHOBa NpK MCNONb30BaHWM 3TANOHHOIO 3HaueHnAa 300 Tectep GS Yuasa
GYT117 otobpaxaet 63%, 190 Cm. Ecnn TemnepaTtypa akkymynatopa 0°C
(0,63 x 1,175 = 0,74 nnu 74%), akkyMynaTop B XOPOLLEM COCTOAHWN.

CM. MONHBIA CNMCOK 3HAYEHMI B CUMEHCaX [/1A akkyMyATOPOB T1na Yuasa

M0 CChifKe:
www.yuasa.com/GYT117
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NHdopmauus 06 yTunusauum v rapaHTUAX

MapkupogBka cornacHo finpekruse EC 06
yTunansauumn oTxonoB dJieKTpuiuecKkoro n
anekTpoHHoro o6opypoBaHus (WEEE - Waste
Electrical and Electronic Equipment) (yrunusauns)

Bce npoaykTbl kKomnaHuy GS Yuasa, OTrpyeHHble nocne
13 aBrycta 2005 r., KOTOpble NOANeXaT perynmposaHuio
cornacHo Aupektnse WEEE, cooTBeTcTByioT TpebOBaHMAM
Mapkunposky WEEE. Takne npofyKTbl MPOMapKMpPOBaHb
cmmvBonom WEEE (nokasaH cnpaBa) B COOTBETCTBUM C —
TpeboaHuamM EBponeickoro ctaHaapta EN50419.

Bce cTapble anekTpuyeckime nprbopbl MOXHO NepepaboTats. He
BbIOpAChIBaliTe HMKAKME SNeKTprYecKre NPUbops!, B TOM Ynce C
MapKUPOBKOW, CoflepalLieit AaHHbIN CUMBOS, B MyCOPHOE BEAPO.

Nndopmauua ana nonb3oBartenei

[laHHbIN CUMBON Ha NPOAYKTE WM €r0 YNaKOBKE YKa3blBaeT Ha To, YTO
AaHHbIM NPOAYKT HeNb3A YTUIN3MPOBATL C APYTMM ObITOBBIMU OTXOJAMM.
BmecTo 370r0, Bbl HECETE OTBETCTBEHHOCTD 3a YTUIM3auUmio Balwero
OTC/YXMBLIErO 060PYAOBaHUA MyTeM CAauM B CreUManbHbli NyHKT npviema
QN9 NepepaboTKN OTCITYKMBLIEMO 3EKTPUYECKOTO 1 3MIEKTPOHHOIO
o6opyaoBaHm1a. YTobbl NOAYUMTE JONONHUTENBHYIO MHOOPMALMIO O MecTe
cbopa OTXO0B Ha yTUAM3aLMio, 06paTUTECh K Balummm MECTHbBIM OpraHam
YMPABNEHVA UK B MECTO MOKYMKM NPOAYKTa.

FapanTusa

Ha NpoayKT NpefoCcTaBnAeTca rapaHTua OT NPeXAeBPEMEHHOTO BbIXOAA
3 CTPOA 13-3a AeGEKTOB M3rOTOBMEHNS NN MATEPUASIOB CPOKOM B 183
rofia C fiaTbl MOKYTKW. B TeueHme rapaHT1inHoro cpoka nosib3osatesbs
MOXET 0BPATUTBCA K YMOAHOMOYEHHOMY NOCTAaBLMKY UK PO3HUYHOMY
NpOAABLY, y KOTOPOro Bbif KyrnjeH NPOAYKT, C NOATBEPKAEHUEM
OCYLECTBAEHUA MOKYTKM, MO BOMPOCaM rapaHTUIHOTO OOCYKMBAHWA.

Toproeble NOCPeAHVK MOryT 6paTh Ha ceba AONONHNUTENbHbIE
0653aTenbCTBa Y NPeAnaraTs PaclMpPeHHbIe rapaHTN KOHeUHbIM
Nosb30BaTeNAM. YTOUHUTE AOMONHNUTENbHbIE MOAPOOHOCTY B MECTe
ocylecTneHuns Bawwen nokymnku.

[apaHTUHbIN CPOK HaYMHAETCA C AaTbl, KOTOPAA YKasaHa B [JOKYMEHTe,
NOATBEPXAAIOLLEM NOKYNKY. [apaHTUA [eNCTBUTENbHA TONBbKO ANA

NoKynatena Tectepa akkyMysatopa 1 He NOANeXUT nepefade.

Ecnn npepnaraetca Tectep akkyMynaTopa Ans 3ameHbl, rapaHTUHBIA CPOK
OTCYMTBIBAETCA C [aThl MOKYMKM UCXOAHOTO Tectepa akkyMynaTopa.
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Vseobecny popis

Tester vodivosti GS Yuasa GYT117 poskytuje jednoducht metéddu
na kontrolu stavu olovenych batérii riadenych ventilom (VRLA) s
kapacitou od 0,5 Ah do 25 Ah.

Technické udaje

Prevadzkovy rozsah voltmetra: +6,0 az +19,99 Vdc

Presnost merania napétia: +/-50 mV v celom prevadzkovom
rozsahu

Pracovné teplota: =18 az 50 °C (0 az 120 °F)

Limity testov napatia:

12V vysoké = 13,80 V

12V nizke = 12,00V

6V vysoké = 6,90 V

6V nizke = 6,00V

Rozsah v siemensoch: 20 az 1200 S

UPOZORNENIE: Snaha o pouzivanie testera GS Yuasa GYT117
mimo jeho uréeného prevadzkového rozsahu méze spdsobit
trvalé poskodenie testera.

Bezpeénostné opatrenia

e Pri Gdrzbe batérie vzdy dodrziavajte bezpecnostné normy
zariadenia.

e Pripracis batériami bud'te vzdy mimoriadne opatrny.

e Mali by ste nosit ochranné okuliare a iné osobné ochranné
prostriedky. Nedodrzanie tohto opatrenia méze mat za
nasledok osobné zranenie.

e Aby ste zabranili Grazu elektrickym prddom, odstrénte osobné
predmety z kovu, ako su prstene, naramky, nahrdelniky a
hodinky.

e Aby ste zistili, ¢i sa da batéria bezpecéne testovat, skontrolujte, ¢i
nie je vydutd, ¢i z nej netedie, ¢i nema praskliny na puzdre alebo
iné viditelné znaky poruch alebo problémov.

Meranie vodivosti a napétia

Vodivost je ukazovatelom stavu batérie a jej schopnosti dosiahnut
svoju nominélnu kapacitu. GS Yuasa GYT117 meria a zobrazuje
jednosmerné napatie (Vdc) a vodivost pre akikolvek 6 alebo

12 Voltovu batériu s vybijacou kapacitou od 0,5 do 25 ampérhodin
(Ah). Jednosmerné napétie je miera elektrického potencialu
batérie.

Vodivost je relativna miera schopnosti batérie dosiahnut svoju
nominélnu kapacitu. GS Yuasa GYT117 zobrazuje hodnotu
vodivosti v siemensoch (S). Vo vseobecnosti plati, ze vysoka
hodnota relativnej vodivosti je znamkou dobrej batérie a nizka
hodnota indikuje zhorseny stav batérie.
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Klavesnica a LED di6édy testera GS Yuasa GYT117
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1. SIPKA HORE - Stlacte pre 12 Voltové batérie a na rolovanie na
referenénd hodnotu (20 az 1200 siemensov).

2. ENTER - Stlacéte na vyber referenénej hodnoty, spustenie testu
a zobrazenie vodivosti v siemensoch (S).

3. SIPKA DOLE - Stlate pre 6 Voltové batérie a na rolovanie na
referenénd hodnotu (20 az 1200 siemensov).

4. VOLTMETER - Stlacte kedykolvek na odmeranie
jednosmerného napétia.

1.

Cervené LED diédy nad klavesnicou indikuju testovaci rezim

a zobrazenie ¢iselnej hodnoty na displeji (napétie, vodivost v
siemensoch a percento referen¢nej hodnoty). V ktoromkolvek
bode testovacej procedury mézete GS Yuasa GYT117 pouzit ako
voltmeter stlacenim tladidla VOLT.

Postup testovania batérie

1. Odpoijte batériu zo systému.

2. Pripojte svorky testera k pdlom batérie: ¢ervend ku kladnému
(+), ¢iernu k zédpornému (-).

3. Stlacenim tlacidla SIPKA HORE pre 12 Voltov alebo SIPKA
DOLE pre 6 Voltov vyberte napétie. Stlacte tladidlo ENTER.

4. Prejdite na referenénd hodnotu stlacenim tlacidla SIPKA HORE
alebo SIPKA DOLE. Stlacte tlagidlo ENTER. (Tester étandardne
vyberie poslednt vlozent referenénd hodnotu).

5. Spustite test stlacenim tladidla ENTER. Na displeji bude blikat
séria bodiek, zatial ¢o GS Yuasa GYT117 meria vodivost a
napatie a pocita percento referenénej hodnoty.

6. Prvé zobrazena hodnota je percento referenénej hodnoty.

Na zobrazenie aktuélnej hodnoty vodivosti (S) stlacte a podrzte

tlacidlo ENTER.

8. Na zobrazenie napétia stlacte tlacidlo VOLT.

~
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Riesenie problémov

TOO LO: Napétie batérie je nizsie ako uréeny prevadzkovy rozsah
(< 6,00 Vv pripade 6 V batérie alebo < 12,00 V v pripade 12 V
batérie).

Poznamka: Ak je napatie batérie nizsie ako 5,5V, tester nebude
fungovat.

TOO HI: Napéatie batérie je vyssie ako uréeny prevadzkovy rozsah
(> 6,90V pre 6 V batériu alebo > 13,80 V pre 12 V batériu).

999 (alebo 9999 po stlaceni ENTER): Batéria prekrocila uréeny
rozsah. Prevadzkovy rozsah testera néjdete v Casti , Technické
udaje”.

Nadmerné elektromagnetické rusenie méze spdsobit vynulovanie
testera. Ak sa tester pocas testovania vynuluje, jednoducho ho
odpojte od batérie, pripojte a znova spustite testovaci proces.

Stanovenie referencnej hodnoty vodivosti

Vykon batérie zavisi od teploty. Pred testovanim nechajte batérie
dosiahnut izbovi teplotu — ideélne priblizne 25 °C (77 °F). Najdite
kompenzaény faktor v tabulke kompenzéacie teploty batérie nizie.

Kedze vodivost je relativna miera, musite najprv otestovat urcity
pocet novych batérii, aby ste stanovili referenénd hodnotu. Aby
ste stanovili referenénl hodnotu, zaznamenajte priemer aspori
desiatich plne nabitych batérii rovnakého alebo podobného
modelu, najlepsie do 90 dni od ich instalacie. Spolo¢nost GS Yuasa
odporuca, aby sa namerané hodnoty testovanych batérii navzajom
Iisili najviac 0 20 % (+/-10 % priemeru). (Hodnoty vodivosti
prekonzultujte so svojim dodévatelom batérii). Ak nemate k
dispozicii nové batérie, zaznamenajte priemer nainstalovanych
batérii rovnakého alebo podobného modelu bez ohladu na vek.
Ak je vzajomny rozdiel hodnét pri testovani nainstalovanych batérii
v rozmedzi 10 %, najvyssia hodnota sa moéze poutzit ako docasna
referen¢na hodnota, kym nie su k dispozicii nové batérie na
testovanie.
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Priklad: Do 90 dni od instalacie zmerajte vzorku 20 novych batérii
(12 V, 17 Ah), z ktorych kazda mé pri plnom nabiti priemerne 300 S.
Vodivost sa so starnutim batérie znizuje. Miera prijatelnej straty
zavisi od typu pouzitia batérie. Vseobecne plati:

<30 % strata = silna batéria — bez vyraznej straty kapacity
(300 x 0,70 alebo viac ako =210 S)

30 az 40 % strata = batéria na hranici Zivotnosti — blizi sa ku koncu
svojej zivotnosti (180 az 210S)

>40% strata = degradované batéria - nemusi spliiat pozadované
zatazenie (300 x 0,60 alebo menej <180S)

Poradte sa so svojim dodévatelom batérii, aby ste sa uistili,
Ze nominélna kapacita batérii je dostatoéna pre prislusny ¢as
prevadzky zariadenia a zaroveri zohladruje primerany faktor
starnutia batérii.

Tabulka kompenzacie teplét batérie

Teplota batérie ) Vynéasobte referenér\q %
odnotu GS Yuasa koeficientom
35°C (95 °F) alebo vyssia 0,930
30°C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15°C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0 °C (32 °F) alebo nizsia 1,175
Priklady:

Pri pouziti referen¢nej hodnoty 300 uvadza GS Yuasa GYT117 63 %,
190S. Ak je teplota batérie 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 alebo 59 %),
batéria sa musi vymenit.

Pri opdtovnom pouziti referenénej hodnoty 300 GS Yuasa GYT117
uvadza 63 %, 190S. Pri teplote batérie 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74
alebo 74 %) je batéria v poriadku.

Uplny zoznam hodnét v siemensoch pre typy batérii Yuasa najdete

na stranke
www.yuasa.com/GYT117
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Informacie o likvidacii a zaruke

Oznaéenie WEEE (likvidacia)

Vsetky vyrobky GS Yuasa odoslané od 13. augusta 2005,
na ktoré sa vztahuje smernica WEEE, dodrziavaju
poziadavku na oznacenie WEEE. Takéto vyrobky su
oznacené symbolom WEEE (zobrazeny vpravo) v stlade
s eurdpskou normou EN50419.

Vsetky staré elektrické zariadenia sa daju recyklovat. Nevyhadzujte
do odpadu ziadne elektrické zariadenia vratane tych, ktoré su
oznacené uvedenym symbolom.

Informacie pre spotrebitelov

Symbol na vyrobku alebo jeho obale znamen3, Ze tento vyrobok
nesmiete zamiesat do bezného odpadu z vasej domacnosti.
Namiesto toho mate povinnost zlikvidovat vase odpadové
zariadenie jeho odovzdanim na uréenom zbernom mieste na
recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni.
Dalsie informacie o tom, kde mézete odovzdat vas odpad na
recyklaciu, vdm poskytnd miestne Urady, pripadne ich mozete ziskat
na mieste, kde ste si kipili svoj vyrobok.

Zaruka

Na tento vyrobok sa vztahuje dvojro¢né zaruka od datumu

nakupu v pripade predéasnej poruchy z dévodu vyrobnych alebo
materidlovych chyb a nedostatkov. Pre uplatnenie zaru¢ného
néaroku musi zakaznik v rdmci zaruéného obdobia kontaktovat
autorizovaného dodévatela alebo predajcu, u ktorého bol vyrobok
zakupeny, a predlozit doklad o kipe.

Predajcovia mézu koncovym pouzivatelom poskytnut poistenie
alebo predlzend zéruku. Dalsie podrobnosti mézete ziskat na
mieste svojho nakupu.

Zaruéna doba zacina plynut od datumu uvedeného na doklade o
kipe. Zaruka plati len pre subjekt alebo kupujiceho, ktory kipil

tester batérii, a je neprenosna.

Ak sa ponukne nahradny tester batérii, zaruéna doba plynie od
datumu zakdpenia pévodného testera batérii.
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Pregled

Preizkusevalnik prevodnosti GS Yuasa GYT117 nudi preprosto
metodo, s katero lahko preverite stanje svincevih (VRLA)
akumulatorjev med 0,5 Ah in 25 Ah.

Specifikacije

Obmodje delovanja voltmetra: +6,0 do +19,99 Vdc

Natanc¢nost napetosti: +/-50 mV v celotnem delovnem obmocdju
Delovna temperatura: —18 do 50 °C (0 do 120 °F)

Meje napetosti testa:

12V zgornja = 13,80V

12V spodnja = 12,00 V

6V zgornja = 6,90V

6V spodnja = 6,00V

Razpon Siemens: 20 to 1200 S

POZOR: Ce se skusa GS Yuasa GYT117 uporabiti izven zanj
navedenega delovnega obmogja, lahko pride do trajne
poskodbe naprave.

Varnostna opozorila

e Privzdrzevanju akumulatorjev se vedno drzite varnostnih norm
podjetja.

e Pri delu z akumulatorji bodite vedno zelo previdni.

e Nositi je treba zascitna ocala in drugo osebno zaséitno opremo.
Ce tega ne storite, lahko pride do telesnih pogkodb.

e Da prepredite elektriéni udar, odstranite osebne kovinske
predmete, kot so prstani, zapestnice, ogrlice in ure.

e Ce zelite ugotouviti, ali je akumulator mogoée varno preizkusiti,
preverite, da akumulator ni izbocen, da ne pusca, da na ohisju
ni razpok ali drugih vidnih znakov za poskodbe in okvare.

Meritve prevodnosti in napetosti

Prevodnost je kazalnik zdravstvenega stanja akumulatorja in
njegove sposobnosti, da ustreza svoji nazivni zmogljivosti. GS
Yuasa GYT117 meri in prikazuje napetost enosmernega toka
(Vdc) in prevodnost za kateri koli 6- ali 12-voltni akumulator

z zmogljivostjo praznjenja med 0,5 in 25 Amper-urami (Ah).
Enosmerna napetost je mera za elektri¢ni potencial akumulatorja.

Prevodnost je relativno merilo sposobnosti akumulatorja, da izpolni
svojo nazivno zmogljivost. GS Yuasa GYT117 prikazuje prevodnost
v enotah Siemens (S). Na splosno je visoka relativna prevodnost
znak za dober akumulator, nizka meritev pa kaze, da akumulator ni
v najboljsem stanju.
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Tipkovnica in diode LED GS Yuasa GYT117
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1. PUSCICA NAVZGOR - Pritisnite za 12-voltne akumulatorje in se
pomaknite na referenéno vrednost (20 do 1.200 Siemens).

2. ENTER - Pritisnite za izbiro referenéne vrednosti, za zadetek
preskusa in za prikaz prevodnosti v Siemens (S).

3. PUSCICA NAVZDOL - Pritisnite za 6-voltne akumulatorje in se
pomaknite na referenéno vrednost (20 do 1.200 Siemens).

4. VOLTMETER - Pritisnite kadar koli, da od¢itate enosmerno
napetost.

1.

Rdece diode LED nad tipkovnico kazejo testni nacin in pomen
Stevilke na zaslonu (napetost, Siemens in odstotek reference).

GS Yuasa GYT117 lahko uporabite kot voltmeter na kateri koli to¢ki
preskusnega postopka s pritiskom na gumb VOLT.

Postopek testiranja akumulatorja

1. Odklopite akumulator iz sistema.

2. Prikljucite sponke naprave na sponke akumulatorja: rde¢o na
plus (+), ¢rno na minus (-).

3. Napetost izberite tako, da pritisnete gumb PUSCICA NAVZGOR
za 12 voltov ali gumb PUSCICA NAVZDOL za 6 voltov. Pritisnite
ENTER.

4. Pomaknite se do referen¢ne vrednosti s pritiskom na gumb
PUSCICA NAVZGOR ali PUSCICA NAVZDOL. Pritisnite ENTER.
(Naprava bo privzeto uporabila zadnjo vneseno referencno
vrednost).

5. Zadnite test s pritiskom na ENTER. Medtem ko GS Yuasa
GYT117 meri prevodnost in napetost ter raCuna odstotek
reference, bo na zaslonu utripala vrsta tock.

6. Prva prikazana vrednost je odstotek reference.

7. Za prikaz dejanske vrednosti prevodnosti (S) pritisnite in drzite
gumb ENTER.

8. Za prikaz napetosti pritisnite na gumb VOLT.

135



Slovenscina
Odpravljanje tezav

TOO LO: Napetost akumulatorja je pod zahtevanim delovnim
obmocjem (< 6,00V za 6 V oziroma <12,00 V za 12 V akumulator).

Opomba: Ce je napetost pod 5,5 V, naprava ne bo delovala.

TOO HI: Napetost akumulatorja je nad dolo¢enim delovnim
obmocjem (> 6,90V za 6 V oziroma > 13,80 V za 12 V akumulator).

999 (ali 9999, ko pritisnete ENTER): Napetost akumulatorja je
nad navedenim obmodjem. Za obmocje delovanja naprave glejte
. Specifikacije”.

Prekomerne elektromagnetne motnje lahko povzrodijo, da se naprava
ponastavi. Ce se naprava med testiranjem ponastavi, jo preprosto
odklopite iz akumulatorja, ponovno prikljucite in znova zazenite
postopek testiranja.

Dolocitev referenéne vrednosti za prevodnost

Ucinkovitost akumulatorja je odvisna od temperature. Pred testiranjem
pustite, da se akumulatorji segrejejo na sobno temperaturo — idealno
okoli 25 °C (77 °F). Za faktor kompenzacije glejte naslednje lestvice za
kompenzacijo temperature akumulatorja.

Ker je prevodnost relativno merilo, morate najprej s testiranjem
vzorénega Stevila novih akumulatorjev doloditi referenéno vrednost.
Za doloditev referencne vrednosti zabelezite povpredje najmanj desetih
popolnoma napolnjenih akumulatorjev enakih ali podobnih modelov,
po moznosti do 90 dni po njihovi namestitvi. GS Yuasa priporoca,

da je razpon testa za vse akumulatorje 20 % (+/-10 % povpredja).

(Za vrednosti prevodnosti se posvetujte s svojim dobaviteljem
akumulatorja). Ce novi akumulatorji niso na voljo, zabelezite povpregje
vgrajenih akumulatorjev enakih ali podobnih modelov ne glede na
njih starost. Ce so vrednosti za nameséene akumulatorje znotraj 10 %,
se lahko najvija vrednost uporabi kot zacasna referenca, dokler za
testiranje ni na voljo novih akumulatorjev.
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Na primer: V 90 dneh po namestitvi izmerite vzorec 20 novih
akumulatorjev (12'V, 17 Ah), ki imajo povpre¢no 300 S vsak, ko je
popolnoma napolnjen. Prevodnost se bo s staranjem akumulatorja
zmanij$ala. Velikost sprejemljive izgube bo odvisna od vrste dela, za
katero se akumulator uporablja. Kot splosno pravilo:

<30 % izgube = mocan akumulator - brez bistvene izgube
zmogljivosti (300 x 0,70 ali ve¢ 2210 S)

30 do 40 % izgube = Sibak akumulator - bliza se koncu Zivljenjske

dobe (180 do 210 S)

>40 % izgube = slabsi akumulator - morda ne bo ustrezal zahtevani
obremenitvi (300 x 0,60 ali manj <180 S)

Posvetujte se s svojim dobaviteljem akumulatorjev, da zagotovite,
da nazivna zmogljivost akumulatorja zadostuje za ustrezen Cas
delovanja opreme, pri tem pa uposteva ustrezen faktor staranja
akumulatorjev.

Lestvice za kompenzacijo temperature
akumulatorja

Temperatura akumulatorja Pz/mn?ciite SS Yuasa
b ref. vrednost z
35°C (95 °F) ali topleje 0,930
30°C (86 °F) 0,965
25°C (77 °F) 1,000
20 °C (68 °F) 1,035
15°C (59 °F) 1,070
10 °C (50 °F) 1,105
5°C (41 °F) 1,140
0°C (32 °F) ali nize 1,175
Primeri:

Za referencno vrednost 300 GS Yuasa GYT117 navaja 63 %, 190 S.
Ce je temperatura akumulatorja 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 ali 59 %),
je treba akumulator zamenjati.

Za referencno vrednost 300 GS Yuasa GYT117 spet navaja 63 %,
190 S. Ce je temperatura akumulatorja 0 °C (0,63 x 1,175 = 0,74 ali
74 %), je akumulator dober.

Za celoten seznam vrednosti Siemens za tipe akumulatorjev Yuasa
obiscite
www.yuasa.com/GYT117
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Informacije o odstranjevanju in garanciji

Oznaka WEEE (odstranjevanje)

Vsi izdelki GS Yuasa, odpremljeni po 13. avgustu 2005,

za katere velja direktiva WEEE, so skladni z zahtevo

za oznacevanje WEEE. Te vrste izdelki so oznaceni

s simbolom WEEE (prikazano desno) v skladu z

evropskim standardom EN50419. ]

Vso staro elektri¢no opremo je mogoce reciklirati. Prosimo,
da elektri¢éne opreme, med drugim tiste, ki je oznacena s tem
simbolom, ne medite v smeti.

Informacije strankam

Simbol na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da tega izdelka ne
smete odstranjevati z drugimi gospodinjskimi odpadki. Namesto
tega ste odgovorni, da svojo odpadno opremo odstranite s
predajo na doloc¢eno zbirno mesto za recikliranje odpadne
elektriéne in elektronske opreme. Za ved informacij o tem, kje lahko
oddate svoje odpadke za recikliranje, se obrnite na svojo lokalno
upravo ali mesto, kjer ste kupili izdelek.

Garancija

Ta izdelek ima garancijo pred prezgodnjo okvaro zaradi
proizvodnih ali materialnih napak za obdobje dveh let od dneva
nakupa. V garancijskem roku se mora kupec za obravnavo
garancijskega zahtevka z dokazilom o nakupu obrniti na
pooblasc¢enega dobavitelja ali prodajalca, pri katerem je bil izdelek
kupljen.

Preprodajalci lahko zavarujejo in ponudijo podaljsane garancije
kon¢nim uporabnikom. Za dodatne podrobnosti se obrnite na
mesto nakupa.

Garancijski rok za¢ne teci z dnem, ki je naveden na potrdilu o
nakupu. Garancija velja samo za kupca naprave za testiranje
akumulatorjev in ni prenosljiva.

Ce je na voljo nadomestni preizkusevalnik za akumulatorje, tece

garancijska doba od dneva nakupa originalnega preizkusevalnika
za akumulatorije.

138

Tiirkge
Genel bakis

GS Yuasa GYT117 iletkenlik test cihazi sayesinde, desarj kapasitesi
0,5 Ah - 25 Ah arasinda olan Valf Diizenlemeli Kursun Asit (VRLA)
akdlerin durumu kolayca gérintilenebilir.

Teknik 6zellikler

Voltmetre calisma araligi: +6,0 ila +19,99 V DC
Voltaj dogrulugu: calisma araliginda +/-50 mV
Calisma sicakhigi: =18 ila 50 °C (0 ila 120 °F)
Voltaj test sinirlari:

12V ylksek = 13,80 V

12V dustk = 12,00 V

6V yiksek = 6,90 V

6V dustk = 6,00V

Siemens araligi: 20 ila 1.200 S

DIKKAT: GS Yuasa GYT117"yi belirtilen galisma araliginin
disinda calistirmay! denerseniz test cihazinda kalici hasar
olusabilir.

Giivenlik dnlemleri

e Akl bakimi yaparken daima tesis giivenlik standartlarina uyun.

o Akdllerle caligirken daima cok dikkatli olun.

e Guvenlik gozlukleri takilmali ve diger kisisel koruyucu
donanimlar giyilmelidir. Aksi halde fiziksel yaralanma riski vardir.

e Elektrik carpmasini dnlemek icin ylzik, bilezik, kolye ve saat
gibi metal esyalarinizi ¢ikarin.

e Akinln guvenli bir sekilde test edilip edilemeyecegini
belirlemek icin akiinlin kutusunda sisme, sizinti, catlak veya
diger gorunir kusur ya da sorun belirtileri olup olmadigini
kontrol edin.

iletkenlik ve voltaj Slciimleri

iletkenlik, akiiniin durumunun ve nominal kapasitesini karsilayip
karsilayamadiginin bir gdstergesidir. GS Yuasa GYT117, nominal
desarj kapasitesi 0,5 ila 25 amper saat (Ah) olan 6 veya 12 voltluk
akdlerin dogru akim voltaji (V DC) ile iletkenligini dlcer ve
goriuntiler. DC voltaji, bir aklintin elektrik potansiyeli dl¢tstddr.

iletkenlik, bir akiiniin nominal kapasitesini karsilayip
karsilayamadiginin bagil él¢lstdir. GS Yuasa GYT117, iletkenlik
degerini Siemens (S) cinsinden goéruntuler. Genel olarak, bagil
iletkenlik dlciminin ylksek olmasi akiiniin iyi durumda, distik
olmasi ise akiniin kétd durumda oldugunu gdsterir.
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GS Yuasa GYT117 cihazindaki tus takimi ve LED’ler

A
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\V4
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v

1. YUKARI OK: 12 voltluk akdler icin ve referans degerine (20 ila
1.200 Siemens) gitmek amaciyla basin.

2. ENTER: Referans degerini secmek, testi baslatmak ve iletkenligi
Siemens (S) cinsinden goérintilemek igin basin.

3. ASAGI OK: 6 voltluk akiiler igin ve referans degerine (20 ila
1.200 Siemens) gitmek amaciyla basin.

4. VOLTMETRE: DC voltajini okumak icin dilediginiz zaman basin.

1.

Tus takiminin Uzerindeki kirmizi LED'ler test modunu ve ekrandaki
sayisal degeri (voltaj, Siemens ve referans ylizdesi) goruntiler.
Test prosedurinin herhangi bir noktasinda GS Yuasa GYT117'yi
voltmetre olarak kullanmak i¢in VOLT diigmesine basabilirsiniz.

Akii test prosediirii

1. Aku ile sistem arasindaki baglantiyr kesin.

2. Test cihazinin masalarini akl terminallerine baglayin: kirmizi
masay! artiya (+), siyah masayi eksiye (-).

3. 12 volticin YUKARI OK veya 6 volt icin ASAGI OK diigmesine
basarak voltaji se¢in. ENTER tusuna basin.

4. YUKARI OK veya ASAGI OK diigmelerine basarak referans
degerine gidin. ENTER tusuna basin. (Varsayilan olarak test
cihaz, girilen son referans degerine ayarlanir.)

5. ENTER tusuna basarak testi baglatin. GS Yuasa GYT117 cihazi
iletkenligi ve voltaji dlcerken ve bir referans ylzdesi hesaplarken
ekranda bir dizi nokta yanip séner.

6. Goérintllenen ilk deger referans ylizdesidir.

7. Gergek iletkenlik degerini (S) gérintilemek icin ENTER
digmesini basili tutun.

8. Voltaji gorintlilemek i¢in VOLT diigmesine basin.
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Sorun giderme

TOO LO: Akiiniin voltaji, belirtilen galisma araliginin altindadir
(6 voltluk akd icin <6,00 V veya 12 voltluk akd icin <12,00 V).

Not: Akii voltaji 5,5 V'den dustlkse test cihazi calismaz.

TOO HI: Akiiniin voltaji, belirtilen calisma araliginin lzerindedir
(6 voltluk akd icin >6,90 V veya 12 voltluk akd icin >13,80 V).

999 (veya ENTER tusuna basildiginda 9999): Aky, belirtilen
araligi asmistir. Test cihazinin calisma araligiicin “Teknik &zellikler”
bolimine bakin.

Asiri elektromanyetik parazit, test cihazinin sifirlanmasina neden
olabilir. Test cihazi test sirasinda sifirlanirsa akd ile test cihazinin
baglantisini kesin, cihazi aklye tekrar baglayin ve test islemini
yeniden baglatin.

iletkenlik referans degeri belirleme

Ak performansi sicakliga baglidir. Test isleminden énce akulerin
oda sicakligina ulagmasini bekleyin. ideal sicaklik yaklasik 25 °C'dir
(77 °F). Kompanzasyon faktéri icin asagidaki aki sicakhg
kompanzasyon &lceklerine bakin.

iletkenlik bagil bir dlcii oldugundan, éncelikle érnek olarak bir
miktar yeni aklyU test edip bir referans degeri belirlemeniz gerekir.
Bir referans deger belirlemek icin modelleri ayni veya benzer olan
ve tam olarak sarj edilmis en az on aklnln ortalamasini tercihen
takilmalarindan sonraki 90 giin icinde kaydedin. GS Yuasa, test
edilen tim akdlerin birbirinin %20'si (ortalamanin +/-%10"u)
dahilinde olmasini énerir. (iletkenlik degerleri icin aki tedarikginiz
ile iletisime gegin.) Yeni aki yoksa, kag yillik olduguna bakmadan
modeli ayni veya benzer olan takili akilerin ortalamasini kaydedin.
Test edilen takili akiiler birbirinin %10'u dahilindeyse, test edilecek
yeni akiler olana kadar gecici referans olarak en yiksek deger
kullanilabilir.
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Ornek: Takilmalarindan sonraki 90 giin icinde, tam olarak sarj
edildiginde her biri ortalama 300 S olan 20 yeni akiyl (12'V, 17 Ah)
ornek alarak dl¢tin. Ak eskidikge iletkenlik azalir. Kabul edilebilir
kayip miktari, akiinin kullanildigr uygulama tirine bagl olarak
degisir. Genel bir kural olarak:

%30'dan az kayip = Ak iyi durumdadir - Onemli dlclide kapasite
kaybi yoktur (300 x 0,70 veya daha fazla 2210 S)

%30 ila 40 kayip = Akinin émri bitmek Gzeredir - Akd, hizmet
dmrlnin sonuna yaklasmaktadir (180 ila 210 S)

%40'tan fazla kayip = Akl kétd durumdadir - Akd, gerekli yika
karsilayamayabilir (300 x 0,60 veya daha az <180 S)

Nominal aki kapasitesinin hem gecerli ekipman calisma slresi hem

de akilerin uygun eskime faktéri agisindan yeterli oldugundan
emin olmak icin akl tedarikginiz ile iletisime gegin.

Akii sicakligi kompanzasyon 6lcekleri

AXi sicakig s cogor
35 °C (95 °F) veya daha sicak 0,930

30°C (86 °F) 0,965

25°C (77 °F) 1,000

20 °C (68 °F) 1,035

15°C (59 °F) 1,070

10 °C (50 °F) 1,105

5°C (41 °F) 1,140
0 °C (32 °F) veya daha soguk 1,175

Ornekler:

Referans degeri 300 olarak kullanildiginda GS Yuasa GYT117 %63
degerini (190 S) bildirir. Akl sicakhidr 35 °C (0,63 x 0,93 = 0,59 veya
%59) ise aku degistirilmelidir.

Yine referans degeri 300 olarak kullanildiginda GS Yuasa GYT117
%63 degerini (190 S) bildirir. Ak sicakhg 0°C (0,63 x 1,175 =10,74
veya %74) ise aki iyi durumdadir.

Yuasa aku tirlerinin Siemens degerlerini iceren listenin tamamu icin

su adresi ziyaret edin:
www.yuasa.com/GYT117
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Cihazin bertarafi ve garanti ile ilgili bilgiler

AEEE isareti (cihazin bertarafi)

AEEE Yonetmeligi'ne tabi olan ve 13 Agustos 2005'ten
sonra gonderilen tim GS Yuasa Urinleri AEEE isaretiyle
ilgili sarta uymalidir. Bu Grlinlerde EN50419 sayili
Avrupa Standardi uyarinca AEEE sembolii (sagda
gosterilmistir) bulunur.

Eski elektrikli ekipmanlarin timd geri dénustirlebilir. Litfen bu
semboliin bulundugu ekipmanlar dahil olmak tzere hicbir elektrikli
ekipmani ¢op kutunuza atmayin.

Miisterilere yonelik bilgiler

Uriin veya ambalaji tizerindeki sembol, bu iiriiniin diger evsel
atiklarinizla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir. Atik ekipmaninizi,
atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri dénistimu igin
belirlenmis bir toplama noktasina birakarak bertaraf etmek

sizin sorumlulugunuzdadir. Atiklarinizi geri dontistim igin
birakabilecediniz yerler hakkinda daha fazla bilgi edinmek tzere
lGtfen bolgenizdeki yetkili kurumla veya Grlininizd satin aldiginiz
yerle iletisime gecin.

Garanti

Bu Uriin, satin alma tarihinden itibaren iki yil boyunca Gretim

veya malzeme kusurlarindan kaynaklanan erken arizalara karsi
garantilidir. Garanti taleplerinin isleme alinabilmesi icin musteriler,
UrinU satin aldiklar yetkili tedarik¢i veya perakendeci ile garanti
stresi icinde iletisime ge¢cmeli ve satin alma belgesi sunmalidir.

Bayiler son kullanicilara uzatilmig garantiler sunabilir. Daha fazla
bilgi icin lUtfen Grind satin aldiginiz yerle iletisime gecin.

Garanti suresi, satin alma belgesinde g&sterilen tarihte baslar.
Garanti sadece akd test cihazini satin alan kisi icin gecerlidir ve

devredilemez.

Bir yedek aku test cihazi sunulmussa garanti siresi orijinal akd test
cihazinin satin alindidi tarihte baslar.
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